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ВВЕДЕНІЕ. 


Краткое свфдфне о Св, пророкЬ Осіи; содержаніе 
его книги и н5которыя ея особенности. 


О св. пророкћ Оси ') сохранились весьма не мно- 
мя свд%вія. По свидБтельству св. Ефрема Сирина, св. 
прор. Осія происходиль изъ города Веелмоөа, *) изъ 
колфна Иссахарова, въ мир почилъ и погребенъ въ 
своей земл, пророчествовалъ 1183 лфть *) и предварилъ 


1) Осія, по Еврейски Гошів, значить спаси или Спаситель. 


2) Веелмоөа, иначе, по КЌалмету Велма (Вета ѕ. Веіпеоп) 
въ Иссахар. колънЪ, противъ Ездрилона, (Гудие, УП, 3), или: 
Велемоеъ, какъ называется писателемъ. извЬстнымъ подъ име- 
немъ Епифанія Еп. Випрокаго. См. Воскр. Чт. 1846, № 14, 
стр. 141. 


8) 113 лътъ. Такое число лђтъ выходить, если считать вре- 
мя пророческаго служенія Очи съ начала царствованія Теровоама 
2-го (835 г. до Р. Хр.) и оканчивать низложеніемъ посл®дняго 
Израил. царя Ос въ 723 г. до Р. Хр. См. лЪтосчиеленіе при 
Свящ. Исторіи В. Завфта; прот. Богословскаго. Западные толков- 
ники различно опредфляютъ все время пророческаго слүженія Осіи, 
одпи (Калметъ) въ 92 года, другіе 65 и 50 лътъ, потому что 
неизвфетно съ какого года пачалъ пророчествовать Осія. Но не- 
сомнЪфнно, по крайней мЪръ, по наднисанію, что пр. Осія пачалъ 
пророчествовать еще при Израил. царћъ Іеровоам% 2-мъ, который 
царствоваль 41 годъ (835—794 до Р. Х.), а покончилъ при 
Іудейек. цар Езекіи, на 6 году царствовашя котораго, при поє- 
лЪднехъ Израил. царь Осш, разрушено Израильское царство (723 
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пришествіе Христово осьмью стами лфтъ“.—Не болфе 
свфденй сообщаетъ о пр. Осіи и Епифаній Кипреюй 
или кто другой подъ его именемъ. Въ первомъ стих 
первой главы книги прор. Осіи говорится, что онъ жилъ 
и пророчествовалъ при Гудейскихъ царяхъ Озли, Гоава- 
м и АхазЪ и Іезекіи, и во дни Теровоама 2-го, сына 
Іоасова царя Израильскаго *), до самаго разрушенія 
царства Израильскаго, ибо оно было при Езекіи на ше- 
стомъ году его царствованія, и на 9-мъ— послЪдняго 
Израильскаго царя Оси, т. е. жилъ въ самое тревож- 
ное и смутное время. 


Поелф довольно благополучнаго царствованія Іеро- 


т. до Р. Х.). Въ это время, надобно полагать, закончилось и 
пророч. служеніе св. пр. Осій. 


“) Въ хронологическомъ порядкъ можно расположить время 
пророческ. служешя Оси сад. обр: а) при Гудейскихь чаряхь: 
при Озін, сып® Амассіи, царств. 52 г. (809-757 г. доР. Хр.), 
ІоаөамЪ, сын Озш (757—742), при Ахаз, сын% Іоаөама (742 — 
729), при Езекш, сын Ахаза— шесть лътъ до разрушенія Израил. 
царства въ 723 г.; 6) яри Израильскихь—при 1еровоамъ 2-мъ, 
вЪроятно, съ 27 года его царствовашя, т. е. со ветупленія на 
престолъ Тудейек. царя Озіи (809—794); во время междуцарствія, 
продозжавшагоея 22 года (794—772); при Захарш, (царств. 6 
мЪс.); Селлум (царств. 1 м%с.); при Манаимъ (царств. 10 2зътъ 
171—160); Факів (760—758); Факе% (цар. 20 л. 756—738); 
во время возмущен по убени Факея, и при послъдн. царћ 
Израил. Осіи — до разрушенія царства 738 —723.— Посл сего въ 
Гудейск. царств царили: Езекія (—699), Манассія, сынъ Езекіи 
(699—644), Амопъ, сынъ Манассіи (644—642), Гойя, сынъ Амо- 
на (642—611), Іоахазъ (611, ц. З м.). Юакимъ (610), и Іехо- 
нія (500) и Седекія. При нослфднихъ четырехъ царяхъ началось и 
кончилось разрушеніе Јудейекаго царетва: Гудеи отведены въ плънъ, 
въ Вавилонію (607—585). 
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воама 2-го (885—194 до Р. Х.), для царства Израиль- 
скаго кончились счастливыя времена. Со емертію сего 
царя начались смуты и безпорядки; въ продолженіи 22 
годовъ не было царя, не было, посему, и твердаго управ- 
ленія, что еще болфе растроивало общество, ибо неда- 
ромъ сказано: имжеё нљсть управленія падаютё яко 
листве (Притч. ХҮ, 14) —падаютъ порядокъ и благо- 
устройство въ обществ%. 

Наконецъ, послф долгихъ смутъ, избрали царя За- 
харію, сына Іеровоама 2-го. Это былъ правнукъ Израиль- 
скаго царя Гуя, потомству котораго Самъ Богъ назна- 
чилъ царствовать до четвертаго рода (ТУ Цар. ХҮ, 12). 
Не долго царствоваль новый царь-—-только шесть мф- 
сяцевъ. НЪкто Селлумъ, составивъ заговоръ, предъ на- 
родомъ убилъ царя—эту, можно сказать, послёднюю 
отрасль дозволенныхъ Богомъ израилевыхъ царей, и самъ 
воцарился вусто Захар. Но узурнаторы никогда не 
могүтъ пользоваться истиннымъ и полнымъ уваженемъ 
народа, а потому не могутъ и сидфть твердо на похи- 
щенномъ престол, такъ какъ священное значеніе, не 
преодолимую крБпость царямъ даетъ благословеше свыше. 
Только Божіи помазанники сидятъ крЪпко на царекихъ 
престолахъ. Едва похититель успфль воцариться, какъ 
свергнутъ и убить былъ военачальникомь Манаимомъ, 
царствовавъ только одинъ ифсяцъ. Св. прор. Осія не 
`оставляетъ безъ вниманія этихъ безпорядковъ въ цар- 
ств Израильскомъ, онъ укоряетъ за нихъ князей и на- 
чальниковъ, грозить казню за самовольное избраніе и 
низверженіе царей (Оси УШ, 4). По смерти Манаима, 
царствовавшаго 10 лфтъ, безпорядки на царскомъ пре- 
стол не прекращались. Сынъ Манаима, Факія, послф 
двухлЬтняго царствованія, былъ убитъ во дворц$ своемъ 
военачальникомъ Факеемъ. Но и Факей въ свою оче- 
редь, послЪ 20 лБтняго царствованія, убитъ былъ н$- 
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кимъ Осіею, при которомъ и было разрушено Израиль- 
ское царетво, существовавшее около двүхъ столфтій 
съ половиною (980—728). 

Безпорядки на царскомъ престол не могли не со- 
провождаться безпорядками въ обществ. ДЪйствитель- 
но, не было порядка нигдђ. Пророкъ жалуется, что въ 
судахъ царствують лихоимство, притфенешя (Ү, 11); 
князья или начальники только одними злодЪйетвами уве- 
селяютъ царей и простираютъ руки съ губителями (УП. 
8); не было безопасности на дорогахъ, крфиоеть Ефре- 
ма была крЪпостію морекаго разбойника (УТ, 9), онъ 
любилъ грабить и обижать елабыхъ (УП, 1). 

Веф такіе и подобные безпорядки въ обществ% бы- 
ли результатомъ релимозно нраветвеннаго состоянія 
Израильтянъ. Это соетояніе тглавныхъ образомь на- 
влекло на Израильтянъ грозный судъ Божій, кото- 
рый и возвфщаеть пророкъ Израильскому народу, же- 
лая вразумить и обратить его на путь истины. Для 
изображенія сего состоянія пророкъ не щадитъ красокъ, 
самыхъ сильныхъ образовъ и выраженій. 

Главною причиною гнфва Божія на Израильтянъ, 
началомъ и источникомъ ихъ развращенія и вевхъ по- 
роковъ ев. прор. Осія представляеть ихъ блужеще, т. 
е. идолослужене, которое въ существ есть невфр- 
ность союзу съ Богомъ, измфна, неблагодарность предъ 
Нимъ, и вист величайшее оскорбленіе Богу, потому 
что принадлежащее Единому Богу у Него отнимается 
и приписываетея твари. 

Началомъ отетупленія отъ Бога и развращенія на- 
рода было поклоненіе тельцамъ, извЪетное ему по Ёгип- 
ту, гдф поклонялиея быку Алису. Теровоамъ первый, 
по отдБленіи отъ Тудейскаго царя Ровоама, боясь, 
„что царство его можеть возвратитьея къ дому Дави- 
дову, если народъ будетъ ходить приносить жертвы въ 
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домъ Іеговы въ Іерусалимъ, и обратится сердце сего 
народа къ прежнему господину Ровоаму, царю Тудей- 
скомү“ (8 Цар. ХП, 25), приказаль сдфлать двухъ зо- 
лотыхъ тельцовъ и сказалъ народу: „довольно вамъ хо- 
дить въ Іерусалимъ. Израиль Воть боги твои, кото- 
рые вывели тебя изъ земли Египетской“ (—28), и по- 
ставилъ одного тельца въ Вееилф, другаго въ ДанЪ, 
построилъ жертвенники предъ тельцами для принесенія 
имъ жертвъ, учредилъ нЪкоторые праздники, которые 
бы надпоминали народу Іудейскія торжества, учредилъ 
служеніе на высотахъ, и поставилъ священниковъ, ко- 
торые не принадлежали къ потомству Левія. 

Таково было начало отпаденія отъ Бога, или по 
Оси, блүженія! Очень можетъ быть, что въ началћ 
Іеровоамъ не желалъ сего отпаденія, думалъ покланять- 
ся истинному Богу только подъ формою тельцеслуже- 
нія, а потому установилъ совершать нъкоторые празд- 
ники, учрежденные Моусеемъ, на что указываетъ и пр. 
Ося (2, 18). Тфмъ не менфе тельцеслуженіе было ба- 
мымъ гибельнымъ установленіемъ, источнымъ началомъ 
всего послфдующаго нечестя. Тельцеслуженіе, разлу- 
чивъ Израильскій народъ съ Герусалимскимъ законнымъ 
Богослүженіемъ и церковною Богоучрежденною Терар- 
хіею, весьма естественно отдаляло его отъ истиннаго 
Богопочитанія, постепенно сближало съ язычествомъ, 
боле и болфе знакомило съ послфднимъ, наполняло его 
духомъ, затемняло умы, омрачало сердца, сдфлалось, 
такъ сказать, мрачнымъ и зловфщимъ облакомъ въ ду- 
шахъ Израил. народа между небомъ и землею, исти- 
ною и ложью, доколћ не привело къ явному и рћши- 
тельному разрыву союза съ Богомъ, къ полному явыче- 
ству и самому отвратительному идолослуженю. Сначала 
поставили идоловъ только въ Вееилф и ЛанЪ; потомъ, 
по указанію пр. Осіи, мы видимъ идоловъ въ Самарии, 
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Галгалахъ, въ Оихем%, въ Вирсави, на горахъ Галаад- 
скихъ, на Өавор%, на већхъ высотахъ, въ рощахъ, 
подъ тБнистыми деревьями—по всей землф Израиль- 
ской. „И стали поступать (такъ описываеть религіоз- 
ное состояніе Израильтянъ писатель четвертой книги 
царствъ) по обычаямъ народовъ (т. е. хананейскихъ), 
которыхъ прогналъ Господь отъ лица ‘сыновъ Израи- 
левыхъ, и едфлали себ изображенія двүхъ тельцовъ, 
и устроили себф лубраву и поклонялись всему волн- 
ству небесному (т. е. небеснымь свфтиламъ) °) и слу- 
жили Ваалу %), построили себ высоты *) во вефхъ го- 
родахъ своихъ, начиная отъ сторожевой башни, до 
укрфпленнаго города $), и поставили себ статуи %) и 


5} Служене небесным» свътиламь было весьма древне на 
Восток®, имъ совершались куренія. Втор. ІҮ, 19. 27. Исх. 34, 
4. Терем. 7, 2. Дан. 8, 10. 

6) Вааль значить Господь, главное божество Хананеевъ и дру- 
гихъ народовъ. Полагаютъ, что подъ именемъ Ваала хананеи по- 
кланялись солнцу. Ваалу воздвигались храмы и алтари на хол- 
махъ, на высотахъ, на кровляхъ домовъ, 3 Цар. 2, 32. 4 Цар. 
Х, 21 Іерем. 32, 29; предъ Вааломъ кадили и даже приносили 
кровавыя жертвы. Терем. 19, 5. Осіи 13, 2; жрецы Вазловы пля- 
сали около жертвенника и, въ случа нужды, надръзами на тъл 
умилостивляли идола, 3 Цар. 18, 25, ХПІ, 8. 

7) Высоты. До построенія Іерусал. храма служенів [егов% со- 
вершалоеь и на высотахъ— на горахъ, холмахъ, напр. въ Гавао- 
нъ, 3 Цар. 111, 4. НоздЪсь и у св. прор. Осіи разумфется слу- 
женів на высотахъ языческое Ваалу и Астартв; 111, 13. 

8) Ухрљпленнато зорода. Т. в. идолослужене распространи- 
лось пе только въ большихъ укръпленныхъ городахъ, но и въ 
малыхъ пограничныхь укръпленіяхъ, гд находились только баш- 
ни для наблюденія за окрестностями. 

9) Статуи, т. е. Вааловъ, ибо ихъ было ифеколько. 
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изображенія Астартъ !°) на всякомъ высокомъ холмЪ 
и поль всякимъ тфнистымъ деревомъ; и стали совер- 
шать куренія !!) на вефхъ высотахъ подобно народамъ, 
которыхъ изгналъ отъ нихъ Господь, и проводили доче- 
рей своихъ чрезъ огонь !?), и гадали и волшебствова- 


ли 13) (ХҮП, 8—17)“. 


10) Астартз. Бакъ Ваалъ былъ божество мужеское, такъ 
Астарта женское Финикійское; Астарта была символомъ луны, какъ 
Ваалъ— солнца, а потому у пр. Іеремій называется «царицею не- 
бесною», МІ, 18. 44, 17—925. Идолослужене Астартъ весьма 
древне (Быт. ХІҮ, 5) и было распространено у Финикіанъ, Фи- 
листимляпъ и другихъ народовъ. Египтяне почитали ее подъ име- 
немъ Астароты, Вавилоняне— Лелиты, Ассиріапе подъ именемъ 
Иштаурз. Финикійская Астарта изображалась въ видЪ женщины 
съ рогами, или въ видЪ луны. У Израильтянъ она почиталась 
болЪе какт Венера, служеніе которой въ рощахъ, подъ тфнисты- 
ми деревьями, было самое гнусное, и обыкновенно соединялось съ 
отвратительнымъ распутствомъ. Оеш ІҮ, 13. 14. [№ Цар. 23, 7, 
Иса. 57, 7. езек. ҮІ, 13. В%роятно, были различныя изображе- 
нія Астарты. 

п) Куренія совершали на высотахъ Ваалу, Астарт®, также 
небеенымъ свфтиламъ: солнцу, лун, звфздамъ, 4 Цар. 23, 
8, ХП, 4. 


12) ЈТроводили, т. е. очищали чрезъ огонь не только дочерей, 
но и сыновей. Такъ, Гудейске цари Ахазъ и Манасія очищали 
сыновей своихъ чрезъ огонь, 4 Цар. ХУІ, 2. ХХІ, 6. Огонь из- 
древле считался очистительнымъ началомъ, а потому чрезъ огонь 
или 6% огнь очищали себя издревле. Втор. ХҮШ, 10. ХИ, 31. 


13) Гадали и волиебствовали. Гадали по развымъ знамені- 
ямъ, напр. по полету птицъ, облакамъ, воздушнымъ перемънамъ 
и т. п. Волшебствовали, напр. посредетвомъ жезловъ, каковый 
способъ волхвованія назывался жезловолжвоване или равдома- 
тія. 0 семъ способъ волхвованія говорить и св. пр. Осія, 1, 192. 
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Пророкъ Божій Осія говоритъ, что Израильтяне по- 
кланялись не одному, а нБеколькимъ Вааламъ, 11, 13. 
ХІ, 2. ІХ, 10. Д%йствительно было несколько Вааловъ; 
напр. 

1. Ваал 9егорз (Оесія ІХ, 10) ") божество Моа- 
витское и Мадіамекое (Числ. ХХШ. 28, ХХ\, 1—5. 
ХХХІ, 16.), такъ названное, вЪроятно, по мету ночи- 
танія на горБ Моавитской, которая называлась /е0рё 
или Өегорѕ (Чиел. ХХШ, 28). Служеніе Ваалъ-Өегорү 
соединялось съ великимъ распутетвомъ (Числ. ХХХІ) 
—_йешт ітригіёабишта ѓпіѕѕе, ши сепѕепі, говорить Шток- 
кій. Блаж. Іеронимъ 5) сравниваетъ сего идола съ Прі- 
апомъ, служеніе которому также сопровождалось не- 
потребсетвомъ. 

2. Ваалг- Беритё —что значить Господинъ или Гос- 
подь завфта, —-божество, предъ которымъ давали клят- 
вы и скрфиляли договоры. По смерти Гедеона, Израиль- 
тяне стали служить Вааламъ, и между прочимъ—Ваал- 
вериеу (Суд. ҮШ, 38. 1Х, 4. 46). Было-ли почитаніе 
сего идола у Израильтянъ при пророкЪ Осіи, нельзя 
сказать. 

3. Ваалё-Зевувг—богъ мухъ, т. е. спаситель отъ 
ядовитыхъ насфкомыхъ, которыя въ жаркое время года 
мүчили людей и безсловесныхъ животныхъ. Въ Фили- 
стимскомъ городБ Аккарон® (или Екрон%) было капи- 
ще сего божества, котораго почитали не только какъ 
спасителя отъ злыхъ насфкомыхъ; но, какъ видно изъ 
примра Охозіи, царя Израильскаго, посылавшаго у- 


14) деюрь отъ Еврейск. слова паарё открылъ, и т. п. озна- 
чаетъ: открытый, обнаженный и т. л. —богь открытія или без- 
стыдетва. См. у Штоккія и Гезеніуса подъ симъ словомъ. 

15) [ерон. въ толков, на {Х гл. баш. 


ІХ 


знать ү Веелзевува о своемъ исцфлеши (4 Цар. 1, 
2),—и отъ болфзней. Въ Новомъ Завът у св. Еванг. 
Матөея упоминается о ВеелзевулЪ; но это, вфроятно 
было другое языческое божество; потому что Веелзе- 
вүлъ значить Господинъ дома '). 

4. Молохь или Мелехъ, т. е. царь. Это было боже- 
ство тоже изъ числа Вааловъ, которое почитали Аммо- 
нитяне и другіе хананейскіе народы (Лев. ХҮПІ. 21. 
ХХГ 20), божество жестокое, требовавшее кровавыхъ 
жертвъ. Въ царствованіе Соломона слүженіе Молоху 
проникло въ Тудею (З Цар. ХІ, 5. ТУ Цар. ХХШ, 10. 
Терем. УП, 81. ХІХ, 5. Гезек. ХУТ, 20. 21), а отсел 
въ Израильское царство. Оси, ХЛШ, 2. (См. въ толкова- 
ній сего места). По описанію раввиновъ, статую Моло- 
ха дфлали изъ мди, она имфла голову быка съ огром- 
ною разинутою пастью, проще члены были человђче- 
скіе; руки идола были простерты и устроены такъ, что- 
бы жертва, положенная на нихъ, скатывалась въ пасть 
идола, отселБ-—въ его внутренность, гдъ пылалъ огонь, 
въ коемъ и сожигались челов®ческія жертвы. Сами ро- 
дители должны были приносить обреченныхъ въ жерт- 
ву лътей, класть на руки идола и во все время жертво- 
приношенія стоять безъ выраженія печали. Вопли дћ- 
тей заглушали шумною музыкою, жрецы громко ударя- 
ли въ литавры. Статуя и капище Молоха находились 
и въ Гудеф близь Терусалима въ долин сыновъ Гинномо 
выхъ. Отъ сего мфета и страшныхъ обрядовъ служенія Мо- 
лоху образовалось слово геенна—мЪсто вЪчныхъ мученій. 


16) 3евул5 въ Еврейскомъ значить һаріќасшит жилище (отъ 
зав л обиталъ), прилагастся ко храму Соломонову, 1 Цар. ҮШ, 
13., къ небу Пса. 63, 19., и къ аду жилищу нечестивыхъ 
Псал. 49, 15. Веелзевулъ-господинъ или хозяйнъ ада --тоже, 
что князь б%Всовекій. 


Короче, у Израильтянъ было столько идольекихъ 
капишь и жертвенниковъ, сколько бываетъ глыбъ на 
брошенномь пол. говорить пр. Оеія (ХИ, 11.), т. е. 
множество; чфмъ болфе было плодовъ у нихъ, тфмъ б0- 
лБе они строили жертвенниковъ, по благамъ земли воз- 
граждали капища (—Х, 1.). Очень можеть быть, что 
были у Израильтянъ и другіе идолы, опредфленно у 
пророка Оси не поименованные, по крайней мёр ть, 
которые почитались Тудеями, напр. Хамосъ — „мерзость 
Моавитская“,—капище которому и вмћетЬ Молоху по- 
строилъ Соломонъ, угождая своимъ языческимъ женамъ 
(3 Цар. ХІ, 7.); Өаммузъ (если онъ не тождественъ съ 
Хамосомъ), божество, почитавшееея у Финикіанъ и Си- 
ранъ, и, по свидфтельству св. пр. Іезекіиля, Еврейски- 
ми женщинами, которыя плакали о Өаммузъ, а засимъ 
предавались непотребству (МІШ, 14.). Полагаютъ, что 
Өаммүзъ тоже, что у Грековъ Адониеъ, любимець Ве- 
неры, коего смерть ежегодно оплакивали женщины, по- 
читавшія Венеру, а посл предавались распутству. О 
такомъ гнүсномъ служеніи ВенерЪ или АстартБ гово- 
ритъ и св. пр. Осія (ТУ, 18. 14). 

Что же дЪлали служители религій? По свидфтельству 
ев. прор. Оси, они не только не вразумляли народъ, но 
скрывали отъ него путь Господень (УТ, 9), не только 
не искореняли идолослуженія и пороковъ, но сами рев- 
ноетно служили идоламъ, даже желали болће и болђе 
грфховъ для народа, питались ими, какъ говорить про- 
рокъ, т. е. питались жертвами за гр®хи и беззаконія, и 
по своему нечестю нисколько не были лучше темнаго 
и нечестиваго народа (Т\, 8. 9), даже съ злодЪями гра- 
били и разбойничали на дорогахъ (УТ, 9.—по Еврей- 
скому тексту). 

Таково было религіозное состояніе Израильскаго на- 
рода во времена св. пр. даи! 


ХІ 


Оъ распространеніемъ идолослуженія, языческихъ 
суев%рій и обычаевъ и съ үсвосніемъ языческаго духа 
не могла процвЪтать и нравственность сыновъ Израи- 
ля. Языческій культъ, бывъ, въ большей части, удовле- 
твореніемъ чувственныхъ стремленй. самъ собою непо- 
средственно велъ къ развращенію. Таково, какъ мы ви- 
дли, было елүженіе АстартБ (Венер) подъ тфниеты- 
ми деревьями, соединенное съ распутствомъ. (Оси 4, 
18. 14). Можетъ быть, при отдфлени Израильскаго 
царетва, Израильтяне не были еще вполнф развращен- 
ными; но посл, когда Израиль, по выраженію ев. про- 
рока, преисполнился духомъ блуженія, разсвирфифлъ на 
все гнусное и Богопротивное, какъ юница стрњкаломё 
стричема (ТҮ, 16. 18.), вс разгорълись развратомъ, 
яко пещь жегома (УП, 6.); Ефремъ содфлался золе дух, 
гоняше зной весь день (ХП, 1.). „Когда они стали по- 
ступать, говоритъ свящ. писатель 4-Й книги царетвъ, 
по обычаямъ народовъ, стали дфлать дЪла, не угодныя 
Господу, пошли въ слфдъ суеты и осуетились, и оста- 
вили вс заповфди Господа Бога своего, презирали 
уставы Его и завЪтъ Его, который Онъ заключиль съ 
отцами ихъ, и когда Господь чрезъ всзхъ пророковъ 
Своихъ, чрезъ всякаго прозорливца предостерегалъ Изра- 
иля и Іуду, говоря: возвратитесь отъ злыхъ путей ва- 
шихъ,/и соблюдайте запов$ди Мои, уставы Мои, —они 
не слушали, и ожесточили выю свою, какъ была выя 
отцевъ ихъ, которые не вфровали въ Господа Бога Сво- 
его (ХУ. 8. 15. 16. 9. 13. 14. 15)“. Еще болће 
мрачными красками изображаетъ нравственное состоя- 
не Израильтянъ самъ св. прор. Осія. „Судъ у Геговы 
съ жителями сей земли, —восклицаеть пророкъ, —юто- 
му что нфтъ истины, и ныть добродфтели, и нтъ Бо- 
‚гопознашя на землЪ. Клянутея и лгутъ, убиваютъ и 
крадутъ, и прелюбодЪфйствуютъ, буйствуютъ, и кровь 


ХИ 


за кровью послфдуетъ... Блүдъ, вино и напитки отняли 
умъ“. (Оси 4, 1. 2. 11). Вея книга св. пророка преис- 
полнена такихъ и подобныхъ обличеній. 

За такое нечестіе Господь Богъ опредфлилъ нака- 
зать Израильтянъ разрушеніемъ Израильскаго царства 
и отведеніемъ жителей его въ плЪнъ Ассирійскій. Это 
предсказываетъ и живописүетъ св. пророкъ Осія. „На- 
ступили дни отмщенія твоего, гов. пророкъ Израилю, 
пріидоша дніе воздаянія твоего (ІХ, 7); скоро возета- 
нетъ пагүба въ людехъ твоихъ (Х, 11.)“; и главвою 
причиною плфна и вофхъ бъдствій, имфющихъ постиг- 
нуть Израил. народъ, св. пророкъ выставляетъ блуже- 
ніе, т. е. идолослужевіе, измфну завфту еъ Господом». 
Израиль благоденствовалъ, но свое благоденствіе при- 
писываль идоламъ, за это испытаетъ голодъ, раззо- 
реше и нищету (9, 1—6.); народъ покланялся тельцу, 
—и воть этого самого тельца съ позоромъ понесутъ въ 
плнъ, въ даръ царю языческому (10, 5. 6)—ихъ убй- 
ц и раззорителю; народъ ужаснется о своемъ бог®, 
возрыдаютъ о его участи; онъ чтилъ языческіе алтари, 
за то эти алтари будуть раззорены, тервія и волчцы 
вырастутъ на жертвенникахъ ихъ (9, 5—8)“. Израиль 
хвалилея крЪпостію городовъ своихъ--и воть „ходить 
(т. е. будетъ истреблять) мечъ по городамъ его, иетреб- 
ляетъ твердыни его и поядаетъ за злые замыслы ихъ 
(11.5. 6. 8. 14.); народъ самовольно избиралъ царей, 
надфялея на князей, —за то мноме дни будутъ сидъть 
безъ царя, и безъ князя, и безъ жертвы, и безъ статуй, 
и безъ ефода, и безъ терафимовъ (3, 4.), и Ассуръ бу- 
деть царемъ у Израиля, потому что не хотфль обра- 
титься (11, 5). Жестоко раздражили Израильтяне Гос- 
пода своимъ нечестіемъ, и вотъ, „Я буду, говоритъ Онъ, 
буду для нихъ какъ левъ, какъ барсъ ү торной лоро- 
ги; ветрЪчуеь съ ними, какъ дфтей лишенная медвіди- 


хШ 


ца, и раздеру покрывало сердца ихъ; и тамъ пофмъ 
ихъ, какъ львица; звфрь полевой (Ассуръ) растерзаетъ 
ихъ (13, 7. 8.); Самарія будетъ раззорена, потому что 
Богу своему .непокорна; отъ меча падутъ, дфти ихъ бу- 
дуть разбиты о камень, и беременныя жены ихъ бү- 
дутъ разсЪчены (14, 1. 2. Он. 8, 9. 10)“. 

Таковъ былъ судъ Божій на Израиля! Судъ сей на- 
чалъ совершаться еще до плфна внфшними бБдствіями. 

Израильское царство, по своему географическому 
положенію, находилось между двумя сильными тогда 
государствами, постоянно между собою враждовавшими 
— между Египетскимъ и Ассирійскимъ, постоянно было, 
такъ сказать, между двумя огнями; угоди одному, жди 
бфлы отъ дрүгаго, союзъ съ однимъ государетвомъ вы- 
зывалъ вражду другаго. Несчастные Израил. цари на- 
ходились въ жалкомъ положен. Вмфсто того, чтобы 
искать помощи у Господа Бога, они искали ее у языч- 
никовъ; какъ вЪтвь, вЪтромъ колеблемая, силою обсто- 
ятельствъ, преклонялись то въ ту, то въ другую сто- 
рону; то бросались за помощію въ Египеть и измфия- 
ли союзникамъ-—-Лесиранамъ, то измфняли Египту и 
заключали союзы съ Ассуромъ (Оси Ү, 13), поступа- 
ли, гов. пророкъ, какъ безумный голубь, не имфюций ра- 
зума (УП, 11. 12). Такое вфроломство вызывало ище- 
ніе оставленныхъ союзниковъ. 

При цар$ Манаим% вторгнулея въ царство Израиль- 
ское Фуль царь Ассирійскій и удалился только посл® 
огромной уплаты ему тысячи талантовъ серебра !7) (4 
Цар. ХҮ, 8—28). Посл Фула вторгнулея другой Ас- 
сирійскій царь Феглаөелассаръ (758 до Р. Х. 4 Цар. 
ХУ 29). Посл завоеванія Сиріи, этотъ царь началъ 


11) Около 2,580,000 руб. сер. 
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посьцати Израиля, опустошалъ предфлы его, завоевалъ 
несколько городовъ--Галаадъ и Галилею, все колЪно 
Нефеалимово, и жителей переселилъ въ Ассирію (4 Цар. 
15, 29. 16, 7—16). Но самый страшный ударъ царству 
Израильскому нанееъ Салманассаръ, тоже царь Асси- 
рійскій 18) (4 Цар. 18, 1. 128 до Р. Х.). Въ такихъ 
обстоятельствахъ Израильтяне ръшились измфнить Ас- 
сиріанамъ и искать помощи у Египтянъ. Такъ, послд- 
ній Израил. царь Осія искалъ и просилъ помощи у 
Египетскаго царя С0, и за это поплатился престоломъ, 
Салманассаръ заключилъ его въ темницу, окончательно 
разрушилъ царство Израильское и всъхъ жителей вы- 
вель въ Ассирію въ рабство (4 Цар. 17, 6. 18. 10). 

Такъ совершилея судъ Божій надъ Израилемъ! Объ 
этомъ судБ и говоритъ св. пр. Осія въ своихъ проро- 
чествахъ, имъ онъ угрожаеть и желаетъ вразумить 
Израильтянъ. 

Главный предметь книги св. прор. Осш, какъ мы 
сказали, есть обличеніе нечестя Израильскаго народа 
и судъ Божій надъ нимъ. Но св. пророкъ, обличая Из- 
раиля, иногда обличаеть и Тудеевъ, потому что и ови 
впадали въ нечестіе, покланялись идоламъ и оскорбля- 
ли Бога, а потому Господь и имъ грозить гибелію (У, 
5. 10. 12. 14. ҮІ, П. ҮШ. 14. Х. Н.). 

Но недаромъ было сказано св. прор. Исаіею; что 
сьмя свято стояніє вго—Иврейскаго народа (УТ, 13). 
Это,—то чудное сфмя, о Немо же благословятся вси 
языцы земщи (Быт. 12, 8). Ради сего святфйшаго ећ- 
мени не могъ совершенно погибнуть въ плфну Ассирій- 
скомъ и Вавилонскомъ и народъ Израильскій. А пото- 
му св. прор. Осія грозныя свои обличенія сего народа 


18) По другимъ извЪетіямъ. Саргонъ въ 721 г. до Р.Х. 
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срастворяетъ үтъшительными и радостными обфтова- 
віями. Страшенъ Господь въ правосудіи Своемъ, но 
Онъ же многомилостивъ по человфколюбю Своему. 
„Какъ отдать Мн тебя Юфремъї Какъ Мнф выдать 
тебя Израиль. говорить Господь? Подвиглось во Мнъ 
сердце Мое; воекипфла вся жалость Моя. Не дамъ дЪй- 
ствовать ярости тнфва Моего, не склонюсь на (еовер- 
шенное) погублеше Ефрема. Ибо Я Богъ, а не чело- 
вЪкь, святый среди тебя (ХІ, 8. 9)“, Сквозь мракъ 
времен, и бћдетвій св. пророкъ указываеть на Во- 
стокъ свыше, на отрадную звфзду отъ Гакова —на Спа- 
сителя міра. Который нкогда помилуеть раскаявших- 
ся Израильтянъ. „Изцфлю, говорить Господь, ихъ от- 
ступничество; возлюблю ихъ съ радостію, потому что 
отклонился тнфвъ Мой отъ него; буду какъ роса для 
Израиля, онъ будетъ цвети. какъ лимя и пустить 
корни свои. какъ ливанъ, распрострутея вфтви его, и 
будетъ какъ маслина, по красотф своей; и благоухане 
отъ него, какъ отъ ливана; возвратятея сидъвшіе подъ 
тънію Его, и будуть производить жизнь, какъ жито, и 
будуть цвфети, какъ лоза виноградная (ХГУ, 5—8)“. 

Таково содержан!е книги св. прор. Ос! 

Къ особенностяхъ сей книги нужно отнесть изло- 
жене пророчествъ, немало затрудняющее толкователя. 
Справедливо выразилея о св. прор. Осіи бл. Теронимт, 
что онъ соттаёісиѕ её 4иа$1 рег ѕепќепііаѕ 1одцепз. Д\й- 
ствительно, изложене пророчествь кратко, сжато, пре- 
рывчато; св. пророкъ быстро переходить отъ одного 
предмета къ другому, отъ одного образа къ другому, 
поражаеть неожиданными оборотами рЪчи, говоритъ 
какъ бы чрезъ мысли, полусловами, умалчивая нужное, 
и заставляя догадываться объ опущенномъ. 

Предъ пророческииъ взоромь Оси событія въ цар- 

? 
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етв Израильскомъ отдаленныя и будүщія иногда пред- 
ставляются какъ близкія и совершивиияся. Такъ иног- 
да изображается плфнене Лссиріанами Израильтянт, 
какъ совершившееся событіе (УПТ, 8. ІХ 18. Х, 6). 


Лица, говорящія въ книг, слфдуютъ быстро одно 
посл другаго, то говорить Самъ Господь Богъ, то 
пророкъ отъ своего лица. 

Нужно также имфть въ виду, что тамъ, гд св. 
пророкъ именуетъ одного Ефрема, или одного Израи- 
ля, должно разумфть вс десять кол$нъ Израильскаго 
царства, а гдф именуетъ одну Самарію, должно разу- 
мЪть вее Израил. царство. „Десять колфнъ, гов. блаж. 
Өеод., потому называеть Ефремомъ, что изъ этого ко- 
льна былъ первый царь ихъ Теровоамъ, и мфетопребы- 
ваніемъ царей сдБлалъ городъ Самарію, который быль 
лүчшимъ городомь въ этомъ колън%, и Ефремляне отли- 
чались многочисленностію и мужествомъ“. А тамъ, гдћ 
ев. пророкъ именуетъ одного Туду, должно разумВть два 
колфна, Гудово и Веніаминово, изъ которыхъ состави- 
лось царетво Гудейское, по отдћленіи отъ него прочихъ 
10 колфиъ; „называетъ же Тудою, потому что не изъ 
Веніаминова, но изъ Іудина колфна произошелъ царскій 
родъ, и м%сто пребыванія царей было въ Іерусалим®, 
город Гудейскомъ“. Бл. Өеод. 

При объясненіи св. прор. Офи и Тоиля мы поль- 
зовались 
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Глава 1. 


1. Слово Господне, еже бысть ко Осін сыну Веи- 
рімну, во днев Озін, и Товама, и` Ахаза, и Езекін 
царей Тудиныхь, и во дни Терововми (2-20), сына 10- 
асова, царя Израилева. Съ Евр: „Слово Теговы, кото- 
рое было къ сыну Беертеву, во дни Озіи, Товама, Аха- 
за, Юзеки царей Іудейекихъ, и во дни [еровоама. сына 
Тоасова, царя Израильскаго“. 

Св. прор. Оеія пророчествовалъ въ царств Изра- 
ильскомъ не только при Іеровоамћ 2-мъ, но и при его 
преемникахъ: Захар, Селлумъ. Манаим, Факеф, и 
Фак и, при современвикъ уд. царя Езекіи, —Осіи, 
поелфднемъ царЪ Израильекомъ. Упоминаетея же одинъ 
Іеровоамъ, можеть быть, потому, что царствовалъ бла- 
гополучвће другихъ, быль правнукъ Израил. царя Іиуя, 
самимъ Богомъ, чрезъ пророка, помазаннаго на цар- 
ство, извЪстнаго истребителя жрецовъ и статуй Ваала 
(4 Цар. Х, 14. 17—88), и, можно сказать, почти по- 
слЕдняго Законнаго царя во Израили, ибо сынъ Геро- 
воама Захарія царетвоваль только шесть мБеяцевъ, а 
поелъ Захари дарскимъ престоломъ владфли узурпа- 
торы. 
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2. Начало словесе Господня ко Оси: н рече Го- 
сподь ко Оси: иди, поими себъ жену блуженія. (И ро- 
ди) 1) чада блуженія: понеже блудящи соблудитё зем- 
ля отё Господа. Съ Евр: Въ начал, когда Тегова 
сталъ говорить чрезъ Осію, сказалъ Іегова Осіи: поди, 
возьми себф жену блудодЪЙную и дЪтей блуда; потому 
что блудодЪйствуеть, блудодЪфйствуеть сія земля, (01- 
ступивъ) отъ Іеговы“. 

Блудница, которую долженъ былъ взять въ супру- 
жество ев. прор. Оея, была Гомерь, дочь Дивлаима. 
Причина же сего поятія была та, что блудодЪйствуеть 
земля Израильская, т. е. идолопоклонетвуеть. Во мно- 
гихъ мфстахъ св. писанія идолослужете, какъ нечи- 
стый, Богопротивный союзъ еъ языческими божествами, 
какъ изифна законному и священному союзу еъ Богомъ, 
называется блүженіемъ *). Тоже разумфется и здфеь и 
во всъхъ мБетахъ книги св. прор. Осіи —-идолослуженіе, 
соединенное съ распутетвомъ и нечестіемъ. „Осія, какъ 
и друге пророки, гов. св. Ефремъ Сиринъ, прелюбо- 
дБйствомъ и блудомъ называетъь слүженіе идоламъ“. 
Итакъ емыслъ приведенныхъ словъ, по св. Ефрему, 
елъд: „возьми себъ жену и притомъ жену блудницу, 
чтобы изобразить тфмъ сонмъ Израильскій въ Самарии, 
который явно блудодЪйетвуетъ, покланяясь Ваалу и 
тельцамъ. Отъ жены сей будешь имфть наслфдника во 
изображеніе того, что домъ Тудинъ, сонмъ людей во 
ТерусалимЪ, въявь клянется Господомъ, а втайнЪ кла- 


1) И роди. Сего слова ивтъ ни въ Греческомъ текстћ Римск, 
Чзд., ни въ Еврейскомъ, но есть въ Вульгатв. «её ѓас НЫ В- 
108», и опо согласно съ контекстом. 


?) Си. Лев. 17, 7. Числ. 15, 39. буд. 11, 17. 1 Параа. 5, 
25. Іерен, 9, 1. Тезек. 16, 15, 33, Зи др. 
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няется Молоху“.—Подъ блудящими сей св. отець раз- 
умфеть вмфетф и тБхъ язычниковъ, которыхъ царь 
Ассирійекій Салманассаръ перевелъ изъ Ассирии въ Са- 
марію вифето прежнихъ обитателей, и которые л%й- 
ствительно предавались отвратительному идолослужению 
(4 Пар. 17, 29—88). --Бракъ св. пророка съ блулни- 
цею представлялся страннымъ. какъ видно, еще во дни 
бл. Өеодорита (въ ТУ в.), и онъ удивляетея тБиъ, ко- 
торые осмфливаются говорить, что хотя Богъ и пове- 
лфлъ взять блудницу, но пророкъ не приняль повелф- 
нія, слова были произнесены, а въ дъйствіе не были 
приведены. Но въ бракъ семъ нътъ ничего страннаго, 
ибо онъ совершенъ по повелфнню Божію и освященъ 
блағословеніемъ Господнимъ; бракъ этотъ должень быль 
имфть символическое значеше. дабы разительнфе обли- 
чить нечесме Израильтянъ. ИзвЪетно, какое важное 
значеніе ихфли символы на ВостокЪ: они вразумлали 
лучше и сильнће всякой проповфди. Потому самъ Го- 
сподь Богъ для вразумленія людей повелфвалъ рабамъ 
своимъ употреблять символическія дфйстыя. Съ сею 
цБлію, по повелёнію Господню. Исаія проповЪдывалъ 
нагой, Іеремія носилъ деревянныя и желфзныя узы на 
шеф, Іезекіиль лежалъ 150 дней на лфвомь и 40 на 
правомъ боку. Кто знаетъ цъль и значеніе сихъ сим- 
воловъ, тотъ не находить въ нихъ ничего недостойнаго 
Божіей премудрости, скорфе находитъ поводъ удивлять- 
ся сей премудрости. „Такъ и Господь всяческихъ, гов. 
бл. Өеодоритъ, и блаж. Осю располагаегь къ тому, 
чтобы взялъ ненотребиую жену, и симъ постункомъ 
изобличилъ какъ нечестіе народа, такъ показалъ Бож!е 
долготерп%ніе... Не похоти поработившись, но пови- 
нуясь Божію мановенио, взялъ блудницу, и этоть союзт 
быль чеетнфе веякаго брака не потому только, что со- 
вершенъ но Божію мановению. но и потому, что про- 
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образовалъ Бога и то, какъ святый и во святыхъ по- 
чивающій наименоваль себя женихомъ непотребнаго 
народа Израильскаго“. Бл. Өеод. 3). 

4. И реше Господь кә нему: прозови имя ему: 1ез- 
раєль: зане еще мало, и отомщу кровь Језраелеву на 
дому Јудовњ *) и упокою (въ славянскомъ поправлено: 
утраздню) царство дому Израилева. Съ Евр: „и ека- 
залъ ему Гегова: нареки имя ему: Изреэль; потому. что 
еще немного, и я взыщу съ дому Гуева кровь Изреэль- 
скую, и положу конецъ царству дома Израилева“. 

Тезраеэлемз называлея городъ, въ колфнф Иссаха- 
ровомъ (иначе: Ездрилонъ, Ездраела), мЪетопребываніе 
Ахаава, царя Израильскаго, который, чтобы завладфть 
виноградникомъ Навуөея, умертвилъ поелЪдняго, по коз- 
нямъ жены своей Тезавели. Іезраелемъ или Тезраель- 
скою (Ездрилонскою—тожь) долиною называлось и са- 
мое поле или мфето, гдф находился городъ Іезреель. 
Сынъ, родившійся отъ пророка Оси и Гомери, долженъ 
быль носить имя Гезраэль, чтобы такимъ наименован!- 
емъ выражать ищене Бозе на дом Шиуя за кровь 


3) Въкоторые къ словамъ: пойми себъ жену прибавляютъ 
слово: земли, т. е. возьми жену земли блудной, или языческой; 
также: возьми чада земли блуженія, т. е. тоже языческой (см. 
Библ. — Богр. Слов. Яцкфвича т. 3.) Но это явная натяжка, 
произвольное прибавленіе, противное контексту. Труднће понять, 
почему дфти, рожденныя отъ честнаго брака Пр. бам съ Гомерью 
называются: чадами блуженя. Можетъ быть потому, что ва- 
мымъ симъ наименовашемъ должны были обличать нечестивыхъ 
Израильтянъ, измбиившихь союзу съ Богомъ. 


`4) Тудовњ. По въ Еврейскомъ и Вульгат Туя. Такъ читали 
бл. Өеодор. и св. Ефр. Сир.; такъ и должно читать по контексту, 


ибо говорится о царств дома Израилева, а Туй быль царь Из- 
раильскій. 
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Тезраелеву. Чья же это кровь? Если разумфть кровь 
Навуөея, неповинно пролитую: то она уже была отом- 
щена на дом Ахаавовомъ чрезъ Израил. царя Іиуя, 
который стрфлою умертвилъ сына Ахаавова царя 1ора- 
ма и истребилъ всфхъ братьевъ послфлнаго (4 Цар. 
ІХ, 24. 26. 30. 38. Х, Ч.) и жену Ахаава Іезавель. 
Свящ. тексть говорить, что мщеніе должно было со- 
вершиться надъ домомъ Гуя. ДЪйствительно, царь Изр. 
Тиуй, истя за кровь Навувея, вышелъ за предълы мще- 
нія, назначеннаго Богомъ, убилъ вмфетЪ и Јудейскаго 
царя Охозію, его племянниковь и князей Гудейскихъ 
(2. Пар. ХХП, 8.), чего ему не было приказано дф- 
лать, притомъ и самъ ходилъ по путямъ Іеровоама 1-го, 
т. е. покланялея золотымъ тельцамъ (4. Дар. Х, 29. 
81.). „Түй обвиняется, гов. св. Ефр. Сир., за то, что 
согръшилъ противъ правды, когда убиль Охозію вић- 
стф еъ сынами Ахаава, особенно же за т0, что самъ 
ходилъ по путямь Ахаавовымъ. Посему, гов. Богъ, 
отвергну сБмя, и отниму его царство“. Это царство 
послЪ четвертаго рода, поел сына Іеровоама 2-го За- 
харіи, перешло въ чуждыя руки похитителей престола 
въ царств Израильскомъ. Вотъ что должно было вы- 
ражать или надпоминать имя сына Оси; /езреэль. Оно 
надпоминало Іезраельскія событія, наказане Божіе за 
нечестіе, благодћянія Божии Тую, неблагодарность его 
преемниковъ и вифетЪ гибель царства. Бл. 9еод. 


5. И будеть вә той день, сокрушу љукг Израилев 
во удолњ Гәзраелевњ. Съ Евр: „и будетъ въ тотъ день 
сокрушу лукъ Израилевъ на долин Тезреэльской“. 


Не видно изъ св. писанія, чтобы на долин Изре- 
эльской было какое либо пораженіе Израильтянъ. А по- 
тому можно понимать такъ: сокрушу могущество Изра- 
иля, какъ сокрушилъ нЪкогда силу и могущество Аха- 
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ава на долинф Изреэльской. Нкоторые толковники °) вмЪ- 
сто слова на принимаютъ ради, т. е. сокрушу силу 
Израильтянъ ради долины Тезреельской, т. е. за не- 
правяы, на сей долин совершенныя, напр. за убйство 
Охозіи, о чемъ еказано было выше. „Не безъ намфре- 
нія, гов. бл. Оеод., пророкъ упомянулъ о долин Іезре- 
әльской: онъ приводитъ симъ на память тогдашнему 
царю Боже благодЪяніе, и вразумляетъ его, что какъ 
прадфда его Іиуя употребиль для наказанія үбившихъ 
Навуеея, такъ и ихъ подвергнетъ наказанію за небла- 
годарность къ. Нему“. 

6. И зачать еще, и роди дщерь. И рече ему (Го- 
сподь): прозови имл ей непомилована; зане не прило- 
жу кб сему помиловати дому Израилева, но против- 
ляяся возсопротивлюся име. Съ Евр: „И зачала еще, и 
родила дочь; и сказалъ ему: нареки ей имя: ло-рю- 
хама (т. е. непомилованная), потому что я уже не поми- 
дую дома Израилева (но увлеку, увлеку ихъ), чтобы 
прощать и прощать. 

Дочь пр. Оси и Гомери своимъ именемъ: „непоми- 
лованная“ должна была надпоминать нечестивымъ Изра- 
ильтянамъ, что „Богъ уже не сподобитъ болфе ихъ сво- 
его человъколюбія“. Бл. Өеодор. Исполненіе сей угро- 
зы началось еще при цар муф, еще при немъ Богъ 
наҷалё, посњцати во Израили—отрЪзывать части цар- 
ства Израильскаго, и поражалъ оное чрезъ Азаила ца- 
ря Сирійскаго (4. Цар. Х, 32. 38.); Ассирійскіе цари 
Фулъ, Өеглафелассаръ и наконецъ Салманассаръ окон- 
чательно исполнили опредфлеше Божіе о царетвё Изра- 
ИЛЬСКОМЪ. 


1. Сыны же Јудины помилую, и спасу я о Господњ 


5) См. Бупорѕ Сгііс. в. Ѕегірёшгае Рој; ћіс. 
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Бозь их: и не спасу нав луком», ни мечема, ни бра- 
нію, ни конми. ниже конниками. Съ Евр: „И помилую 
домъ Тудинъ, и спасү ихъ въ Тегов Богъ ихъ; и не 
спасу ихъ лукомъ, и мечемъ и войною, конями и всад- 
никами“. 


Когда Израильтяне уведены были Салманассаромъ 
въ плфнъ за Ефратъ, Гудеи оставались довольно долго 6} 
на своихъ мфетахъ, Богъ помиловалъ ихъ, спасъ ихъ отъ 
погибели, отъ плфна, не человъческою воинскою силою, а 
Своею; Салманассаръ миновалъ Јудею, конечно, по Божію 
мановенио, войско Сеннахирима погибло не отъ лука и 
меча, а отъ Ангела, истребившаго 185 тысячъ Асси- 
лань въ одну ночь. Бл. Өеод. 

8. 9. И отдои непомилованную: и зачат паки, и 
роди сына. И рече (Господь): прозови имя єму: не лю- 
діс Мои: зане вы не людіє Мои, и Азь нисмь Бог 
вашг. Съ Евр: „И отняла она отъ груди Ло-рюхаму; 
и зачала и родила сына. И сказалъ Онъ: нареки имя 
ему Ло-амми 7); потому что вы не народъ Мой, и Я не 
буду вашъ“. 

Второй сынъ отъ пр. Осм долженъ былъ своимъ 
именемъ выражать, что Израильтяне—люди, отвержен- 
ные Богомъ, или, лучше, что они люди, сами отвер- 
гнувппе Бога, прилфпивииеся къ идоламъ. Св. ап. Па- 
велъ примфняетъ слова сего и слъд. стиха къ язычни- 


6) Разрушене Израил. царства полагается въ 723 году до Р. 
Х., а первое переселеніе Тудеевь въ Вавилонь, начало разрушенія 
Гудейскаго, въ нашестве Навуходоносора въ 607; сад. Туден 
послв плћненія Израильтянъ еще остава«ись 116 лвтъ на своихъ 
мћстахъ. См. Свящ. Цет. В. Зав., прот. М. Богословскаго, а%- 
тосчиелене, стр. 8—10. 


т) .10-амми на Еврейскомъ значитъ: «не народъ мой». 
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камъ, которые, по своему нечестно, не были народомъ 
Божіимъ, т. е. близкимъ, избраннымъ. Рим. 9, 25. 96. 
„Язычники, говор. ев. Ефр., изъ начала, по причин 
дълъ своихъ, не были народомъ Божіимъ, и возлюблен- 
ными Божіими“. Должно думать, что отверженіе Изра- 
ильтянъ, и потомъ помилованіе ихъ въ церкви Христо- 
вой (ет. 10. 11.) прообразовало отвержене и помило- 
ваніе язычниковъ, и потому, по сил прообразованія, 
приведенныя слова справедливо относятся и къ Изра- 
ильтянамъ и къ язычникамъ. 

10. И будетё число сыновь Израилевых аки пе- 
сокё морск, иже не измњрится, ни изочтется, и бу- 
детг, на мюсть. на немг же речеся имо, не людіє Мои 
вы, сш тамо прозовутся сыновв Бога живаго. Съ 
Евр: „И будетъ число сыновъ Израилевыхъ, какъ пе- 
сокъ моря, который не измфрится, и не исчислится, и 
будетъ, что на томъ мст, гдЪ было имъ сказано: вы 
не мой народъ, они бүдүтъ названы: „еыны Бога жи- 
ваго“, 

Число сыновъ Израилевыхъ никогда не было не- 
измВримымъ, какъ песокъ морской ни отдфльно, ни вмЪъ- 
ств съ [удеями, да и область чадами Божішми быти 
Господь даровалъ, по искуплеши людей, только вфру- 
ющимъ (Іоан. 1, 12.); потому съ ев. ап. Павломъ долж- 
но отнести, ми слова пророка къ временамъ христан- 
скимъ,.кЪ новому Израилю, который, дЪйствительно не- 
ИзиЪримъ, какъ песокъ моря. Тамъ, гдф Израильтяне 
были отвергнуты Богомъ, тамъ же въ Гудеи. но воз- 
вращени изъ плфна, по увфровани, будуть помилованы 
м названы сынами Божіими. Рим. ІХ, 25—80. 

11. И соберутся сынове Тудины, и сынове Израилевы 
Кут, и поставлять себъ власть єдину, и изыдутв 3) 


8 р Р 
) Изыдуть ауа 8тјсоута:- -взойдутъ, т. е., изъ Халдеи, ко- 
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отг земли, яко вељикё день Тезраелевь. Съ Евр. „И ео- 
берутся сыны Тудины и сыны Израилевы вмфотф, и по- 
ставятъ у себя главою единаго; и поднимутся отъ (кон- 
н6вё) земли, ибо великъ день Изреэля“. 

„Симъ провозвЪетилъ пророкъ, гов. бл. Өеодор., при- 
званіе изъ Вавилона и то, что, по возвращени оттуда, 
не будетъ уже у нихъ отдфльныхъ царей; но, соеди- 
нившись и составивши одинъ народъ, будуть имфть у се- 
бя одного правителя: и это пришло въ исполненіе при 
Зоровавелъ. А днемъ Језраелевымъ назвалъ то бфд- 
ственное состояніе, въ какое привели Израильтянъ Ас- 
сиріане въ юдоли Израелевой. Поелику, говорить Богъ, 
налагаю на нихъ тяжкое наказаніе, то сподоблю ихъ и 
великаго спасенія, и, освободивъ отъ рабства, возвращу 
въ отечество“.—Св. Ефремъ подъ днемъ [езраелевымъ 
разумФетъ день спасенія. „Пророкъ, говоритъ онъ, на- 
зываетъ еей день великимъ; потому что прекратятся въ 
оный великія бЪдствія, и будетъ онъ началомъ благо- 
денствія. Какъ Богъ отомстиль за кровь Тезраелеву, т. 
е. за кровь Навуөея и за неповинную кровь, проли- 
тую Ахаавомъ и Тиуемъ; такъ языческимъ народамъ, 
которые возетавали противъ народа Божія, отометитъ 
за кровь его. И должно думать, что разумфется здфсь 
то гоненіе, какое Тудеи терпфли отъ сос! днихъ языче- 
скихъ народовъ во времена Зоровавеля и Нееміи... И, 
можеть быть, пророкъ упоминаетъ здЪсь объ Тезраэли, 
давая симъ разумть Јудеямъ, что какъ великъ быль 
день лля Гедеона, когда онъ пошелъ съ долины Тезра- 
эль (т. е. съ войскомъ, и побфдиль Мамамлянъ и др. 
народы. Суд. 6, 37), такъ славёнъ будетъ для нихъ 


торая была ниже [удеи; поднимутся въ Гудею, находившуюся на 
возвышенной мъстности. 
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день избавленія изъ Вавилона, какъ начало великихъ 
благъ“ 3).—Но справедливо замфчаеть св: Юфремъ Сир., 
что „совершеннаго исполненія приведенныхъ словъ Пи- 
санія должно искать въ т времена, когда Господь ©о- 
творить епасеніе народу своему, освободивъ его отъ ' 
сатаны и отъ руки служителей его, которые воздвигли 
гонен!е на мучениковъ. Ибо они составляли то сЪмя 10), 
которое Богъ посфялъ впослЪдетвіи чрезъ Христа... 
Таково значеніе слова: Лезраэль“ 1"). И другіе св. про- 
роки изображали возвращеніе Тудеевь и Израильгянъ 
изъ плфна, и собране веБхъ подъ Единою главою. Гла- 
ву эту изображаютъ въ такихъ чертахъ, что нельзя не 
признать въ ней Самаго Мессю— Спасителя міра; ибо 
сію Главу ев. прор. Іеремія называеть Востокомъ пра- 
веднымъ, царемъ премудрымъ, который сотворитъ судъ 
и правду на земли; при Немъ будетъ спасеніе Іуды и 
дарована надежда Израилю, сей царь есть никто иной, 
какъ Самъ Господь праведенъ, (Іерем. 23, 3. 5—8. 88, 
15. Онес. Исаји 4, 2.), а Іезекіиль называетъ Великимъ 
Пастыремъ, который упасетъ раба Своего Давида, и 
будеть Ему въ Бога, дарүетъ людямъ миръ и дождь 


9) Остатки 10 колънъ Израильскихъ и теперь живутъ въ 
разпыхъ мћетахъ Востока —въ Персіи (въ Вурдистан®), Егирт%, 
Абиссинім, Еөіопіи и др.; одни приняли христанство (Несторіане 
въ Күрдислав%), другіе смшались съ туземными народами, или 
живуть отдльно, Си. путеш. док. Грэна въ Москвит. Ки. 4. 
1851., о Вост. Ц. Станлэя. Прав. Обозр. 1861, ки. 10. 


1 
0) Съмя. Св. Ефремъ объясняетъ симъ самое слово Лез- 


Раэль, которое означаеть сьмя Боже. Это сЪмя пе должно бы- 
ло погибнуть. Рим. 9, 26. 


и А : . л р 
) По другимъ Језраэль знач: іѕврегѕіо Пеі—разсћявніе Бо- 
же, т. е. разећяніе Евр. народа отъ Бога. См. Зупорз Рой, іс. 
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благословенія (34, 28—31.), очистить отъ вефхъ нечи- 
стотъ, и дасть сердце ново и духъ новъ (36. 25 26). 
А эго и есть Спаситель мра Христосъ Господь. Та- 
кимь образомъ ев. ир. Осія говорить о соединеніи 
вефхъ въ Церкви подъ Единою Главою — Христомъ. 


Глалза 2. 


1. 2. Рцытє брату своему: людіе Мои: и сестрњ 
своей: помилованная: судитесл св матерію своею, суди- 
теся, (ст. 2.) яко та не жена Моя, и Азг не мужь 
ея. И отвергу блуженіл ея отв лица Моего и любо- 
дьйство отё среды сосцу ея. Съ Евр. „называйте брасъ- 
евъ своихъ: Амми 1), и сестеръ своихъ Рухама 1); 
судитесь съ матерію своею, ` сүдитееь; (ст. 2:) ибо она 
не жена Моя, и Я не мужъ ея, чтобы она отвергла 
оть лица свое блудничество, и отъ груди своей прелю- 
бодъйетво“. 

„Смотри, товор. св. Ефр. Сир., какъ перемфняются 
имена: Судя по правдЪ своей далъ имена позорныя 
(Ло-рюхама: непомилованная; Ло-амми: не народъ мой 
1, 6. 9); но благость Отца (Небеснаго) по шедротамъ 
Јвоимъ изглаждаеть ихъ“. Перемфна именъ. по блаж. 
Өеод., означает то. что съ перемБною будущихъ об- 
стоятельствъ, по возвращеніи изъ Вавилона, Тудеи и 
Израильтяне будутъ помилованы, и тогда они будутъ 
судить матерь свою, т. е. предковъ своихъ, согрћтив- 
шихъ предь Богомъ тельце-слүжевіемъ, Ваалопоклоне- 
ніемъ, нечестіемъ и проч.. а потому эта матер, и не 
могла быть въ еоюзв съ ВБогохъ, и Богъ не могъ лю- 


12) Амми знач. па Евр. -—народъ мой. 
13) Рухама --помилованная. 
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бить ве, отвергъ ее, какъ отвергаютъ, давая развод- 
ное письмо, беззаконную жену. Впрочемъ. это отверже- 
ніе, гов. Господь, сдълано къ ея пользЪ: отвергу блу- 
женіл ея. „Богъ, подвергая наказано Израмльтянъ и 
1удеевъ, обфщаетъ чрезь это избавить матерь ихъ отъ 
блүда и любодЪйства, даже непросто избавить, но еъ 
корнемъ исторгнуть изъ ереды сосцевъ ея. Означаеть 
же лежащее подъ сосцами сердце, отъ котораго исхо- 
дять помышлевія злыя“. (Мате. 15, 19). Бл. Өевол.— 
Ов. Юфр. даетъ такое толковаше. Судитеся сё ма- 
терію своею, т. е. Ефремляне судитесь еъ матерію сво- 
ею Самартею, а Гудеи съ Терусалимомъ. Яко та не же- 
на Моя, потому что стала покланяться тельцамъ и со- 
вершать возліянія предъ идолами. Пусть отверенетв 
блуженіе отг лица своего та, которая распаляетея по- 
хотію и срамить себя любодфяшемъ. И л0бо0њйство 
отг среды сосцу ея, т. е. идоловъ, тайно чтимыхъ до- 
момъ Гудинымъ. Ибо какъ открыто бываетъ лицо, такъ 
явно совершалось блужене Самарш; и какъ закрыты 
бываютъ соецы, такъ втайнф совершалось любодфяше 
(идолослужеше) Терусалима“. Ефр. Сир. 

З. Яко да совлеку ю нагу, и поставлю ю, якоже вг 
день рожденія ел. И положу ю яко пустыню, и учиню 
ю яко землю безводну, и убію оную жаждею. Съ Евр: 
„Иначе Я раздфну ее донага, и поставлю ее, какъ въ 
день рожденія ея; и сдфлаю се пустынею, и обращу ее 
въ степь сухую, и уморю ее жаждою“. 

Злдфеь обнаженіе жены означаеть лишеніе Израиля 
милости Божіей и то бфдетвенное, жалкое состояніе, 
въ какомъ онъ находилея въ плЪну, а подъ днемь рож- 
денія бл. Өеод. разумфетъ пребыване въ Египт. „Ос- 
тавлю ее (матерь —Самарію), лишенною Моего о ней 
промышлевія, сдфлаю, что будеть въ рабетвъ у Асси- 
рань. какъ рабетвовала Егинтянамъ. сделаю. что упо- 


13 ТОЛКОВАНЕ НА СВ. ПРОР. 0с1ю 


добится земль бгзводной и пустынь. И убю ю жаж- 
дою. А подъ жажлою разумфетъь не только недоста- 
токъ воды, но и лишеше Божія попечетя“. 

4. И чад5 ея не помилую, яко чада блужещя суть. 
Съ Евр: „и дЪтей ея не помилую; потому что они дфти 
блуда“. 

„И чадъ ея не удостою пощады; потому что роди- 
лись отъ злочестивыхъ родителей, и въ мерзости под- 
ражали отцам, ибо блуженіемъ здесь называетъ слу- 
женіе идоламъ“. Бл. Өеод. 

5. Яко соблуди мати иль, посрамися родившая цяж: 
рече 60: пойду во слњдо похотниковг моих, дающих 
миь хлњбы мол, и воду мою, и ризы мол и плащани- 
цы моя, и масло мое, и вся, єлика инь достолтё. “) 
Съ Евр: „ибо блудитъ мать ихъ, осрамила себя рөдив- 
шая ихъ. И сказала: пойду я за любовниками моими. 
которые даютъ мн хлъбъ и воду, шерсть и ленъ, де- 
ревянное масло и напитки. 

Подтъ похотниками здБеь разумфются и’олы отъ ко- 
торыхъ, какъ думали Израильтяне, получаютъ они вс 
блага жизни, и сосфдетвенные народы, по Тезекіилю —- 
дебелоплотные Египтяне, Ассиріане и Хананейскіе на- 
роды (Іезек. 16, 16—31). „Чтобы ясне обличить ея 
(блудной матери) неблагодарность, гов. бл. Өеод., Богъ 
представляетъ, будто говоритъ она, что ей нужно идти 
въ слфдъ похотниковъ. т. е. идоловъ. Оть нихъ, гово- 
ритъ она. получаю въ обиліи все необходимое“, 

6. Сего ради, „Азё загражду путь ея терщемв, и 


М) Достоятз хадтрке: —– что миъ саблуетъ, что нужно (олт 
ходухо) Словъ. и вся елика мнь достоятъ ифлъ въ Еврейск 
текст®, а вифсто нихь напитки (Евр: шикуа—роно), Уше: 
«рой». 
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возгрижду распутіл єл, и стези своея не обрящетв“. 
Съ Евр. „за то воть Я прегражду путь твой тернами. 
И окружу ее стЪною, и она ие найдетъ стезей своихъ“. 

Сего ради, т. е. за то. что предались идоламъ и отъ 
нихъ ожидали благъ жизни; (ст. 5); подъ терніемъ раз- 
уизютея бфдетыя, наказанія; подъ путемъ-—идолослу- 
жене. Т. е. „вразумлю Оамарію тяжкими и частыми на- 
казаніями, и остановлю се въ шествіи (къ идоламъ) 
сильными врагами“. Св. Ефр.—Әто буквально сбылось, 
когда Салманассаръ разрушилъ Израил. царство и жи- 
телей его увель въ илфнъ. Тогда, само собою, прекра- 
тились всЪ путешествія Израильтянъ къ идоламъ въ 
землЪ ихъ. | 

7. И поженеть похотники своя, и не постигнеть 
ихе, и взыщетё иха, и не обрящеть, и речетз: пойду 
и возвращуся кг мужу моему первому, яко добрње ми 
бъ тогда. нежели нынњ. Съ Евр: „погонитея за любов- 
никами своими, и не догонитъ ихъ, и будетъ искать ихъ, 
и не найдеть; и скажетъ: пойду я и возвращусь къ му- 
жу моему первому, потому что лучше мнф было тогда, 
нежели нын“, 

Т. е. когда постигнуть бъдетвія, Ассиріане будутъ 
разрушать царетво, тогда тщетно Израильтяне будутъ 
искать помощи у своихъ похотниковг—ү своихъ идо- 
ловъ и союзныхъ языческихъ нароловъ, они не най- 
дутъ у нихъ никакой помощи, и на опыт үзнаютъ все 
безсиліе идолослужешя. Находясь въ плфну, раскается 
Самарія и пожелаетъ возвратиться къ мужу своему пер- 
вому--къ Господу Богу и Благолътелю, вепомнивъ, какъ 
счастливо жилось ей, когда она служила Юму и поль- 
зовалась Юго щедротами. Подобн. Св. Ефр. Сир. По- 
чему же Господь Ђогъ называетъ здесь Себя не Вла- 
ДЫКОЮ. а мужемъ? На сей вопросъ отвъчаетъ такъ бл. 
Өеод.: „поелику любовь жены къ мужу болыпе, нежели 

3 
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любовь рабовъ къ ВладыкЪ: то, чтобы люди имфли къ 
Нему такое расположеше, именуеть Себя женихомъ и 
мужемъ“. 

8. Но та не уразумь, яко Аз дахь ей пшеницу, 
и вино, и масло, и сребро умножихв ей: ая же сереб- 
ряны и златы сотвори Вааљу. Съ Евр. „и не знаетъ 
она, что Я даю ей хлЪбъ, и вино, и масло; и Я 0обо- 
гатилъ ее серебромъ и золотомъ, а они Ваала дфлають 
(изг сего)“. 

Т. е. но теперь не такъ думаетъ, не такъ и посту- 
паетъ матерь ваша Самарія. Она не знаетъ Своего Бла- 
годфтеля, истиннаго источника вефхъ благъ. Т самые 
дары, какіс получаетъ отъ Бога, она приносить въ 
даръ идоламъ, изъ сребра и золота дфлаетъ изображе- 
нія Ваала. Было н$феколько Вааловъ, 5) отъ того и 
изображенія Ваала были различны; у Ов. пр. Тезекиля 
видимь, что Евреи дфлали изъ сребра и золота изобра- 
жешя въ вид мужчинъ.—ХП, 17. Он. Осіи 2, 17. 

9. Сего ради обращуся, и возму пшеницу Мою во 
время єл, в вино Мое во время его, и отгиму ризы Моя 
м плащаницы Мол, да не покрывает студа своего. Съ 
Евр: „за то возьму назадъ хлЪбъ Мой въ его время, и ви- 
ноградный сокъ Мой въ его пору, и отниму шерсть Мою 
и ленъ Мой, (что служило) для прикрытія наготы ея“. 

За служевіе и принесеніе даровъ Божіихъ идоламъ 
Господь угрожаетъ отнять дары у неблагодарныхъ Из- 
раильтянъ—хлфбъ и виноградъ во время, „во время 
жатвы и собиранія плодовъ“. Бл. Феодор. Въ крайней 
нищетЪ пойдуть Израильтяне въ плёнъ Ассирійскій, не 
имфя приличной одежды, чтобы прикрыть наготу свою. 

10. И нынь открыю нечистоту ея предо похотни- 


15) Ваалъ, Ваалъ— Беритъ. Вааль-—-Зевувъ, Ваалъ --Өегоръ и 
др. См. Введеше. . 
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ками ея, и никто же отзиметз ея от руки Моея. Съ 
Евр: „и нынъ обнажу срамъ ея предъ глазами любов- 
никовъ ея, и никто не исторгнетъ ея изъ руки Моея“. 
‚ Т.е. когда Израильтянъ поведуть въ плънъ, въ раб- 
ство: тогда предъ идолами, предъ соседними языческими 
народами откроется вся нечистота, вея мерзость идоло- 
слүженія, тогда никто изъ нихъ не подастъ помощи не- 
счастпымъ, потому что они будутъ въ рукахъ Божихъ. 

11. И отвращу вса веселія ея, и праздники ел, и 
новомьсячія ел, и субботы ея, ц вся празднества ея. 
%ь Евр: „и положу конецъ всему веселію ея, торже- 
ствамъ ея, новомфсящямъ ея, и субботамъ ея, и всфиъ 
праздникамъ ея“. | 

Т. е. всякому празднованию, всякому веселю поло- 
жу конецъ во время плфиа. Св. Ефр. Сир. 

12. И погублю виноградь ея, и смоквы ея, о них же 
рече: мзды ми суть сія, яже даша инь похотницы 
мои: и положу я вё свидњніе 1%), и поядять я звъріе 
сељнім, и птицы небесныя и гади земни. Съ Евр: „И 
опустошу сады ея, виноградные и смоковные, о кото- 
рыхъ она говорить: это у меня подарки, которые нада- 
рили ма любовники мои; и обращу ихъ въ лфеъ,. что- 
бы полевой звърь пожиралъ ихъ“. 

„Пророческими устами Богъ угрожалъ прекратить 
праздники, отнять веякій предлогъ къ веселію, истре- 
бить. смоковницы и виноградники; потому что, говоритъ 
Богъ, сама еказала (Самарія), будто бы получила это 


6) Вә свидњніе е партороу. ХХ толк., вфроятно, въ 
Еврейскомъ текст читали не леяарњ —ш зума, іп заНит, что 
значить. въ лфеЪ, въ лЪеную мфстность,—а леэдѕ--во свидв- 
тельство. Въ Вульгатъ, у халд. переводчика также: въ лёсъ—іп 
‚ зашт, Словъ: итицы небесныя и зади земніц нъть теперь въ 
Еврейск. текстЪ, изданномъ Рейнекщемъ 
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отъ. идоловъ, и не познала Меня, дфйствительнаго По- 
ҳателя даровъ сихъ. И положу я в свидњніе. Повреж- 
даемое и уничтожаемое звБрями, птицами и гадами бу- 
детъ обвинять ихъ въ нечестіи „свидЪтельствовать о 
наложенномъ Мною наказаши“. Бл. 9еод.—Еврейсвый 
текстъ дастъ разумфть, что, по разрушении Израил. цар- 
ства и плЪненіи народа, смоковные и виноградные сады 
будутъ запущены, заростутъ, какъ лфеъ; по Св. Ефр.— 
„въ переселете Вавилонское, когда воздфлывающе зем- 
лю отведены будутъ въ плфиЪ“. 

18. И отмщу на ней дни Ваалимовы, вв няже 
требы кладяше им, и вдъвалие усерязи своя, и мониста 
свол, и хождаше вё слљдв похотниково своих, а Мене 
забы, глаголетљ Господь. Съ Еврейск. „и взыщу съ нея 
за дни Вааловъ, которымъ она приносила күреніе, когда, 
украсивъ себя кольцами и ожерельями, ходила за лю- 
бовниками своими, а Меня забывала, говоритъ Іегова“. 

Богъ угрожаетъ наказать народъ Израильскій: а) зо 
дни Вааловы, т. е. за празднества въ честь Ваала; 6) 
за принесеніе идольскихъ жертвъ—күреній; в) за укра- 
шене себя въ честь идоловъ усерязями !') и монистами, 
18) или кольцами и ожерельями; т) за хожданіе въ слЪдъ 
похотниковъ, т. е. за служене идоламъ, за подражаніе 
мерзостямъ языческимъ; и наконецъ д) за то, что, служа 
идолаиъ, со всфымъ забылъ и оставилъ Бога истиннаго. 

14. бего ради се Азь соблажню 1) ю, и учиню ю 


11) Усерязями, въ Еврейскомъ: неземо, что значитъ украше- 
нів для ноздрей — кольцо, также серьги. 

18) Монистами, -— мовисто — ожерелье на шею. 

19) Соблажню у 1.ХХ: тАжю-— заставляю блуждать, введу въ 
обманъ; въ Вүльгат: Іасќаһо приманю, и т. п. Еврейск. слово 
здъсь патагъ значитъ (регуегзиз, зейисваз еѕё) отведу, разлучю, т. 
е. съ родиною. 
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яко пустыню, и возглаголю вз сердце ся. Оъ Евр: „Поз 
сему воть Я приханю ее, и поведу ее въ пустыню; и 
буду говорить къ сердцу ея“. 

Ооблажтю. Т. е. „едфлаю, что ставъ изфнницей, бу- 
детъ скитаться и блуждать“; (бл. Өсод.), или: „еоблеж- 
ню ю объщаніями пророковъ (ложныхъ), объщано бу- 
деть ими много хорошаго, но на самомъ же дЪЯ ничто 
не совершится. И учиню ю яко пустыню, т. е. удалю 
ве отъ сообщества еъ народами языческими“. Св. Ефр, 
Сир. Впрочемъ, и возглаголю вв сердце ея— „ут®ту, ког- 
да бүдетъ въ скорбяхъ (бл. Өеод.), или утфшу; потому 
что огорчена пораженіемъ своимъ“. Юфр. Сир. 

15. И дамб ей притяжане ) єл оттуду, в ®0- 
ляну Алорову ?'), отверсти смысль 2) ея. Оъ Евр. „и 
дамъ ей виноградники ея (ипо исходњ) оттуда, и доли- 
ну Ахоръ въ дверь надежды“. 

Господь Богь обфщаетъ Израильтянамъ или Їуде- 
ямъ, по освобождены ихъ отъ нлфна. возвратить имъ 
ихъ прежнія владфнія, напр. виноградники и долину 
Ахоръ, и какъ бы такъ говоритъ: какъ отцы ваши пд- 
ложили начало обладанію своимъ древнимъ наолфдісмъ 


20) Притяжаніе хтпрата Ќасшіќафеѕ —им%ніе; Вульг: уіібо- 
гез—-виноградарей, въ Еврейск. кэремь знач. виноградъ и вино- 
градарей. 

21) Алорову. Ахоръ— долина близь Іерихона, на сфверц. гра- 
ница колъпа удова (1. Нав. ХҮ, ч.), славилась иеобыкновеннымъ 
џаодородіежъ (Иса. 45, 10). На этой долин побитъ съ семей- 
ствомъ Аханъ (или Ахоръ), похитившій у враговъ закдятыя ве- 
щи, .п0 разрушени Іерихона. Г. Нав. УП, 24—26. (0к. 1458 г. 
до В. Хр.). 

22) Отверсти смысле б:азо бо! соусу —чтобы открылось со- 
знаше, умъ. Съ Евр. переводятъ: ш оѕіішо, уе] іпібішп ѕреі—въ 
дверь или начало надежды. 
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(Палестиною) на долин Ахоръ: такъ, и по освобожде- 
ніи отъ плфна, возвращене долины Ахоръ будетъ на- 
чаломъ возвращенія и прочихъ владфн!й: это бүдетъ какъ 
бы двертю,' началомъ исполненія вашей надежды (Св. 
Ефр. Сир.); а по ХХ —для того, дабы возбудилось со- 
знаніе, т. е. прежнихъ согрфшешй и благодфянй Божі- 
ихъ. „На долинф Ахоръ, поясняеть бл. Өеод., нЪкто 
Ахаръ °) (1. Нав. УП, 23—) за похищеніе запрещен- 
ныхъ вещей всенародно побитъ камнями. По смерти 
Ахара Израильтяне, плача и сфтуя, умилостивили Бога. 
Поэтому пр. Осія даетъ разумЪть, что какъ жившіе 
тогда изъ наказанія Ахора дознали, сколь худо безза- 
коне, такъ и они (Израильтяне) плненіемъ будутъ при- 
ведены въ сознаше своихъ прегръшеній“. 

И смирится тамо по днемг дњтства своего, и по 
днемә изведенія своего отъ земли Египетски. Съ Евр. 
„и воспоетъ тамъ, какъ во дни юности своей, и какъ 
въ день восхожденія своего изъ земли Египетской“. 

По ХХ. Смирится, т. е. будетъь униженъ народъ 
Израильскій, будетъ рабствовать Ассиріанамъ, какъ бы- 
хи унижены, рабетвовали въ Египт до самаго исхож- 
денія изъ него. „Дътствомъ называется здЪеь пребы- 
ваше въ ЕгиптЪ“, говоритъ бл. 9еод.—Еврейсый текстъ 
даетъ другой смыелъ: % воспоетв *), т. е. наролъ Из- 


28) Ахарз. Такъ по Сиреки, а въ Греч. и Олавянскомъ тек- 
стахъ .Ахорг; въ перев. съ Евр: Аданг. По имени Ахора или 
Ахана и долина, па которой онъ былъ побитъ со вефмъ семей- 
ствомъ, называется долиною Ахоръ. Г. Нав. УИ, 26. 

2) И воспоетз, въ Еврейск: веанта (отъ ана гезропаН) 
собственно: отвётитъ, какъ отвъчаетъ одинъ хоръ другому. Такъ 
перев. и Өеодот: гезропае 6; въ Вульгатћ: воспоетъ сапеф; Аки- 
ла: орефеф подчинится, Симмахъ: айісебаг--бүдетъ упиженъ, 
оскорбленъ и т. п. Ом. у Поля. 
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раильскій булетъ радоваться и веселиться. какъ радо- 
валея и веселилея, выходя изъ Югипта: или какт во 
дни своей юности. радостно воспоетъ тахъ на долинћ 
Ахоръ или въ своихъ виноградникахъ. Такое объясне- 
ніе боле соотвфтетвуетъ контексту: потому что далће, 
ло конца главы, говорится 0 счастливыхъ, благодат- 
ныхъ временахъ погмо Израиля, когда онъ будетъ по- 
миловапъ Богомъ, будеть обрученъ въ вЪрф и правд, 
въ суд и милости, въ щедротахъ Божихъ. 

16. И будетв во той день, нареєтљ Мл: мужљ 
мой, глаголетљ Господь, в не прозоветв Мене кг тому 
Ваалимё. Съ Евр. „и будеть въ тотъ день, говоритъ 
Тегова, ты будешь звать Меня: мужъ мой. а уже не бу- 
дешь звать Меня: Ваали (т. е. господинъ мой)“. 

Настанетъ время, когда народъ Израильскій, обру- 
чивъ себя Богу въ въръ и правдЪ, въ милости и щед- 
ротахъ Божіихъ, будеть относиться къ Нему не такъ. 
какъ относился онъ къ Ваалу,—этому жестокому вла- 
дык, требовавшему себ кровавыхъ жертвъ, а какъ 
относится взрная :жена къ доброму мужу, а потому, по 
силь благодатнаго, духовнаго союза вёры и любви. бу- 
детъ называть Бога: мужё 5), т. е. Господь, возлюб- 
ленный мой, а не Ваалъ въ смыслъ языческомъ. Когла 
же это сбылось? „Это и слБдующее за симъ. отвфчаетъ 
вв. Ефр. Сир., исполнилось въ то время, о которомъ 
писалъ блаж. Павелъ“, т. е. по искупленіи рода чело- 
вфческаго, по примиреніи Бога съ человћкомъ, —въ церк- 


85) Муж аутр. Это греческое слово означаетъ не мужа толь- 
ко, а также и существо, стремящееся къ совершенству, господ- 
ствующее надъ другими, независимое, почитаемое, а Евр. слово 
здЪОЬ ишё озпачаетъ сильнаго, могущественнаго, въ озношеши къ 
другому---близкаго союзника, друга, а уже по отношению къ дру- 
гому полу озпачаетъ мужа. 
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ви Христовой, которой Женихъ есть Самъ Господь 
Богъ [исусъ Христосъ. 

17. И отвергу имена Ваалимля оть уств ен, и не 
воспомянутся ксему имена иль. Съ Евр. „и удалю име- 
на Вааловъ отъ устъ твоихъ, и не будутъ уже воспо- 
минать о нихъ по именамъ ихъ“. 

Такъ какъ было несколько Вааловъ *), или ихъ 
изображенй, то и именъ ихъ было нЪсколько. Т.е. на- 
станетъ время, когда Еврейсый народъ не только не 
будетъ почитать и именовать Вааловъ, но не будетъ и 
воспоминать о нихъ. Это буквально исполнилось по воз- 
вращени Еврейскаго народа изъ Вавилонскаго плфна, 
гд онъ получиль полное отвращеніе къ идолопоклон- 
ству, а съ симъ вмъстБ и къ Ваалослуженію. 

18. И завњщаю имг завьте во той день со звпрми 
селными, и со ттицами небесными и сб гады земными, ' 
и лука, и мечь, и брань сокрушу отг земли, и вселю 
я со упованієме. Съ Евр. „и заключу имъ въ оный день 
миръ со звфрями полевыми, и съ птицами небесными, и 
съ гадами, ползающими по землђ; и лукъ и мечь и вой- 
ну сокрушу (и выведу) изъ земли, и упокою ихъ въ без- 
опасности“. 

„Пророкъ говоритъ не о зврахъ и птицахъ, пояс- 
няетъ бл. Өеод., но о людяхъ звфронравныхъ, налтаю- 
щихъ подобно птицамъ, и уподобившихея ядовитымъ 
гадамъ“, Съ такими людьми, по обращени ихъ къ в%- 


36) Ваалз знач. Господь. Въ Вавилон онъ назывался Бе- 
ломъ, у другихь сосъдетвенныхъ народовъ Вааломъ, Ваалъ-Фео- 
ромъ или Ваалъ-Фегоромъ —(Богъ открыванія или наготы), Ваалъ- 
Зевувомъ —(Богъ мухъ). Ваалъ-—-Беритомъ —(Богъ союза или за- 
вфта) и др. Ом. Числ. 25, 3. 5. Псал. 106, 28 и др. 3 Цар. 
11, 32. 4 Цар. Х, 21. Суд. ҮШ, 33. ІХ, 4. 46. 1. Нав. ХХП, 
17. См. Введеніе. 
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рф, въ церкви Христовой, Господь Богъ заключитъ бла- 
годатный завфтт свой, содфлавъ ихъ кроткими и миро- 
любивыми (подобн. Иса. ХІ, 6—1езек. ХХХГ\, 25). 
Итакъ, подъ днем здЪеь разумфется день спасенія или 
искупления, подъ землею — Христова церковь, а үпованіе 
здфеь то самое, о которомъ говорить св. ап. Павелъ: 
упованіємь спасоломся. (Рим. ҮП, 24. 25.). Бл. Өеод. 

19. 20. И обручу тя Оебњ во въкг: и обручу тя 
Себњ вв правд, и вг судњ, и вг милости, и во щедро- 
тах: (ст. 20) и обручу тл Оебњ въ върњ, и увњси Гос- 
пода. Съ Евр. „и обручу тебя со Мною на въкъ, и об- 
ручу тебя со мною въ закон% и въ правосудіи, и въ бла- 
гоети и милосердіи; (ст. 20) и обручу тебя со Мвою въ 
вЪр%, и познаешь Гегову“. 

„Не [удейскую синагогу обручиль (ОебБ Господь 
Богъ, но церковь, собранную изъ Јудеевъ и язычниковъ; 
синагога отвержена, а церковь сочетовается съ Жени- 
хохъ (Христомъ Спасителемъ) и ожидасть вЪчныхъ 
благъ“. Бл. деод.—Союзъ сей есть союзъ правды и су- 
да, милости и шедроть Божіихъ, союзъ вфры и истин- 
наго Боговфденя. 

21. 22. И будеть во той день, глаголеть Господь, 
послушаю небесе, а оное послушаеть земли (ст. 22). И 
земля послушаєтё пшеницы, и вина, и масла: и сім по- 
слушаютг Језраеля. Оъ Евр. „и будетъ въ тоть день, 
буду послушенъ небесамъ, а они будуть послушны зем- 
лЪ (ст. 22), а земля будетъ послушна хлбнымъ зернамъ 


и вину и маслу оливковому, а ли булутъ послушны 
Изреэлю“ ?7). 


әт ее 

) Изреэлю. Такъ въ Еврейск., въ Рим. изд. ЬХХ и въ 
Вульгат%; только въ Комил. изд: ‘рат. Но слова: сім послу- 
шаютё Изреэля значать здъсь: послушаютъ народа Израильскаго 
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„Повелю небу, и дастъ оно дождь, а земля дастъ 
плоды свои. Это дано было Іудеямъ, говор. єв. Ефр. 
Сир-., по окончаніи ихъ плфна, и по возвращеніи изъ 
переселения; совершенно же исполнилось, когда увфро- 
вавине во Христа народы еоединилиеь въ единую цер- 
ковь. Ибо все, о чемъ пророчествуетъ Ося въ семь по- 
слБднемъ отдленій, по точному смыслу пророчества, 
должно быть отнесено къ церкви Христовой“. —,„Богъ 
обфщаетъ подать дождь свыше, и уготовать землю къ 
произращенію благъ“. Бл. Өеод. Это и значитъ, что Богъ 
послушаетъ небесе, а оное послушаетъ земли. 

23. И всњю оную Себъ на земли, и помилую не- 
помилованную: и реку не людеме Моимь: любе Мон 
вете вы: и тін рекутв: Господь Богз наше Ты еси. 
Съ Евр. „и всю ее на земл у Меня, и помилую не- 
помилованную. и тому, кто не народъ Мой, скажу: ты 
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„народъ мой“, и онъ скажетъ: „Боже мой“! 

Т, е. „церковь, собранную изъ Тудеевъ и язычниковъ, 
содфлаю Своею нивою, и всБю сфмена правды. И поми- 
лую непомилованную и проч. Это исполнилось про- 
образовательно при Зоровавелћ (по возвращени изъ 
плфна), а въ самой дЪйствительности по воплощен 
Владыки Христа, когда и обручиль себф церковь во 
вфкъ. Ибо тогда увфровавпие въ Него подлинно наиме- 
новались людьми в$рными, и Самъ Онъ наименовалъ Бо- 
гомъ искренно въ Него увъровавшихъ“. Бл. 9еод. 


или Новаго Израиля; потому что еынъ Осій и Гомери Израэль 
или Изрезль изображалъ народъ Израильекій. А если разум ть до 
лину Изреэль (—1, 4), то она можеть быть здъеь принята, 
какъ часть за цЕлое, —за всю землю, или, какъ самая плодород- 
ная,--за илодородіе всей земли. 


ГЛАВА 3. 24 


Глава З. 


1. И рече Господь ко мнт: еще иди, и возлюби же- 
ну, любящую зло и любодюйцу: лкоже лмюбитв Боге 
сыны Израилевы, сін же взираютз ка богомг чуждимз, 
ц любят варенія сг коринками. Съ Евр. „и сказалъ 
мн Гегова: поди еще полюби жену. любимую другимъ, 
и прелюбодфйную, такъ какъ Тегова любить сыновъ 
Израилевыхъ, а они смотрятъ къ другимъ богамъ, и лю- 
бятъ виноградныя пастилы“. 

Это другая прелюбодъйна женщина, а не одна и таже, 
какъ думали нЪфкоторые изъ толковниковъ *). Гомерь 
должна была изображать нечес'тіе Израил. народа, а эта— 
время плфна и покаянія (ст. 4 и 5); та должна была 
рождать дфтей, а эта, напротивъ, должна была многе 
дни сидфть дома, никого не знать, даже самаго проро- 
ка (по Еврейск. тексту ст. 8), и главнымъ образомъ 
„должна была самымъ дфломъ представлять образъ люб- 
ви Божей къ недостойнымъ“. Бл. Өеод. „Во образъ же- 
ны любод%йцы, которая открыто любитъ зло, гов. св. 
Ефр. Сир., пророкъ предетавляетъ синагогу (т. е. Изр. 
народъ или общество), какъ видно изъ словъ: яко же 
любитё Господь сыны Израилевы. Синагога отвергла 
сладость Бож. учешя, превосходящую сладость сотовъ. 
и вместо ого избрала вареніл св коринками, которыя 
служатъ образомъ ложнаго үчснія демоновъ, имфющаго 
только видъ сладости“. Подъ словами: варенія сё ко- 
ринками *%), въ буквальномъ смысл, должно разухёть 


28) См. у Калм. 


а9 А 

) Варенія сз коринками перата рети стао:дос пирожное 
съ изюмомъ или сушенымъ виноградомъ (стаси виноградъ) Так- 
же можно перевесть и съ Еврейскаго. По блаженному Іеровиму, 
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приношеня или жертвы идоламъ. „Приготовлять нфчто 
подобное сему, гов. бл. Өеод., было въ обычаф у пре- 
данныхъ идоламъ“. Такъ думаетъ и бл. [еронимъ. Взи- 
риютё кв богамь чуждимь, т. о. всф ихъ помыслы 
устремлены къ идоламъ, отъ нихъ ожидаютъ всего нуж- 
наго для жизни, на нихъ надфются, а не на истиннаго 
Бога. 

2. И налль себњ оную тлтіюнадесять сребренни- 
ками и гоморомь ячменя и невелемь вина. Съ Ювр: „и 
уговорился я съ нею за пятнадцать сиклей серебра, и 
за хомеръ и летехъ ячменя“. 

ПрелюбодЪйная жена не покупаетея, а. нанимается 
за известную плату—за пятнадцать сребренниковъ, за 
гомеръ ячменя и половину гомера вина— плата не вы- 
сокая и даже малая; ибо плата раба была 30 сиклей 3°) 
серебра (Исх. 21, 32.). Такая жалкая плата должна бы- 
ла изображать жалкое, болфе, нежели рабекое положе- 
не Израильск. народа въ плфну. 


это—Масеша, диае 14005 оҝегипёш, её отаесе арреПапёцг то- 
поча (потачоч отъ тЕ9% — жертвенная лепешка), т. е. это ви- 
рожки, которые приносятеи идоламъ, и по гречески называются — 
тотача—жертвенныя лепешки. Акила перев: «старый виноградъ», 
а Симм: «безплодный виноградъ». См. у Вали. здЪеь. — НЪкото- 
рые изь толковниковь разумфютъ не пастилы или лепешки, а 
сосуды съ виномъ-асеназ уни, и видатъ намекъ на обычай языч- 
миковъ возливать на жертвепникъ идоламъ часть вина, а остальное 
тогда же выпивать, упиваться и пепотребетвовать. Ом. у Пола и др. 

30) Сикль есть въсъ и монета, въ Евр: Кесефе знач: серебро, 
сребренникъ и сикль. Хомеръ или Гомеръ есть мъра, содержащая 
въ себф 10 батъ или эфъ или 30 сать, иначе: называется корг. 
Невель или по Еврейски летехь есть половина Хомера. Вм%сто 
слова: вина въ Еврейскомъ: сеаримг — ичменя или жита (отъ се- 
ора ћогдешт ячмень, жито). Мож. быть, при І.ХХ-ти въ Еврей- 
скомъ стояло: хемерз — вина. 


ГЛАВА 3. 26 


3. 4. И реколв єй: дни многи да спдиши у мене, 
и азә у тебе, и не соблудиши, ни будеши мужу ино- 
му. (От. 4) Зане дни многи сядут сынове Израилевы 
ни сущу царю, ни сущу князю, ни сущей жертв, ни 
сущу жертвеннику, ни жречеству, ниже лвленіяма. 
Съ Евр: „И сказаль ей: сиди у меня мноме дни, не 
блуди, не ходи ни къ кому другому, и яу тебя не буду. 
(Ст. 4:) ибо сыны Израилевы мноме дни будуть сидфть 
безъ царя и безъ князя, и безъ жертвы, и безъ статуй, 
и безъ ефода и безъ терафимовъ 31)“. 

Св. пророкъ самъ объяснилъ, почему блудная жена, 
имъ нанятая, должна была сидћть одна многи дни. За 
не многи дни сядутг сынове Израилевы не сущу царю 
и пр., т. е. „потому, что во время плфна прерванъ бу- 
детъ чинъ Богослуженія, прекратится царство и не бу- 
детъ `облекающагося въ Ефодъ или Ефудъ. „Юфудомъ, 


31) Греческий и Еврейскій тексты здВеь можно согласить такъ: З 
ст. и 485 у тебњ, т. е.не буду. Сего прибавленія требувтъ контекетъ. 
Потому бл. Өеодор. и говоритъ: «хотя пророкъ жилъ вмъстъ съ 
порочною женою; однакоже воздерживался отъ супружескаго обще- 
нія». От. 4: ни сущу жертвеннику, въ Евр: мицева. Это слово 
означаетъ статуи, также камни, а на камняхъ прежде приносили 
жертвы; потому 1. ХХ могли перевесть: жертвеннику Ў.оастаррів. 
Ефодз (въ славян: жречеству) былъ принадлежностію первосвя- 
щеннической одежды, выражалъ Священетво; потому ЬХХ переве- 
ЛИ ожте священства. См. Исх. 28; 4. 1 Цар. 28; 19. Слово: 
терафимы значить зпоаШасга: изображешя (у Акалы тоже; рор- 
форота ѕітшасга); это, по бл. Іерониму, «фигуры, знаки или 
Изд®лія, относящіяся къ Священиическимъ украшеніямъ». (Ом. 28 
письмо къ Марцелл), т. е. къ такимъ вещамъ, при которыхъ 
бывали какія нибудь явленія и знаменія свыше, наприм. при Ури- 
мъ и Тумин®; а потому 1.ХХ, вмъсто мерафимы, перевели: ёл 
Лу явденій (отъ дуро пвдню, открываю). 
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говор. св. Ефр. Сир., называлась одежда судная, со- 
тканная изъ виссона и пурпура; на ней были четыре 
ряда камней. И когда вопрошалъ кто Бога, первосвя- 
щенникъ облекался въ ефудъ, входиль предъ Господа 
(предъ кивотъ завЪта. Суд. ХХ, 27. 28.), и на одномъ 
изъ камней ефуда дфлалось видимымъ опредфлеше суда 
Ђожія“... Св. Ефр.— „Явлешями пророкъ назвалъ, гов. 
бл. 9еод., Божіи предвфщашя, потому что и архіерей 
съ словомъ суднымъ иріимале лвленіе и истину (уримт 
и тумимь Лев. ҮП. 8. Сн. Втор. 33, 8.), и по нъюимъ 
знаменіямъ, бывшимъ на немъ, предвозвЪщаль будущее“. 
—И такъ, приведенныя слова даютъ разумфть, что пре- 
любодЪЙная жена, нанятая за плату пророкомъ, пре- 
бывая одна многи дни, изображала Израильскій народъ 
и состояніс его въ илфну, гдф онъ не имълъ ви царя 
своего, ни властей, ни Богослужешя. ни Священства. 
И какъ блудная жена жила у пророка Божія, подъ 
его смотр%ніемъ, но не пользовалась его любовію; такъ 
и народъ Израильскій былъ подъ строгимъ смотр®ніемъ 
Божіимъ, находясь въ плфну, но не пользовалея любо- 
вію Божіею, какъ нечестивый, еще не исправившійся. 
„Богь веяческихъ не вовсе лишилъ народъ Своего о 
немъ попеченя, однако же не дфлалъ онаго явнымъ и 
открытымъ“, Бл. Өеод. 

5. И по семё обратятся сынове Израилевы, и взы- 
щуть Господа Бога своего, и Давида царя своего, и 
почудятся о Господь, и о благостяхо Его в5 посльд- 
нял дни. Съ Евр: „Потомь обратятся сыны Израилевы 
и взышуть Тегову Бога своего, и Давида царя своего, 
и будуть благоговЪть предъ Геговою и славою Его въ 
послдніе дни“. 

Т. е. по окончаніи плЪна и по возвращеніи на ро- 
динү, сыны Израилевы, или Тудеи, соединившіеся съ 
остальными колФнами, обратятея отъ идоловъ къ иетин- 
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ному Богу, взыщутъ Господа своего, взыщуть и царя 
своего Давида, —-т. ©. „потомка, его—Зоровавеля“, при- 
совокупляють бл. Өеод. и ев. Ефр. Сир. Но какъ подъ 
Давидомъ въ бож. писани иногда разумфется Мессія 
(Псал. 132, 10. Терем. 30, 9. Гезек. 34, 24. 31, 24. 
Амос. 9, 11. Дфян. 2. 80; —15, 16.), то ев. Ефр. Сиринъ 
видить здфеь, кромф Зоровавеля, и Месею. „На Хри- 
ста, гов. онъ, указываетъ здЪсь Осія. Онъ какъ и дру- 
ме пророки именуеть Христа Давидомъ, отъ образа 
заимствуя имя Прообразуемому“. А потому подъ ио- 
слњдними днями въ буквальномъ смысл можно разу- 
мфть, согласно съ бл. 9еод., окончаме Вавилонскаго 
плфна, а въ духовномъ, высшемъ —конецъ временъ вет- 
хозавфтныхъ; тогда вфрные сыны Израиля будуть ожи- 
дать, сильно возжелаютъ, взыщуть Царя Христа, Сего 
Освободителя людей и Возетановителя истиннаго слу- 
жевія Богу. И почудлтся о Господь и о благостяхь 
Его. Т. е. сыны Израиля древняго, а паче новаго изу- 
мятся предъ величемъ Божіимъ, предъ множествомъ 
чудесъ, совершенныхъ Спасителемь Богомъ, и предъ 
множествомъ благъ, дарованныхъ Имъ Церкви Тудей- 
ской и особенно Церкви Христанской. 


Глава, 4. 


1. Слышите слово Господне сынове Израилевы: яко 
суд Господеви кь живущимь на земли: зане нюсть 
истинны, ни милости, ни вњденіл Божія на земли. Съ 
Евр: „Слушайте слово Іеговы, сыны Израилевы; ибо 
судъ у Теговы еъ жителями сей земли; потому что нфтъ 
истины, и нфтЪ добродЪтели, и нЪть Богопознанія на 
земл“. 

2. Клятва, и лжа, и убійство, и татьба и любо- 
дъянёе разлілся то земли, и кровь сб кровми мъшаютљ. 
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Съ Евр: „Клянутся и лгутъ, и убиваютъ и крадутъ, и 
прелюболфйствуютъ. бүйствуютъ, и кровь за кровью 
нослфдуеть“ 

Таково было нравственное состояніе Израильскаго 
народа, отступившаго отъ Гоенода и предавшагося идо- 
лослүженію! Удалившись отъ Бога, несчастный сей на- 
родъ потерять вздЪне истины и добродфтели; глубо- 
кая тьма обняла умы и сердца, добрыя етремленія осла- 
бли, а злыя взяли верхъ, находя себЪ удовлетвореніе 
въ самомъ служеши идоламъ. Результатомъ сего могло 
быть, и на самомъ дБлБ было полное развращеніе, раз- 
нузданность злыхъ и порочныхъ страстей. Отселв раз- 
вратъ, злоба, вражда, обиды, убійства наполнили горо- 
да и веси дарства Израильскаго. Кровь сё кровми мњ- 
шаютё. Въ этихъ словахъ можно видфть обличеше въ 
тфхъ убійствахъ царей, какія слЪдовали, одно за дру- 
гимъ, посль смерти царя Іеровоама 2-го, когда послћ- 
довательно убиты были цари: Захарія, Селлумъ, Факей. 
Св. Ефремъ Сиринъ видить въ приведенпыхъ словахъ 
избіевіе нечестивымь народомъ пророковъ Божіихъ и 
Самаго Владыки ихъ -Хриета,— „и Юго предали смерти. 
Его кровь смЪшали еъ кровю проповфдниковъ, пред- 
возвђщавшихъ о шришествіи Праведнаго и не ужае- 
нулись“. 

3. (его ради восплачется земля, и умалится со 
всњми веелившилися ни ней, со звърми польскими. и 
св гады земными, и со птицами небесными, и рыбы 
морскія оскудњютё. Съ вр: „За то восплачеть вея 
земля, и бүдутъ сохнуть вс живущіе на ней; и звђъри по- 
левые, и птицы небесныя, и рыбы мореюя погибнутъ“. 

Въ сихъ словахъ нужно видЪть угрозу, что землю 
Ивзраильскую постигнеть полифйшее и всецвлоё опу- 
стошеніе не отъ однихъ бфдетый войны и непріятель- 
скаго натествія, но оть страшной заеухи. мора. голода, 
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посл чего не могли жить не только люди, но и без- 
‘словесныя животныя. Блаж. Өеодор. думаетъ, что „про- 
рокъ въ переносномъ смысл звЪрями, гадами и пти- 
пами наименовалъ сильныхь, а рыбами бфдныхъ. Т. е. 
истреблены будуть не только живущие въ достаткЪ, ко- 
торые подобно звфрямъ и гадамъ нападають на б%д- 
ныхъ, и которымъ могущество ихъ служить какъ-бы 
нфюими крылами, но и већ проще, подобно нЪкіимъ ры- 
бамъ, переплывающіе житейское море“. 

4. Яко да никто же ни прится 3), ни обличается 
никтоже: людіє же Мои аки прерњкаємый жрец 3). 
Съ Евр: „но не входи никто въ состязаніе (съ ними), 
и никто не обличай (ихъ); ибо народъ твой (ве) какъ 
соперничествующіе съ євященникомъ“, 

Т. е. таковъ народъ Израильскій; таковъ Мой о 
вемъ неизм$нный суды Народъ сей такъ упоренъ во 
здЪ, что напрасно было бы теперь исправлять его сло- 
вами, а потому никто да не состязуется съ нимъ, никто 
да не обличает его. По мннію бл. Өеодор., слова 
никто же да не притсл, ни обличается значатъ то, 
что когда исполнится Боже опредЪленіе о наказаніи 
Израильск. народа, „тогда не будетъ на земл} ни су- 
дящихъ, ни судимыхъ. .Людіє Мон аки пуерекаемый 
жрець, т. е. подобны жрецу, оказавшемуся неодобри- 
ҳальнымъ, и низложенному изъ его сана“. Бл. Өеод.— 
Слово: соперничествующіе съ Еврейскаго 3) можно пе- 
-ревветь: спорющіися или ссорюццися, т. е. народъ Мой 


32) Прится ӧ‹хадета! —да не споритъ и т. и. 
33) Преръкаемый жрець озхдеүоремос шеос, т. е. священ- 
никъ, © которомь спорятъ, котораго не одобряютъ. 
4) Вь Евр: кимривей (отг рувз —ПИвате, сомепдеге) спо- 
рить, ссориться, противодъйєтвовать и т. п. 
? 
4 
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подобенъ тфмъ, которые ссорятся, противодЪйствуютъ 
священникамъ, не елүшаютъ ихъ; слфд., по закону. по- 
винны смерти. Втор. ХҮП, 12. 

5. И изнеможетё во днехг, и изнеможеть пророк 
сё Тобою: нощи уподобилв матерь твою. Съ Евр: „И 
такъ, падешь ты днемъ, падетъ съ тобою пророкъ твой 
ночью, и погублю матерь твою“. 

По бл. Өеодор. здЪсь слова: дни означаетъ время 
наказавія или плфна, пророкг—-лжепророковъ; нощь— 
мглу невфденіл; матерь синагогу. Т. е. во дни нака- 
занія, подъ ударами бдетвій, изнеможеть нечестивый 
народъ, изнеможетъ съ нимъ и лживый пророкъ; а учи- 
тельница синагога уподобилаеь ночи, какъ объятая силь- 
ною мглою невфдешя истиннаго Бога. Св. Ефремъ подъ 
ночью разумћетъ отсутствие или неимфте истиннаго 
учительства и спасительныхъ обличенй. „Заставлю моя- 
чать матерь твою синагогу за то, что принудила она 
молчать священниковъ, которые поставлены обличать 
покланяющихея тельцамь, и отвергли истинное служеше 
Богу“, Св. Ефр. 

б. Уподобишаєя людів Мои аки не имуще умищя: 
яко ты узныие отверель еси, отвергу и Азё тебе, еже 
не жречествовати Мнь: и забыль еси закона Бога сво- 
ег0, забуду и Аз чада твоя. Съ Евр: „Падетъ народъ 
Мой за невфжество. Поелику ты отверглъ Богов деше: 
то и Я отвергну тебя, чтобы ты не быль евященни- 
комъ Моимъ. Ты забылъ законъ Бога твоего, и Я за- 
буду сыновь твоихъ“. 

Подъ умюшемо здфсь, какъ показываютъ послъдую- 
шія слова, разумфется не одно познаніе истиннаго Бо- 
га, но и почитаніе Его; то и другое Израиль отвергъ 
или забыль. „Пророкъ разумфеть, гов. св. Ефр., сыновъ 
Кфремовыхъ, которые изобрфли и ввели у братій сво- 
ихъ служеніе тельцамъ, и говоритъ, что Господь отвер- 
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гаетъ ихъ, еже не жречествовити, и это постигло Еф- 
ремлянъ и союзныя съ ними колфна въ скоромъ време- 
ни, когда Господь переселиль ихъ съ земли ихъ, от- 
няль у нихъ чинъ священства, содћлалъ для нихъ не- 
возможнымъ всякое священно-служене“. 

Я. По множеству ить тако согръшиша Мнъ: славу 
ихе в5 безчестие положу. Съ Евр: „По м$рЪ возвыше- 
нія своего, такъ они грЬшать предо Мною: измфню 
славу ихъ въ безелаве“. 

Я, говорить Господь, едфлалъ ихъ многочисленными, 
а они тфмъ боле стали грфшить предо Мною, за то 
славу ихъ перемфню на безслав!о, т. е., подвергну ихъ 
бфдетыямь, униженію и рабству. По ев. Ефрему Изра- 
ильтяне и сами славу свою перемфнили на безчесте, 
промфнявъ Бога на идоловъ. 

8. Прњлт 35) людей Моихь сньдятз, и вг неправ- 
дахь няг возмуть души ить. Съ Евр: „Они питаются 
грЪхами народа Моего, и преступленій ихъ жаждетъ 
душа ихъ“. 

Т. е. жрецы, принося идоламъ жертвы о гр%хахъ 
народа, и потребляя часть сихъ жертвъ, чрезъ это са- 
мое какъ бы питаются грфхами народа. „Поелику свя- 
щенники, поясняеть блаж. Өеод., брали значительную 
Н$кую часть жертвъ, приносимыхъ за грфхи и преступ- 
ленія, и пользуясь сею выгодою не хотфли обличать 
живущихь порочно: то Богъ негодуя на это, говоритъ: 
поелику вы услаждаетесь жертвами. приносимыми за 
грЪхи, падающимъ же во гръхъ не предлагаете долж- 
НЫхЪ врачествъ: то понесете наказаніс за ихъ неправ- 
ды, и преданы будете на закланіе иноплеменнымъ на- 


о Грьти, т. е. жертвы за грьхи. Подобное — Лев. 10, 17. 
5, 6. 1. 
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родамъ“. И в5 неправдахь ить возмуть 38) души иль; 
т. е. жрецы, принося жертвы за грћхи, и въ тоже вре- 
мя потакая народу, стараясь не объ уменьшении, а объ 
үмноженіи грЪховъ, дабы было болфе жертвъ, ихъ пи- 
тающихъ, тфмъ самымъ беруть души людей, т. е. гу- 
бятъ души народа въ его неправдахъ и своими неправ- 
дами. 

9. И будет якоже людіе, тако и жреца: и отмщу 
на нихз пути иль, и умышленія 3) ихг воздамљ имг. 
Съ Евр. „Посему съ священникомъ будетъ тоже, что 
и съ народомъ, накажу его за пути его, и за беззако- 
ненія его воздамъ ему“. 

Т. е. поелику жрецы не исправляли народъ, даже 
содЪйствовали его развращенію своими неправдами: то 
и они подвергнутся наказанію вмфстф съ народомъ, и 
какъ преданы были одинаковымъ порокамъ, то и под- 
вергнутся одинаковому наказанію еъ другими. Отомщу, 
говорить Господь, или „подвергну отвётетвенновти 
жрецовъ не только за лукавыя дфла, но и за непри- 
стойныя помышленія“. Вл. Өеодор.— Св. Ефремъ Сир. 
словамъ: и будетњ якоже люде Мон, тако и жреце 
даетъ такой смыслъ: „тайна эта, гов. онъ, совершитея 
послв креста, когда даръ священства отнять будетъ у 
народа Гудейскаго, и отданъ народу, который не имлъ 
священства“. 

10. И будутг ясти, и не насытятся: соблудиша, 


36) Возмутз у ХХ ^муфоуии (отъ Ха Зам), что значитъ, 
между прочимъ, брать на свое попечеше; потому другіе попимаютъ 
и такъ, что неправды жрецовъ, причиною того, что вародъ под- 
держиваетъ приношешями жизнь ихъ. Под. обр. переводить Кал- 
меть съ Еврейскаго уіќат ќиепёш” №0318 ргорібаѓогііѕ поддер- 
живаютъ жизнь жертвами очистительными. См. у Калм. Пол. и др. 

37) Умышлещя биаЗвма— замыслы, намфрешя и т. п. 
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и не исправятся 3): понеже Господа оставиша еже 
снабдьти 3). Съ Евр. „будуть сть, и не насытятся; 
будуть блудить, и не размножатся; потому что забыли 
чтить Гегову“. 

Во дни наказавія будуть томиться голодомъ, будуть 
блудить, но не размножатся; или иначе: будутъ служить 
идоламъ; но не благоуетроятся, потому что оставили Гос- 
пода вифсто того, чтобы сохранить Его благословеше 
надъ собою. По толкованію бл. Өеод., слова: будуть 
ясти, и не насытятся звачатъ: „буду наводить на 
нихъ (Израильтянъ) непрерывныя бфдотыя подобно то- 
му, какъ не знающимъ сытости въ хлфбф въ большей 
мр предлагаютъ снЪди. Пророкъ обвиняетъ ихъ въ 
пьянетвъ и идолослуженія, которое именуетъ блудомъ“. 

11. Блудв, и вино, и тіанство пріятг сердце љю- 
дей Моих. Съ Евр. „блудъ и вино и напитки отняли 
үмъ“. 

Пріятв сердце, —т. е. блудъ и вино взяли себ, по- 
работили сердце тфхъ людей, которые должны принад- 
лежать Богу, какъ Его достояніе, а поработили пото- 
му, что „непотребствовали въ капищахъ своихъ“, за- 
мчаетъ св. Ефремъ Сир. 

12. Вз знаменіялљ воптрошату, и вв жезльжь свои 
повњдаху тњмг: духомг блуженія трелстишася, и с0- 
блудиша отъ Бога своего. Съ Евр. „народъ Мой дереву 
своему предлагаетъ вопросы, и жезлъ его сказываетъ 
ему отвфтъ; потому что духъ блуда ввелъ ихъ въ за- 
блузжденіе, и они блудятъ, (оюстутивг) отъ Бога своего“ 


38) Не исправятся хатеодозос: —не управатся къ добру или 
благополучию. 


39) Снабдљти фола (о).аосо сохраняю ит. п.), — чтобы 
сохранить. 
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Къ числу языческихъ сүуевърій относились гаданія 
по нфкоторымъ знаменямъ (по полету птицъ, по снамъ, 
дыму, внутренностямъ животныхъ и др.), вопротеніе де- 
рева, т. е. деревянныхъ идоловъ (099. 18; 5—) и волх- 
вованіе посредствомъ жезла, каковой способъ гғаданія 
назывался равдомантіл *%). Вев эти гаданія и волхво- 
ванія, отъ которыхъ Богъ предохранялъ еще при Моу- 
сеБ (Втор. 18; 9—14), усвоили съ идолослуженіемъ и Из- 
раильтяне (См. Іезек. 21, 21). ОтвЪты на вопросы жезлу 
узнавали въ положеніи жезла и изъ словъ гадалыцика и 
при пособіи обмана. „Одни домогались, поясняетъ это 
мфсто блаж. Өеод., по какимъ-то знамешямъ дознать, 
что имъ должно дфлать, а друме, въ содъйетвіе къ обма- 
ну употребивъ какіе-то жезлы, возвЪщали, что имъ было 
угодно“. Причина, по которой Израильтяне предавались 
всфиъ этимъ и другимъ суевЪріямъ та, что прельсти- 
лись духомз блуженія, т. е. предавшись идолослуже- 
нію, прельщались мечтали, ложью, обманами и сатанин- 
скими навожденіями, что было естественнымъ поелфд- 
ствіемъ почитавія идоловъ. 

18. На версњхё горз кадяху, и на холмюхё жря- 
ху тодг дубомё, и под елію, и подз древомё вътвен- 
нымз; лко добрә крово: сего ради соблудятё дщери ва- 
ша, и невъсты ваша возлюбодњютљ. Оъ Евр. „и на вер- 
шинахъ горъ закалаютъ жертвы, и на холмахъ прино- 
сятъ куреніе подъ дубомъ, и подъ тополемъ, и подъ 
теверинеомъ, потому что хороша тЪнь ихъ. Отъ того 
блудодъйствуютъ ваши дочери, и невфстки ваши пре- 
любодйствүютъ“. 


40) РаЗбораутих жезлогадаше. Волшейные жезлы для откры- 
тія рудъ и воды долго были въ употребленін въ Европ, въ 
средше вЪка, 
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Израильтяне, расположенные тельцеелуженемъь ко 
всякому идолослужению, въ подражаніе язычникамь и 
особенно финикіянамъ, приносили жертвы не только 
Ваалу, но и Астартф—отой, по выраженію пр. Тереми, 
царицњ небесной (УП, 18. ХІЛҮ, 17--25), т. е. лун. 
Служеніе Астарт (или Венер) соединялось съ слу- 
женіемъ Ваалү, было сильно распространено *') среди 
Израильтянъ, совершалось на высокихъ мфетахт, въ 
чФнистыхь рощахъ, подъ всякимъ таирокимь и много- 
вЪтвеннымъ, тфнистымъ деревомъ, и обыкновенно со- 
провождалось самымъ гнуснымъ развратомь, о которомъ 
пророкъ говорить здфсь словами: 015 того блудодьй- 
ствуютё дочери ваши и въ слфд. стих, т. е. отъ то- 
го, что совершалось безнравственное служеше Астар- 
тф, оть того „любодЪфИствують ваши дочери и нев%®ет- 
ки прелюбодЪйствуютъ“. Т. е. самое служеше АетартЪ 
(или ВенерЪ) требовало распутетва и вело къ нему. 

14. И не присошу на дщери ваша, вгда соблудять, 
и на невњсты виша, егда возлюбодњютг: яко и тін со 
блудницами смъсишася, и со блудпиками ®) требы жря- 
ду: и люді смысллщіт *3) со блудницею сплетахуся. 
Оъ Евр. „Не буду Я взыскивать съ дочерей ваших, 


41) Суд. 11, 13. Ш, 7. Х, 6. 1 Цар. ҮП, 4. ХП, 10. 3 
Цар. ХІ, 3. 33. ХҮШ, 19. 4 Цар. ХХШ, 4. Мих. Ү, 43. 

12) (5 блудниками рета тете) зорею (— ео посвящаю въ 
таинства)-—-съ посвященными, т. е. съ жрецами; Симмахъ: си 
ѕсогііѕ съ распутниками, Вульгата: сат ейїтіпаёіѕ. Разухфются 
лица муж. пола, предавшіясл распутству на языческихъ празд- 
нествахъ въ честь Астарты. Такихъ развратниковь побилъ царь 
Аса. 3 Цар. 15, 11—14; 14 Сн. №, Цар. 23; 7 — Пса. ҮП; 7. 
Іезек. ҮІ, 13. 

43) Смыслящіе, въ Компл. изд. ЬХХ в оомоу——не емысая- 
ще. Такъ читалъ Св. Ефр. Сир. 
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хотя онф и любодЪйствуютъ; и съ невфетокъ вашихъ, 
хотя он прелюбодфйствуютъ. Ибо сами они съ блуд- 
ницами үходятъ въ сторону, и съ сими посвятившимися 
(грфху) приносять жертвы; и народъ невфжественный 
стремится къ гибели“. 

Неприсњщу, т. е. не буду взирать на васъ мило- 
стиво, оставлю, отвергну ваеъ, „за это идолослужеше 
(подъ деревьями ст. 18), вы нимало не пользуетесь Мо- 
имъ о васъ промышленіемъ. Съ дочерями вашими и не- 
вфстами вашими прелюбодЪЙствовать будуть нападаю- 
ще на васъ враги. //освященными же называетъ тфхъ, 
которые участвовали въ тайныхъ обрядахъ нечеетя“. 
Бл. Өеод. Слъдуя Еврейскому тексту, можно понимать 
такъ: не буду взыскивать съ дочерей вашихъ, т. е. съ 
такою же строгост, съ какою взышу съ соблазните- 
лей, потому что дочери ваши увлекаются примромъ 
жрецовъ, отцевъ и матерей, а народъ, по невЪденію, 
дфлая тоже, стремится къ погибели. 

15. Ты же, Исрачлю, не неразумњвай, и Јудо: не 
входите вг Галгалу, и не восходите вг д0мё Оновв, 
и не кленитеся Господемь живым. Съ Евр. „если ты, 
Израиль, любодЪфйствуенть, то пусть бы не гръшилъ хо- 
тя Туда, и не ходили бы въ Галгалъ, не путешествова- 
ли бы въ Беө— Лвенъ; и не клялись бы: живъ 1Іегова“. 

Не неразумњвай, т. е. знай или помни, что теб 
нужно дълать, не соблазняй Іуду, или (по св. Ефрему), 
„не дфлай виновнымъ Іуду“. „Галгала, гов. бл. Өеод., 
есть названіе города **), и притомъ посвященнаго мно- 


44) Гамаль городъ въ кол. Вешамин., близь Іерихона. Здъсь 
были обръзаны Евреи, находился нЪсколько времени Ковчегь За- 
въта, избранъ Саулъ на царство, вблизи вознесся Имя яко на не- 
бо. 4 Цар. 2, 1. 
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гимъ идоламъ... Знакомъ величайшей неблагодарности 
Израильтянъ служило то, что сей самый городъ, въ ко- 
торомъ имли столько воспоминаній о Божіемъ благо- 
дфян!и, сдфлали главнымъ городомъ нечестія, т. е. идо- 
лопоклонетва“. (Оси ІХ, 15. Амос. ТУ, 5). „Он есть 
имя идола“, бывшаго въ ВееилЪ, гов. бл. Өеод. — (в. 
Ефремъ читалъ: „и не восходите въ Бевавень, т. е. волх- 
вовать тамъ. Въ БеөавенБ было идольское капище, гов. 
сей отецъ, куда ходили вопрошать прорицателей“.— 
„Не безъ особенной причины, гов. бл. Өеод., пророкъ 
запрещаетъ: не каянитеся Господомь живымг. Это за- 
прешеше дфлается потому, что прилъпившіеся къ (идо- 
лу) Ону, и имъ клявпиеся, его именовали живымъ“, т. 
е. бездушнаго идола называли Богомъ живымъ. Итакъ 
смыслъ здфсь такой: Израиль, ты не долженъ соблаз- 
нять Туду, не ходите въ городъ Галгалы для поклоне- 
нія идоламъ, не путешествуйте въ домъ идола Она *5) 
дабы почитать его, не клянитесь имъ, не именуйте его 
Богомъ живымъ. 

16. Зане якоже юница стрњкаломв *%) стрњчема 
разсвирњтть Исраиль: нынњ упасетз я Господь, якоже 


45) Она. Изъ словъ Еврейскихъ бэтз (домъ) и Онз или авенз 
составилось одно слово: Бее—Авенъ —домъ Она или Авена. Былъ 
городъ Беөавенъ въ кол. Веніамин., но толковники подъ Бее— 
Авеномъ разүмъютъ Вееиль, гд находилось капище золотаго 
тедьца. Акила и Симмахъ перевели это слово: о‹хоу ауюфећ 
безполезный или вредный домъ, Өсодотіопъ: огхоу абимас домъ 
неправды или нечестія; Вульгата: Вефауеп. Самое Еврейск. с10- 
во: Онг или Авена значитъ суета, или нечестіе; отсель Бет- 
Авенъ —домъ нечестія, т. е. идолослуженія, какимъ и быль н%- 
когда Веөиль. 


46) Стрпкаломз стрњчема торостроса пароістотосу оеѕіто 
регсиѕва, зеу асібаќа —уязвленная оводомъ. О:отрос̧ — жало, оводъ, 
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игнца на пространствь. Съ Евр. „поеслику Израиль 
упоренъ, какъ упрямая корова; то угонитъ ихъ Гегова 
на пастбище, какъ ягненка на пространную степь“. 

„ОтБркаломъ называется здфеь, гов. бл. Өеод., муха 
(оводъ), нападающая на коровъ; она своими жалами 
производить такое болфзненное ощущеніе, что преодо- 
лЪваемыя онымъ коровы не слушаютъ голоса пастуховъ, 
и не могутъ пастись съ другими коровами, но бЪгуть 
неудержимо, и несутся по стремнинамь. Имъ, говоритъ 
Богъ, уполобилея Ефремъ, уязвленный страстю служить 
идоламъ. Впрочемъ, и при всемъ этомъ не оставлю ихъ 
неупасенными, но сдфлавъ, что отведены будутъ въ 
плфнъ, разсЪю здфсь и тамъ, и ничфмъ не будуть они 
различаться отъ заблудившагося ангца, ищущаго матер- 
нихъ сосцевъ“. Бл. 9еод.—„Вы какъ юница —упорная 
корова, єтарающаяся свергнуть съ себя ярмо, такъ про- 
тивится духъ вашъ закону Бога вашего“. Ов. Ефр. 

17. Причастнико *') кумиром Ефремг положи св- 
бъ соблазны *%). Съ Евр: „едружилея съ идолами Ефремъ: 
оставь его“! 

Ефрем, т. е. 10 колфнъ Израильскихъ сдфлались 
сообщниками съ другими народами въ идолослүженіи; 
или: Ефремъ содфлалея сообщникомъ самихъ идоловъ 
потому, что бралъ себф часть идольскихъ жертвъ. Св. 
Ефремъ Сиринъ.—„Какъ бы въ нфый соблазнъ и сЪти 


сильная страть, бЪшенство; стрљхало—бодецъ, остень; стрљ- 
кать — колоть, уязвлять и т. п. 

47) Причастнике ретоуоѕ участникъ, сообщникъ, т. е. въ 
идолослуженін съ другими языческими пародами. 

48) Соблазны ох 0 я— петли, западни, претыканія, соблаз- 
ны, т. е. идолы. Идолослуженіе было ловушкою, претыкапіемъ 
для другихъ; идолы въ Евр: абиуим= собственно скорби (отъ 
эцевъ @010г), ибо идолы приносятъ человЪку несчастіе, зло. 
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поставиль предъ собою юницъ (золотыхъ чельцевъ) и 
прочихъ идоловъ, поревновавъ злочесю хананеевъ“. 
Бл. Өеод. 

18. Избра *?) хананеова: блудяще возблудиша, воз- 
љюбиша безчестіе отв хрепетащя °%) своего. Съ Евр: 
„кончилось ли пьянство у нихъ; предаются любодъянію; 
срамомъ покрывать ихъ любятъ защитники ихъ“. 

Избра хананеовь, т. е. Израильтяне возлюбили хана- 
нейскихъ идолослужителей, и подобно имъ, предалиеь 
гнусному идолослужению АстартЪ, или ВенерЪ, и это 
мерзкое служене возлюбили отъ своей гордости или не- 
истоветва своихъ порочныхъ страстей. Въ Еврейскомъ 
подъ защитниками разумБются сами идолы; ибо защит- 
никами признавали ихъ сами Израильтяне, а также со- 
сфдетвенные союзные идолопоклонники. Эти-то защит- 
ники покрыли позоромъ, привели Израильтянъ къ пл%- 
ну и рабству. 

19. Вихрь духа 5!) возсвищетљь вг крылњкё свонтљ, 
и посрамятся отб требищь своихз. Съ Евр: „унесетъ 


49) Избра трстісе —возлюбилъ. Израильтяне, сдружившись съ 
Хананеями, отъ нихъ заимствовали свое идолослужеше. Въ Евр: 
вифето Хананеевз стоитъ: севаимә (отъ сова үпивался), что 
зиачитъ: чистое, т. е. вино (шегат уіпшт), возлюбили чистое 
вино. ХХ, вфроятно; читали: севоимз,— и видфли въ семъ сло- 
в, можеть быть, Евеевъ— народъ, проиешедний отъ Ханаана. —- 


Толковники читають и объясняютъ это мфето въ Еврейскомъ раз- 
Лично. 


Ж Зе р А 
50) Хрепетанія фроауратоѕ—фоохүра—ржаніе, наглость, гор- 
дость, неистовство. 


51 р 

) Вихрь духа созтрофт) тузоротос̧—Ёигро уепи— вихрь 
ватра. Слова: созсвищет» нътъ въ Греческ. изд. ЬХХ; своихъ 
хот. Въ Вульг.: Неауй ешо 5рігібиѕ (уепёцѕ) іп аНз ѕиіѕ — свя- 
залъ его вЪтръ въ крыльяхъ своихъ. 
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ее вфтеръ на крыльяхъ своихъ; и они устыдятея жертвъ 
своихъ“, 

Какъ быстро несется вихрь на крыльяхъ вфтра: 
такъ быстро будуть увлечены Израильтяне Ассиріанами 
въ илфиъ. Тогда они посрамятся отъ своихъ идольскихъ 
жертвенниковъ, или отъ идоловъ, которые привели ихъ 
къ такому бъдетвію, и „не могли спасти своихъ жре- 
цовъ“. Съ Ефр.—Бл. Өеод. такъ объясняетъ: „какъ 
птицы движеніемъ крылъ разсфкаютъ воздухъ, произво- 
дя нБкій шумъ: такъ и Ефремъ, подобно окрыленному, 
отведенъ будетъ въ чужую землю; потому что гнфвъ 
Мой, какъ нкій вихрь, повлечетъ его, и принудитъ 
остаться тамъ. Потерпите же это, ножиная плоды идоль- 
скихъ жертвенниковъ“. 


Глава 5. 


1. Слышите сія жерцы, и вонмите доме Исраилевь, 
и доме Царев внушите, понеже кз вамё есть с4дё: 
яко пругло 5?) бысте стражбњ, 53) и якоже мрежа рас- 
простерта на Итавріш. Съ Евр: „Слушайте сіе священ- 
ники и внемли домъ Израилевъ; и приклони ухо, домъ 
царевъ; ибо съ вами судъ; потому что вы петля на Миц- 
п% и еБть, распростертая на Өаворђъ“, 

Подъ стражбою или стражею бл. Өеод. и Св. Ефр. 
разууфютъ истинныхъ пророковъ (Подоб. Тезек. 3, 17), 
которыхъ обольцали и притфеняли идолослужители. „Т. 
е. всфхъ васъ изведу на судъ Мой, потому что вс вы 


52) руло ток петля, силокъ. 

53) Стражбь тт схотай-—-смотрћнів, наблюдоніе; въ Евр: 
мишпатљ судъ, право, обычай. Но толковпики читаютъ: миц- 
патг. Мицпа есть имя горы, близь Ливана, І Нав. ХІ, 8, и н%- 
сколькихъ городовъ въ кол Веніаминовомъ, Гудиномъ и Дановомъ. 
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устрояли тысячи золъ пророкамъ Моимъ, какъ ефти ка- 
кія, уготовляя имъ козни свои, и подобно тмъ, которые 
въ Итавиріи °*) (гора же сія наполнена разными зв$- 
рями) ставятъ орүдія для лова, составляете злокознен- 
ные умыслы противъ пророковъ, Мною поеылаемыхъ 
спасенія ради вашего. Ибо стражбою назвалъ сонмъ про- 
роковъ“. Бл. 9еод. 

2. Юже ловяийи лово поткнуша 55), Азь же нака- 
затель вам. Съ Евр: „далеко уходять они закалать 
жертвы, но Я-— казнь имъ вофуъ“. 

лово: юже относится къ слову: мреже. Т. е. вы 
уловляющіе другихъ въ идолопоклонство, подобны тъмъ 
охотникамъ, ловящимь добычу, которые кръпко утверж- 
дають свою мрежу, т. е. свои сЪти, за это Я накажу 
васъ. 

3. Аз познать Ефрема, н Исраиль не отступи 5%) 


54) Итавиріи паЗороу, въ Вульгат: Твафог— Өаворъ. Такъ 
переводятъ и разумють и толковники. «Гора Өаворъ или Итаей- 
"рїонъ, (такъ гов. въ евящ. геогр.) въ колфн$ Завулоновомъ, 30 
‘тай высоты». Т. е. вы своимъ идолослужешемь па горахъ 
Мицив и даворф служите петлею, уловяяющею другихъ, или какъ 
охотники на горахъ Мицп$ и Өавор® уловляютъ силками звфрей, 
лекъ ц вы уловляете другихъ въ погибель своимъ идолослуже- 
щемъ. 

55) Поткнуша колет» (кататтуүуори—водружаю, крёпко 
утверждаю) — кр пко утвердили. Съ Еврейскаго, по темнотћ сего 
стиха, переводятъ и объясняютъ различно; напр. «закалая жерт- 
вы, далеко зашли они»; или: «закалая жертвы, глубоко они грћ- 
шатъ», ит. п. См. у Калм. и Поля.’ Въ Вульгатъ: её уісіїпаз 
бесііпаѕіѕ іп ргоѓиріџт и проч. Гроцій думаетъ, что этими сло- 
Вами памёкается па обычай язычниковъ бросать остатки жертвъ 
Въ яму, въ которой огонь. 

36) Не отступи отео (атеци--ухожу, удаляюсь) не уда- 
Чилея, т. е. не сокрылея. 
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отв Мене: зине нынњ соблуди Ефремә, ц осквернися 
Исрачль. Съ Евр: „Я знаю Ефрема, и Израиль не со- 
крытъ отъ Меня. Ибо вотъ уже ты, Ефремъ, и другихъ 
ввелъ въ блудодфяще, и осквернилея Израиль“. 

Вы не избЪгнете наказанія за свое идолослужеще и 
языческія мерзости подъ многовфтвенными деревьями въ 
тБнистых'ь рощахъ (Т\; 11—14); ибо знаю Я дфла Еф- 
рема, но и Израиль (т. е. прочя колфна Израил. цар- 
ства) не удалился отъ Меня, не сокрылся, весь въ Мо- 
ихъ очахъ и рукахъ. 

+. Не положиша помышленій своихь, еже возвра- 
титися кё Богу своему; лко духь блуженіл есть вв 
нихё, и Господа не увњдњша, Съ Евр. „дфла ихъ не 
даютъ имъ возвратиться къ Богу своему; потому что 
внутри ихъ духъ блуда, и не знаютъ Іеговы“. 

Подъ духомъ блужешя здфсь разумфется духъ идо- 
лослуженя, соелиненнаго съ нечестемъ. Обнявъ умы и 
сердца Израильекаго народа, этоть злой и сильный 
духъ, удалилъ его вовсфмъ отъ Господа Бога, лишилъ 
БоговЂденія и вс помыслы устремилъ къ предметамъ 
Богопротивнымъ, а потому народъ потеряль мысль о 
истиннохъ Богф, а съ симъ и всякое желаніе обратить- 
ся къ Нему. 

5. И смирится укоризна 57) Израчлева в5 лице 
ему, и Исраиль и Ефремь изнемогутё в5 неправдахь 
своиль: изнеможеть же и Гуда св ними: Съ Евр: „и 
будегь унижена гордость Израилева предъ очами его; 
Израиль и Ефремъ падаютъ отъ пороковъ своихъ, па- 
даетъ и Туда съ ними“. 

Подъ укоризною разумфется здъсь та продерзоеть 
Израиля, какую онъ заявилъ въ слитіи двухъ тельцевъ, 


57) Укоризна 03р — гордость, наглость, позоръ и т. п. 
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въ оставленіи истиннаго Бога и въ нагломъ, ршитель- 
номъ обращеніи къ идольскому служенио. Израиль гор- 
дилея этимъ дфломъ, которое было его позоромъ. Но 
скоро настанетъ время Ассирійскаго плБна, говорить 
Господь, когда эта гордость его будетъ унижена и Йз- 
раильтяне найдутъ себћ должное возмездіс въ евоихъ 
порокахъ; нечестіе и идолослужене лишать ихъ силь 
и привелутъ въ жалкое состояніе. Такому униженио 
подвергнутся и Тудеи, хотя и не скоро (чрезъ 116 л.); 
и они будуть плфнены въ свое время Вавилонянами за 
нечестіе. 

6. Со овцами и тельцы пойдутё взыскати Госпо- 
да, и не обрлщутг Его, уклонися бо отв ниг. Съ 
‘Евр: „Со овцами своими и волами своими приходятъ 
искать Гегову, и не находятъ; Онъ отъ нихъ скрылся“. 

Если Израильтяне и вздумаютъ принесть жертвы 
Богу: то Господь не приметь ихъ жертвоприношений; 
ибо Онъ своею милостію скрылся отъ нихъ. 

7. Яко Господа оставиша, яко чада чужда торо- 
диша себњ: нынњ полет л ржа 53) и причастия >) 
иль. Оъ Евр: „противъ Геговы вроломны они; ибо раж- 
даютъ чуждыхъ дфтей, и вотъ погубить ихъ новый мђ- 
сяцъ вмЬстъ съ имфніемъ ихъ. 


28) Ржа Ерос:Зу гоМео ржавчина на хл%б®, гниль; ВХХ, 
нужно думать, читали въ Еврейск. тасилё—ржавчина, а не х0- 
деш. какъ теперь читается, что значить: мъсяцз, новолун!е; въ 
Вульг. также. тепѕіѕ —м%сяцъ. 

59) Причастія — тов —о< —жребій, насаъдство, имъвів. Ев- 
рейскій текстъ сего стиха толковники читаютъ и попимаютъ раз- 
чично, напр. — «за такое нечестіе враги погубятъ васъ и ваше 
инфе скоро, въ одинъ мъенцъ»; или: «ежемъсячно будутъ пора- 


жать васъ враги ваши». Такъ Халд. пер. бл. [ерон. и др. ем. 
У Кали. 
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Показываются причины, лочему Израильтяне уни- 
зятся и накажутся,—потому, что во 1-хъ оставили Гос- 
пода, предавшись идоламъ, во 2-хъ породили дфтей чуж- 
дыхъ для Господа, рождали отъ нозаконныхъ супру- 
жеетвъ съ язычницами (см. Втор. ҮП, 2), въ идолопо- 
клонствф, и для идоловъ, а не для Бога истиннаго. За 
такое нечестіе Богъ накажетъ ихъ ржавчиною, которая 
погубить нечестивцевъ и ихъ имущество. „Ржею, гов. 
бл. Өеод., пророкъ называеть какъ самую болЪзнь, по- 
ражающую плоды отъ неблаговедрія воздуха, такъ въ 
переносномъ смысл%, именуетъ и враговъ, которые по- 
добно ржф всъмъ дЪлаютъ вредъ“. 

8. Вострубите трубою на холмюхь %). возгласите 
на высокихг, проповьдите вг дому Оновњ, ужасеся %) 
Веніаминг. Съ Евр: „вострубите рогохъ въ Гивеф, 
трубою въ РамЪ; возгласите въ Беө— Авен%: врагъ по- 
зади тебя, Веніаминъ“. 

Трубнымъ звукомъ съ высокихъ мћстъ давали знать 
о близости непріятеля. Т. е. дайте знать, что врагъ 
вблизи, что онъ приближается уже и къ предфламъ цар- 
ства Гудейскаго, трубите объ этомъ съ холмовъ, съ вы- 
сокихъ мЪетъ, въ дому идола Она, да ужаснется Ве- 
ніаминъ, или колБно Веніаминово. Ёврейскій текстъ го- 
воритъ о городахъ ГивеЪ, Рам и Беө-Авен% или Веөи- 
лБ, которые находились въ царств Тудейскомъ, въ ко- 
лънъ Веніаминовомъ. Бл. Феодор. въ словахъ приведен- 


60) На холмьхь, на высокилв Ет. твс Ввуос, ети тоу офт- 
№юу. Такъ ЬХХ перевели Еврейскіе слова Гивеа и Рама; потому 
что то и другое слово означаетъ высоту —аиз, ејабцѕ и т. п. 
Бее—Авенъ значить домъ нечестін, суеты, толковники разумъютъ 
подъ симъ словомъ Веөиль, гдЪ быль золотой телецъ. См. у Вазм. 

1) Ужасеся ЕЁезту—; въ Вульгат® розё фегоит ёшо --но- 
зади тебя; такъ и въ Еврейскомъ. 
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наго стиха видить иронію. Такъ какъ на холмахъ, на 
высотахъ, въ домф Оновомъ покланялись идоламъ: то 
пророкъ, „оемфивая немощь идоловъ, прекрасно ска- 
залъ: проповњдите въ дому Оновъ, т. е. призывайте на 
помощь чтимыхъ вами (идоловъ); пусть прекратятъ на- 
казанія, Мною на васъ наложенныя. Займите самые вы- 
сокіе холмы, на которыхъ совершаете всякое служеніе 
идоламъ, пусть благовременно подалутъ вамъ помощь 
свою“. Бл. Өеод.— Св. Ефремъ читаеть и объясняетъ 
такъ: вострубите трубою на холмють, какъ обыкно- 
венно дфлаете, идя на брань, и посл побфды. Пропо- 
вњдитє вг Бевавень, т. е. въ дом лжи. Позади тебя 
Веніаминг, волк тищникз (Быт. 49, 27), который уго- 
товляется въ добычу Ассиріанамъ, а посл Вавилоня- 
намъ“. 

9. Ефремз вв пагубу бысть во дни наказаніл, вё 
племенњаё Израилевых показахь вњрная. Оъ Евр: „Еф- 
ремъ будеть пустынею въ день наказашя. Колфнамъ 
Израилевымъ Я возвщаю вфрное“* 

Ефремь, т. е. паретво Израильское будетъ опуето- 
щено, Ефремъ будетъ въ пагубу. погибнетъ въ день на- 
казаня или нашествія Ассиріанъ. Вее это, говорить . 
Господь, Я предвозвщалъ колфнамъ Израилевымъ чрезъ 
пророковъ. и не пов%рили, но повЪрятъ, когда наказы- 
вая за беззаконіе, докажу истинну пророческаго пред- 
ръченія. Бл. Өеод. 

10. Быша князи Іудины яко прелегающе предълы: 
на ня излію, яко воду, гнњвњь Мой. Съ Евр: „Князья 
Тудины стали какъ т, которые передвигаютъ межи, и 
излю на нихъ ярость Мою, какъ воду“. 

Передвиженіе межи на поляхъ и другихъ мстахъ 
у Евреевъ считалось большимъ преступленіемъ. Законъ 
строго запрещалъ передвигать межи, и так. образ. на- 
сильно отнимать наслфде ближняго. „Проклять нару- 

5 
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шающій межу ближняго своего“ говоритъ законъ (Втор. 
21, 11). Тудейскіе князья, веякими неправдами при- 
своивавшіе себ имне ближнихъ, уподобились пере- 
двигателямъ межъ. проклятымъ Богомъ. „Также безетыд- 
но нарүшаютъ положенные Мною уставы, какъ иные 
безъ стыда переносять съ мфста на мъсто камни, по- 
ставленные на межахъ, и отдфляющіе одну ниву отъ 
другой, посему на ня излію, яко в0ду, тнфвъ Мой, какъ 
потокъ наведу на нихъ наказанія“. Бл. Өеод. 

11. Соодолљь Ефрема соперника %) своего, попра 
судо, яко нача ходити вв слюдз суетныхь. Съ Евр: 
„отфенень Ефремъ, сокрушенъ судомъ, ибо онъ захо- 
тБлъ и пошелъ за суетою“. 

По Г.ХХ. Т. е. служене илоламъ было причиною 
того, что Ефремъ (10 колънъ Изр.) на судЪ быль не- 
справедливъ, собдолювалз, т. е. притфенялъ всякаго со- 
перника, который по правдЪ судился съ нимъ, а для 
сего попиралъ и самый судъ, извращаль его въ свою 
пользу и въ утБененіе невиннаго. „Причиною неправды 
Ефрема —такъ объясняетъ бл. Өеод.,--было служеше 
идоламъ; потому что, если бы имфль вёдЪніе о Миф, то 
въ закон Моемъ научился бы должному“. По Св. Еф- 
рему: утяюснень Ефуремь, поражень судомё; утФененъ, 
потому что восхотфлъ идти въ слфдъ суеты“. Ве с4%д5 
суетныхь: Подъ суетными разумЪфютея идолы, а подъ 
суетою или, какъ иначе переводятъ подъ гнуснымъ 3) 


62) Соперника оутбихоу—0оз—человфкъ сүдящійся, ведущій на 
суд® процессь, тяжущійся. 

63) Тнуснымә. Еврейское слово уа здфеь собственно значитъ 
ргаесерими, тапдабит повелфше, заповдь; но толковники ви- 
дятъ здъсь ие Еврейское єлово, а Халдейское Девей— «дой 
Сва!5е15 50т4с; ѕіепійсаё, что у Халдесвъ означаетъ анусность, 
постыдиое д®ло, и т. п. Ом. у Поля іс. Толковники разумъютъ 
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__самоё идолослуженіе. Но и Еврейсый текстъ сего 
стиха тоже выражаетъ, что у ШХХ; т. е. Ефремъ стЪе- 
ненъ злыми судіями, пораженъ несправедливымъ судомъ, 
потому что предался идолослуженію — этому источнику 
всякихъ неправдъ и притфененй. 

12. Азв же яко мятеже %) Ефремови, и остень %) 
дому Тудину. Оъ Ефр: „я (буду) какъ моль для Еф- 
реза, и какъ червь древоточный для дома Іудина“. 

По ХХ. „Т. е. приведу ихъ въ смятеніе наше- 
ствіемъ непріятелей, какъ нкіимъ остріемъ буду уяз- 
влять ихъ, подобно жалу поражать будутъ враги ихъ“. 
Бл. Өеод. Или какъ моль губитъ одежду, червь дере- 
во, такъ непримётно и постепенно подготовится гибель 
царствамъ Израильскому и Гудейскому. 

13. И видь Ефуремь немощь свою, и Туда болъзнь 
свою: и иде Ефремь ко Ассщиемг, и посла послы кё 
царю Тариму: и той не возможе исцьлити васз, и не 
престанетг отг вас бользнь. Съ Евр: „и видитъ Еф- 
ремъ свою болЪфзнь, и Туда рану свою, и идеть Ёфремъ 
къ Аесуру, и посылаетъ къ царю, который бы защи- 
тилъ его“, 

Израильтяне и Гудеи здБеь обвиняются за то, что 
при видЂ угрожающихъ общественныхъ бЪъдетый, искали 
помощи не у Бога истиннаго, а у языческихъ нароловъ 


идодослуженіе; потому что оно есть самое гнусное дъло. Въ Вуль- 
гат: «сајитпіат рамепз езё Ерһгаіт, #'асваз 1191610; дпопіат 
соер аріге роѕё зог4ез»—клевету терпить Ефремъ, пораженъ 
сүдомъ; потому что сталь ходить за гнуспымъ, т, е. сталь слу- 
жить идоламъ и непотребствовать. 

6) Мятежз арау) смущеніе, страхъ и т. п. въ Евр: аше 
бпеа моль, точащій червь. 

85) Остен жеутроу—0—остроконечная палка, рожонъ, б0- 
децъ; въ Евр. ракав» рийгейо—гниль, древоточный червь. 
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и дарей, ибо подъ немощію здесь должно разумфть, по 
Св. Ефрему, уничижене Израильтянъ, отъ враговъ, а 
подъ болњзнію—рабетво Іудеевъ въ Вавилонъ. И иде 
Ефремё ко Ассирієме; „потому что, —поясняетъ бл. 
Өеод.,—когда Сиране угрожали ему (Ефрему) вой- 
ною, призвалъ на помощь Фула, а это былъ царь Асси- 
рійскій“, ДЪйствительно, Израил. царь Манаимъ далъ 
Фулу тысячу талантовъ серебра, „чтобы руки его были 
за него“ -— Манаима, т. е. чтобы помогъ отразить вра- 
говъ и утвердить царство в5 рукњ своей (4 Цар. ХҮ, 
19); и посла послы кз царю Тариму %). Царемъ Тари- 
момъ, гов. бл. Өеод., пророкъ называетъ царя Егинет- 
скаго (Сн. Оси ҮП, П)“. —„Осія, царь Самарійскій, го- 
воритъ Св. Ефр. Сир., испрашивалъ помощи у Сао *'), 
царя Египетскаго, но онъ не могъ избавить отъ руки 
царя Ассирійскаго (Салманассара), и царь не пощадилъ 
Остю... какъ скоро узналъ, что отлагается отъ него 
Осія“. См. 4 Цар. ХҮП, 4—6. 

14. Зане Азё есмь яко панвирь *) Ефремови, и яко 


86) Јариму. Съ такимъ именемъ едва ли былъ какой нибудь 
Египетскій царь. Вмъсто Іаримъ въ Еврейскомъ: яре65 (0тъ равг 
ташаѕ, таспиѕ, ргіпсерѕ и т. и.), что звачитъ сильный, т. е. 
послать къ сильному царю; въ Вульгатъ: иНогеш—къ царю за- 
щитнику — мстителю. 

67) Сао или Со. «Это вторый царь изъ Еөіопекой династии, 
царствовавшій въ Верхнемъ Египт, преемникъ Оабанона и пред- 
шественникъ Фарака». См. Св. Ист. В. Зав. нрот. Богословекаго, 
стр. 376. По Шлоссеру Со и Собакопъ одно лице м первый царь 
изъ Еөіопской династи, къ которому царь Израильский Федя носы- 
халъ за помощю, но не получиль ве. См. Всем. Ёст. т. 1. 
стр. 69. 


58) Панвирь-— пантера, въ Евр. чшаталь 1ео уефз старый 
левъ. Такой левъ р®дко выходить изъ дБсовъ; но когда подхо- 
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лев дому Тудину: и Аза востищу и пойду, и возму, 
и не будетг изимаяй. Съ Евр: „Я какъ левъ для Еф- 
рема, и какъ скименъ для дома Тудина. Я, Я похищу, 
и пойду, понесу, и никто не отниметъ“. 

Т. е. Я, говорить Господь, чрезъ враговъ вашихъ, 
буду губить васъ, какъ губятъ животныхъ львы старый 
и молодый, и тогда никто, никто не спасетъ васъ 
оть рукъ Моихъ. Под. Псал. ҮП, 23. ІХ, 80. 


15. Пойду и возвращуся на мюсто свое, дондеже 
погибнуть, 6%) и взыщутз лица Моего. Съ Евр: „пой- 
ду, возвращусь въ свое м$ето, докол% они не признаютъ 
вины своей, и не взыщутъ лица Моего“. 


Продолжается сравнеше съ львомъ, который, похи- 
тивъ добычу, возвращается въ свое логовище, и тамъ 
пожираетъ ее. Такъ, говорить Господь, и Я поступлю 
съ вами чрезъ враговъ вашихъ, которые однихъ изъ 
васъ погубятъ, а другихъ отведутъ въ плфиъ. Олова донде- 
же погибнутз означаютъ: доколф не скроются отъ очей 
Божихъ въ плфну, докол не подвергнутся всёмъ 6%д- 
ствіямъ Ассирійскаго рабства, которое для Израиль- 
тянъ было гибелію, т. е. лишеніемъ свободы, отечества 
и т. п. „Подобно панеирю и льву—(такъ объясняетъ 
это мЪсто бл. Өеод.),—сдЪлавъ на васъ нашествіе въ 
полчищахъ враговъ, наконецъ оставлю васъ, и не удо- 
ётою васъ ни малаго промышленія“.... „Дондеже взы- 


дить къ жилищамъ: тогда наводить ужасъ на людей и живот- 
ныхъ, спокойно уноситъ свою добычу, и никто не осмфливаетея 
охнять ее. Скименз— молодой левъ, похищающій съ ббльшою стре- 
мительностію. 

68) Дондеже позибнуть —афомсдос: (—‘®— удаляю изъ 


вида, устраняю, отсель уже—гублю) докол не скроются изъ 
вида. 
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щутз Лица Моего, т.е. докол не раскаются, находясь 
въ плфну, докол не обратятся ко Мн%, и снова не прі- 
обрътутъ Моего благоволенія. 


Глава ©. 


1. Вг скорби своей утренневати будутв ко Мн, 
глаголюще: идеме, и обратимся къ Господу Богу на- 
шему. Съ Евр: „и (доколљ) въ скорби своей не воз- 
желаютъ Меня. Пойдемъ, возвратимся къ Тегов“. 

Богъ милости и щедротъ не х0ощетё смерти гръш- 
ника, но еже обратитися ему отв пути зла, и живу 
быти ему (Тезек. 18, 23). Съ этою же цълію Онъ до- 
пустилъ, чтобы Израильтяне находились въ плёну и раб- 
ств у Ассиріанъ. Ц%ль сія будетъ достигнута, гово- 
ритъ Господь. Въ слезахъ и гор, подъ ударами б®д- 
ствій плфна, сыны Израиля смирятся, познаютъ свои 
заблужденія, бросятъ своихъ идоловъ, и рано, рано бу- 
дутъ обращаться ко Господу съ мольбою о прощении, 
и не только сами обратятся, но и другихъ будутъ увћ- 
щевать скорће обратиться ко Господу, дабы въ общемъ 
обращеніи найти себф несомнфнное помилованіе (ст. 2) 
отъ Того, Кто поражаетъ и иецфляетъ, ранитъ и вра- 
чуетъ. 

3. Исцьлитз ны по двою дню, вв день третій вос- 
креснемг, и живи будемь предо Ним, и увњмы: поже- 
немо еже увњдњти Господа, лко утро готово обря- 
щемь Его, и пріидетг намё яко дождь ранній и позд- 
ный земли. Съ Евр: „дастъ намъ жизнь чрезъ два дня, 
возставитъ насъ въ третій день, и будемъ жить предъ 
Нимъ. И такъ бүдемъ благоразумны; устремимся къ по- 
знанию Іеговы. Какъ евётлая зоря исходъ Его и Онъ 
пріидетъ, какъ дождь къ намъ, какъ поздвій, окроп- 
ляюний землю“. 
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Слова: по дв0ю дню, вг день третій означаютъ скорое 
избавленіе отъ бБдетвій, а слово: воскреснемъ значитъ: 
спасемся. такъ какъ въ Ов. Писаніи скорби и несчастія 
уподобляютея умиранію и самой смерти (Дан. ХП, 1. 
9, Тезек. ҮП и др.), а избавленіе отъ несчастій воскре- 
сенію, оживленію. Т. е. „Господь избавитъ насъ скоро, 
подобно какъ избавилъ насъ въ третій день, по исход 
изъ Египта“. Св. Ефр. Сир. Въ еловЪ: воскреснемз бл. 
Өеод., кром скораго избавленія отъ бФдетый, видитъ 
всеобщее воскресеніе людей, коего начало положилъ 
Самъ Господь. „Симъ, гов. сей учитель, пророкъ даетъ 
разумфть и совершившееся по трехъ дняхъ воскресеніе 
Спасителя, которое содфлалось виною общаго воскре- 
сеня, и всфмъ даровало надежду беземертія.... Тогда 
(по воскресеніи) и живи будемг (въчно) и увъмы—прі- 
обр®темъ точнъйшее познаніе о Богъ. А нынъ поже- 
нем, т. е. сотщаніемъ и усердіемъ взыщемъ вже ув%- 
дљти Господа. Яко утро готово "°) обрящемг Его. „Какъ 
утро 20т060—т. е. скоро наступившее) разсфеваетъ 
ночную темноту, такъ Господь избавить отъ облежа- 
щихъ насъ искушеній, и озаритъ лучемъ Своего про- 
мышленія. И пріидетә намә яко дождь ранній и позд- 
ный земли; потому что подастъ намъ обиліе вофхт 
благъ“. Бл. Өеод. Дождь ранній, т. е. весенній, и дождь 
поздній-–осенній были дожди и необходимые и спаси- 
тельные, безъ нихъ не было плодороділ и благополучия, 
Потому даровать землъ такіе дожди значить даровате 
ей плодородіе, а людямъ счаете. (Ом. Втор. ХТ, 14. 
15). Св. Ефремъ, въ духовномъ смыслЪ, такъ объяеня- 
етъ: „всякій, кто вфруеть во Христа, оть крещения, 


70) Готово етоцюу-—05— готовый, ясный, быстрый ит. п 
Въ ВульгатЬ: ргаерагабиѕ — ‹какъ утро, уготованъ исходъ Его». 
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какъ бы при озарени мысленнымъ свфтомъ, восходигъ 
къ Боговфденю. И посл того, какъ дождь, изливается 
үченіе Его на достойныхъ онаго. И яко дождь позд- 
ный. Чрезъ откровеніе Духа уготовится душа, и на- 
чнетъ прозябать, и приносить плоды небесные“. 

4. Что ти сотворю Ефреме? Что ти сотворю 
Тудо? Милость "!) 60 ваша яко облакз 7?) утренній, и 
яко роса рано падающая. Съ Евр: „Что Мн дфлать 
съ тобою, Ефремъї Что Мн дфлать съ тобою, Іуда? 
Добродфтель ваша, какъ мгла утренняя, какъ роса, ко- 
торая скоро уходить“. 

Здфеь слово: милость значитъ: сожалћніе, т. е. о 
грхахъ, или раскаяніе. „Т. е. Я желаю сподобить 
васъ всякаго человфколюйя, но ваше покаяніе времен- 
но и непродолжительно, и уподобляется росф, не на- 
долго появляющейся и изчезающей при солнц, и обла- 
ку, появляющемуся утромъ, и разсфваемому солнечными 
лучами“. Бл. Өеод. 

5. Сего ради пожахг пророки ваша, убив я словесемь 
усть Моилә: и судь Мой яко свњтё изыдетз. Съ Евр: 
„Посему Я наказываю чрезъ пророковъ, убиваю ихъ 
словами усть Моихъ, и суды надъ тобою явятея, какъ 
молнія“. 

Сего ради. Т. е. это ваше непостоянство, измЪнчи- 
вость была причиною того, что Я пожахё пророки ва- 
ша,——үмертвилъ, погубилъ. НЪкоторые изъ толковни- 
ковъ "3) здесь разумфютъ ложныхъ пророковъ, которыхъ 
Богъ умерщвлялъ, напр. рукою ев. прор. Ими (3. Цар. 


11) Милость ећеоѕ —состраданіе, сожалћніе, въ Евр: 2еседз 
значитъ: ђепіспіќаѕ, ріеќаѕ, НаеШаз её ѕзіџйішю авепіі фопит— 
благоволевіе, благочестіе, вЪрность и благій образъ дъЙствовавія. 

12) Облакг уст —облакъ, мракъ. 

73) См. у Балм. и Пола-—-зд%сь. 
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ХҮШ, 40.) или царя Шуя (4. Цар. Х, 25). Но ев. 
Ефрехъ Сиринъ и бл. Өеод. разумфютъ истинныхъ про- 
роковъ, которыхъ умертвить нечестивымъ Израильтя- 
намъ попүстилъ Господь. „Когда Богъ посылалъ ихъ 
(пророковъ Божіихъ) и повелфваль имъ возвфшать на- 
роду или бдетвенное и скорбное, или радостное и бла- 
гопріятное; не противились они повелънію Божію. И 
за это народъ возетавалъ на нихъ, побивалъ ихъ кам- 
нями и умерщвлялъ“. Св. Ефр.—„Я сподобляль васъ 
всякаго о васъ попеченія; такъ что сталъ виною смерти 
пророковъ Моихъ; потому что посылая ихъ для вашего 
наученія, отдавахъ ихъ на смерть, отъ васъ ими пріят- 
ную“. Бл. Өаод.—И суде Мой яко свъть изыдетг; 
„наказаніе, какому преданы будутъ үбійцы пророковъ, 
совершится очевиднымъ для всякаго образомъ“. Св. 
Ефр. Или: судъ Мой о васъ, истинну словъ пророче- 
скихъ, явлю, какъ нЪкій свЪтъ. Блаж. Өеод. Еврейскій 
текетъ даетъ другой смыслъ "“),—т. е. за эту измфн- 
чивость, за нечестіе я поражаю Израильтянь судомъ 
чрезъ пророковъ Моихъ, устами послЪднихъ обрекаю 
нечестивыхъ на погибель. И это опредъленіе суда Мо- 
его содфлаю очевиднымъ для всего міра, какъ свЪтъ. 

6. Зане милости 15) хощу, а не жертвы, и увњденія 
Божия, нежели всесожжещя. Съ Евр: „ибо Я добро- 
дЪтели хочу, а не жертвы и Боговфленя болфе, неже- 
ли всесожженй“. 

„Хотя угодна Мн и жертва, но гораздо благоугод- 
нфе милосердіе и сострадательность ваша къ братіямъ, 


7%) Въ Вульгатъ подобный смыслъ: «ргорёег №0с 4017 іп 
ргорһе(ів, оссійі еоз іп уегріѕ огіѕ Меі»; посему казниль чрезъ 
пророковъ, убивать ихъ словами устъ Моихъ. 


9) Милости е)гос, въ Евр. Хеседз. бм. Овіш ІҮ. 4. прим. 
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и вфдфше Бога лучше всякихъ түчныхъ жертвъ, каки- 
ми надфетесь умилостивить гнфвъ Мой, между тъмъ 
какъ притфеняете братьевъ своихъ“. Ов. Ефр. С. Или: 
„не имфю нужды въ жертвахъ, говоритъ Богъ, прини- 
маю ихъ, снисходя къ немощи вашего разумћнія, но 
требую слфдующаго: любви ко Мн и человЪколюбія 
къ ближнему“. Бл. 9еод.—Въ приведенныхъ словах 
показывается причина, почему Израильтянъ постигаетъ 
грозный Судъ Божій, —потому, что отвергли милосердіе 
и добродфтель, а между тъмъ думали угодить Богу од- 
ними жертвами. 

7. Си же суть яко человькв преступаяй завњтё: 
тамо презрьша Мя. Съ Евр: „А они какъ Адамъ, пре- 
ступаютъ завфтъ, въролометвуютъ тамъ противъ Меня“. 

Израильтяне и потому достойны наказанія, „что упо- 
добились человъкү, который нарушаетъ заключенный 
съ другими договоръ; ибо и они, подобно такому чело- 
вЪку, презирая мое долготерп%ніе, попрали данные имъ 
законы“. Бл. Өеод. Еврейсюй текстъ, по видимому, да- 
етъ такой смыель: какъ Аламь нарушиль завтъ съ 
Богомъ, оказался неблагодарнымъ и вфроломнымъ, и за 
то изгнанъ изъ рая, такъ и Израильтяне нарушаютъ 
завзтъ еъ Богомъ, заключенный чрезъ Моусея и про- 
роковъ, а потому и имъ предлежитъ изгнаніе изъ оте- 
чественной земли въ страны Ассирійскія. Е 

8. Галаад граде дълаяй суетная, мутящій воду. 
Съ Евр: „Галаадъ ") есть городъ дфлающихъ безза- 
коне, наполненный слфдами кровавыми“. 


16) Галаадг, или Талаатида была страна за Горданомъ (такъ 
называлась отъ горъ Галаатскихъ), въ которой были города Масөа 
и Рамоөъ; нужно думать, что быль и городъ Галаадъ (4. Цар. 
ХУ, 29). Бл. Өсод. разум%етъ подъ Галаадомъ Галгаль (аи 
ІҮ, 15). Исполненный слљдами крови или, какъ иначе перево- 
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Такое нарушеніе завБта (о которомъ сказано въ 
предыдущемъ стих%) дфлается въ ГадлаадВ— этомъ 10- 
родф (или: стран%), въ которомъ дљлаютё суетное,—т. 
е. покланяются идоламъ, и мутят воду, т. е. „Возму- 
щаютъ чистоту Боговденія“ (бл. Өеод.), мЪшая истин- 
ное вБроученіе съ ложнымъ, или истинное служеніе Го- 
споду Богу съ языческимъ. По Еврейскому тексту, — 
въ Галаад не только дЪлали беззаконеніс, т. е. почи- 
тали идоловъ, но совершали и убійства. „Это было об- 
щество людей, вфроломно проливающихъ неповинную 
кровь“. Такъ парафразируетъ это мфсто Халдейскій 
переводчикъ (у Калм.). 

9. А крњпость твоя яко мужа морскаго разбойни- 
ка: скрыша жерцы путь Господень, убиша Сикиму, 
яко беззаконіе сотвориша. Оъ Евр. „и сословіе священ- 
никовъ, какъ толпы (разбойников), выжидающихъ че- 
ловка, убиваютъ на дорог въ Оихем%; потому что они 
злодфи“ 17). 

Продолжается обличене Галаада. Жители его въ 


дать Ѓѓоедаіа ѕапсуіпе —обезображенный кровію. І ХХ, в%Ъроятно, 
вмъсто’ миддамз (даме кровь) въ Евр читали: маимз--воды. 
См. у Калм. и Поля. 

77) Калметъ переводить съ Епрейскаго такъ, ст. 8 и 9: «Га- 
лаадъ городъ беззаконниковъ, оскверпенный кровію; это какъ бы 
руки разбойниковъ, поджидающихъ путешественниковъ. Вотъ и 
священники сошлись, дабы убивать идущихъ въ Сихемъ». — Сики- 
мп-— Сихемъ-—городъ въ колфиз Ефремовомъ, въ 52 верстахъ отъ 
Іерусалима, одипъ изъ древпћйшихъ городовъ, существовавшихъ 
еще при Авраахъ%, былъ столицею при Теровоам 1-мъ, а посл -— 
Самарявъ. Здесь были погребены останки Госифа. Веөиль и Си- 
хемъ лежали на пути къ Јерусалиму. На семъ-то пути злодви 
убивали путешественниковъ, по ЬХХ убита Сикиму, т. е. уби- 
вали Сихемлянъ. 
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разбоф и үбійствахъ подражали морскимъ разбойникамъ, 
а священники Галаадскіе вм$сто того, чтобы обличать 
беззаконниковъ, молчали и молчаніемъ скрывали отъ на- 
рода путь Господень —пүть истинной жизни и заповф- 
дей Божіихъ. „Священники—такъ поясняетъ это мето 
св. Ефр. Сир..—стали сообщниками неправды, и убише 
Сикиму. Съ жрецами Веөильскими сговорились убивать 
проходящихъ въ храмъ Господень, въ Іерусалимъ. При- 
семъ пророкъ имфеть въ виду поступокъ Левія и Си- 
меона, которые за малую обиду Сихема сеетрф ихъ 
Дин%, умертвили вс%хъ жителей Сихемскихъ“. Это же 
үбіеніе Сихемлянъ видитъ и бл. Өеод. въ словахъ у6и- 
ша Сикиму, и выводитъ такой смыслъ: „Левій, праро- 
дитель жрецовъ, употребивъ въ содъйствіе Симеона, 
до основанія истребиль цлый городъ Сикиму, за по- 
рүганіе сестры. наказывая наругавшихся надъ нею. По 
этому Богъ обвиняетъ жрецовъ и говоритъ: вы, потом- 
ки ихъ, не имфли ихъ ревности. ТФ отомстили за оби- 
ду сестры, и поревновали объ отеческомъ домЪ; а вы, 
пользуясь всею честію, не хотфли обличить содфваема- 
го противъ Меня беззаконія (т. е. идолослуженія), и 
продолжали молчать“. Юврейсый текстъ представляется 
здфсь болфе яснымъ и даетъ разумфть, что въ Галаад 
самые священники убивали тЪхъ. которые ходили въ 
Оихемъ, или на пути чрезъ Сихемъ. Бл. Геронимъ раз- 
умфетъ также о разбойвикахъ, которые, по наущеню 
жрецовъ, грабили и убивали путешественниковъ, шед- 
шихъ чрезь Сихемъ въ Іерусалимь для принесенія 
тамъ жертвъ во храм въ праздники Пасхи Кущей и 
Пятидесятницы. 

10. Вз дому Израилевњ видњхв грозная "%): тамо 


18) Грозная роходт (отъ фріхою — произвожу дрожь, трепетъ 
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блуженіє Ефремово, осквернися Израиль и Туда. Съ 
Евр. „въ домф Израиля вижу үжасное, тамъ у Ефрема 
блудодфяніе, осквернился Израиль“. 

Подъ блудодБяніемъ разумфется идолослужене—вто 
діло, которое всякаго благочестиваго человъка должно 
приводить въ ужасъ. Т.е. потому священники и заслу- 
живаютъ наказанія, что „продолжали молчать и тогда, 
когда видфли, какъ на такія страшныя и ужасныя 
оскверненя отваживаются не одинъ человъкъ, но весь 
Ефремъ и весь Гуда“. Бл. Өеод. Можетъ быть, здфсь 
разумфется болфе гнусное служеніе Астарт$, или боле 
ужасное —Молоху. 

11. Начни обгимати винограде себњ, егда возвращу 
плњненіє людей Моих. Оъ Евр. „и тебЪ, Туда пред- 
назначена жатва, когда Я возвращу изъ плБна народ» 
Мой“, 

Въ словахъ: начни обоимати виноградв себъ бл. 
Өеод. видить увфщаше жить по закону и пожинать 
плоды правды— „по испытаніи и по возвращеніи изъ 
плфна живи по закону, и пожни произрастающіе отъ 
сего плоды“; а св. Ефремъ видитъ благополучіе Туде- 
евъ, по возвращеніи изъ плфна: „Гуда, приготовь себ% 
собираніе винограда; потому что Іудеи, по возвранени 
своемъ, будутъ поражать враговъ своихъ“. (Оогласнже, 
кажется, съ контекстомъ подъ собраніемъ винограда п9- 
нимать грядущія казни Израильтянамъ и Гудеямъ. Ў. е. 
ва већ свои ужасныя дфла и беззаконія Израиль и 1у- 
да готовтесь пожать достойные плоды дЪлъ вашихъ— 
плфиъ, рабство, мученія, докол Я не возвращу людей 
Моихъ изъ плфна; или здфеь угроза однимъ Гудеямъ. 


ит. п.); ондьхь (или вижу) д®ла, приводящія въ трепетъ; въ 
Евр. гез Вотгепда-—дфло ужасное. 
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Главна, 7. 


1. Егда исцњлю Исраиля, и открыется неправда 
Ефремова, и злоби Самарійска, яко содълаши лжу: и 
тать кё нему внидеть, совлачаяй "*%) разбойникё на 
пути его. Съ Евр. „между тЪмь какъ Я врачую Из- 
раиля, открывается нечестіе Ўфремово и злодфяня Са- 
марій; ибо у нихъ то и дђӣо, что козни; и воры хо- 
дятъ; толпа по улицамъ разливается“. 

Еще до плфна Лесирійскаго Господь Богь враче- 
вал, т. е. вразумлялъ и исправлялъ Израильтянъ то 
частными, то общественными бъдствіями, обличалъ чрезъ 
пророковъ, наказывалъ чрезъ самыхъ царей, но все на- 
прасно; упорные нечестивцы не исправлялись; наказа- 
нія только обнаруживали новыя и новыя беззаконія, 
открывали больипя и большия злодћянія; все это пото- 
му, что содњлаша лжу *°), установили ложное бого- 
служеніе, возлюбили идольскую прелесть, предались идо- 
лослуженю, отъ того у нихъ и воры, и разбойники, 
грабящіе на дорогахъ. (в. Ефремъ Сир. разумфетъ 
здЪеь врачеваніе „чрезъ царя муя, который повиновал- 
ся словамъ пророковъ, и преел$доваль служащихъ идо- 
ламъ, какъ напр. Тезавель и ея жрецовъ—(4 Цар. ІХ, 
38. Х, 19—98). Тогда открылась неправда Ефремова и 
злоба Самарійска. Открылось, что неудобоисправимы 
безстыдетво и нечесте сыновъ Ефремовыхъ и царей 
Самарійскихъ, и что болёзнь ихъ неизцфльна“. Бл. 
Өеодоритъ подъ врачеванемъ разумфеть самое нашествіе 


79) Совлачаяй ехд:досхеуу – грабящій (=и0055х® —граблю). 

80) Содълаша лжу. Ба. Ө‹од. читать: возаюбили лжу. Подъ 
ложью, здесь и въ другихъ мЪстахъ, пророкъ разумфеть идоло- 
служеше. 
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враговъ. „Постигшее ихъ наказаше сдфлаетъ явнымъ 
для већхъ и ихъ беззаконіе. Поелику, вознерадЪвъ объ 
истинномъ Боговфдени, возлюбили идольскую прелесть: 
то, подобно татямъ и разбойникамъ, нападутъ на нихъ 
враги, иное сожгутъ, иное разграбятъ, и лишать ихъ 
вофхъ благъ“. 

2. Яко да воспоють вкуть, аки поющи сердцемь 
своимг. Вся злобы ить помлнухв: нынњ обыдоша их 
совњти иль, противу лицу Ми быша. Съ Евр. „и не 
подумаютъ въ сердцћ евоемъ, что Я помню ве злодфя- 
нія ихъ, вотъ уже обложили ихъ злодфяшя ихъ; они 
предъ Лицемъ Моимъ“. 

По ХХ. Здфеь воспоютљ, по бл. Өеодор., значитъ: 
восплачутъ. „Когда же это будетъ, (т. е. когда враги— 
Ассиртане станутъ опустошать страну), говоритъ про- 
рокъ, станутъ плакать и сфтовать, не смфя въ слухъ 
провозглашать плачевныхъ пфеней, но мысленно повто- 
ряя свои сБтованія“. Блаж. Өсод. Вся злобы ихе по- 
мянухё и проч., т. е. прежде Я терпълъ, ждалъ исправ- 
ленія, а теперь рёшился подвергнуть Израильтянъ на- 
казанію, потому что совњти *%) ихе, т. е. начинанія, 
злыя дфла обошли ихъ кругомъ, не оставивъ ниодного 
здороваго мета, все покрыто одними язвами ночеестія, и 
потому, что злодъянія Израильтянъ такъ велики и силь- 
ны, что противу Лицу Ми быша-—стали противу Лица 
Моего —вопіютъ объ отищени. Еврейскій текетъ ясенъ. 

З. Злобами своими возвеселиша царя, и лжами сво- 
ими князей. Съ Евр. „Злодйствомъ своимъ увеселя- 
ютъ царя; и неправдами своими — князей“. 


81) Оовъти б:аЗв\!а— помыслы; «Авила и Симахъ, гов. бл. 
Өеод., перевели начиная слово, означающее порожденныя по- 
мыслами начиная и дла». Западные толковники переводятъ: 
зіафја, орега. би. у Поля здъсь. 
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Подъ злобами здфсь разумфются какъ вообще злыя 
дЪла, такъ въ частности идолослужене, коимъ увеселя- 
ли царей. Ов. Ефремъ разумфеть царя Іеровоама 1-го, 
который ввелъ тельцеслуженте, и радовался, что народъ 
его пересталъ ходить въ Терусалимскій храмъ, и по- 
кланялся тельцамъ. Нечестивому царю сочувствовали и 
подражали князья его, радовались неправдамъ людей. 
По бл. Өеод., Израильтяне „доведя себя своими бев- 
законіями до готовности погибнуть, этимъ самымъ в08- 
веселили враговъ своихъ“, Салманассара и князей его. 

4. Вси любодњющіи, яко пещь жегома на печеніє 
сожженія ото пламене, отв примњшенія тука, %) дон- 
деже вскиснеть то все. Съ Евр: „вс они прелюбод%й- 
ствуютъ, какъ печь, растопленная у хлфбника, который 
бодрствуетъ, и (тогда какг) пересталъ тесто ифсить до 
того времени, когда векиснетъ“ 33). 

ВеБ любодЪйствуютъ, веБ распалены страстію ве- 
потребетва и уподобилисъ разженной огнемъ для пече- 
нія печи, когда она топится отъ замфшеня теста до 
его вскисанія, т. е. когда пылаетъ съ особенною силою. 
Такъ сильна, говоритъ пророкъ, страсть непотребетва 
у Израильтянъ. Подъ сильнымъ прелюбодЪйствомъ здЪсь 
опять разумфется идолослуженіе, соединенное съ непо- 
требствомъ. Въ семъ отношеніи первымъ пекаремъ, цо- 
ложившимъ закваску нечестія въ общество, былъ Геро- 
воямъ, сынъ Наватовъ, первый царь Израильскій. Әта 


РИШИ ЕА 


8) Отг примњшенія тука ото фәросеюс стехтос (отеар— 
жиръ, тукъ) —отъ сыбеешя тука, т. е. закваски. Но, можетъ 
быть, нужно здесь читать: ста!то< —теста (отои<— тесто), вмЪсто: 
стехтос̧—0отъ замћсенія, или закваски теста. 

85) Другіе переводатъ съ Евр: «всё они предюбодёйствуютъ 
теперь, какъ печь, затопленная хлЬбникомъ, когда онъ; послћ сво- 
его бдФнія, покоится отъ замЪшенія теста до вскисанія его». 
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пещь разгорфлась до сильнфИшаго пламени при Ахав 
и послфднихъ царяхъ Израильскихъ. „Ве%, распаляясь 
непотребетвомъ —поясняетъ бл. деод.—уподобились раз- 
женной печи, готовой принять въ себя вскиснувшее 
теето для печенія хлЪбовъ. Эта печь сожжетъ ихь 098 
тламене, т. е. огнь непотребетва привлечеть на нихъ 
вражескій пламень. Отг примюшеня тука и проч. Какъ 
закваска замфшенную муку претворяетъ въ нЪфчто одно- 
качественное сь нею: такъ квасъ нечестія, привнесен- 
ный первымъ царемъ вашимъ Теровоамомъ, вефмъ вамъ 
сообщилъ свое зловоме“.—Ов. Ефр. Сир. читалъ это 
мфсто нфеколько иначе отъ нынЪфшняго чтенія, „Ве 
князи ихъ любодЪйствуютъ, яко печь, жегома на пече- 
ие. Какъ разжигаетея печь, въ которой пекутъ хлћбы, 
такъ и они распаляютея на блудодћяніе и грабитель- 
ство. По этому вг городњ ихе не станетљ кому замђ- 
сить теста, когда оно вескиснетъ; потому чго плъняющіе 
будуть принуждать ихъ къ поспъшному исшествію“. 


5. Во дни царей вашихо, начаша князи лритися 
отё вина, простроша руки своя сь губителми. Оъ 
Евр. „торжественный (2060рятз) день царя нашего; кня- 
Зи виномъ разгорячаются до разелабленія, и (самё) онъ 
протягиваетъ руку съ смћхотворцами“. 


Въ дви, посвященные царямъ, или во времена ваг 
дихъ нечестивыхъ царей, князья, власти и начальники 
ўливаются виномъ и неистовствуютъ отъ пьяненія, прос 
тираютъ руки на похищеніе чужой собственности, на 
взятки вмфст съ губителями; по бл. Өеод: „любятъ 
пьянство, а отъ сего воспламъняются гнфвомъ, берутъ 
взятки, и проводять время съ людьми нечестивыми и 
виновниками бЪдствій“. Въ словахъ: во дни царей ва- 
щите начаша князи яритися отё вина Св. Вфремъ 


Сир. видитъ ту мысль, что Израильск!е „князья, эти пья 
р 6 
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ные и крБпкіе винопійцы, самовольно низводятъ и воз- 
водятъ царей“. 

6. Зане разгорњшася яко пещь сердца ить, внегда 
устремлятися %) имә: всю нощь сна Ефремь насыти- 
ся: заутра бысть, и разгорњся яко пламень огненный. 
Съ Евр: „поелику они, какъ печь, наполнили сердце 
свое коварствами; то хлфбникъ ихъ спитъ всю ночь, а 
по утру (у нихг) горитъ какъ бы пылающій огнь“. 

Сердца Израильтянъ горятъ злобою, какъ печь, ког- 
да они устремляются на козни и коварство; только 
ночью предаются успокоенію, а настанетъ утро, они 
опять горять враждою, какъ пламень огненный. Подъ 
хлЪбникомъ можно разумфть Израильскихъ властителей. 
Когда подданные ихъ горЪли враждою, коварствами. 
какъ печь, цари не останавливали зла, предавались без- 
печности; но и сами, какъ скоро наетупаль день. го- 
рфли нечестіемъ, какъ пылающий огонь. 

4. Вси согръяшася, яко пещь жегома, и огнь по- 
яде судей илг: вси цари их падоши, пебњ вг нихё мо- 
ляйся ко Мнњ. Съ Евр: „већ они раскалены, какъ печь, 
и пожираютъ своихъ властителей. Палаютъ веф цари 
ихъ; никто изъ нихъ не вопіетъ ко Мнъ“. 

Когда огнь нечестія объяль вефхъ, тогда въ обще- 
ств начались смуты и волненія. Судей, властителей 
потреблялъ огонь общественныхъ бЪдетвій и оконча- 
тельно потребилъ въ нашествіе Ассирланъ и въ плЪну 
у послднихъ; вс цари Израильскіе посл Іеровоама 


84) Устремлятися. ВмЪсто сего слова. «ве переводчики, гов. 
бл. Өвод., перевели: подстерегать»; въ Вульгатъ. ешт ірѕійі- 
агеіаг, другіе: іпѕійіагепёиг строили козни. Св. Ефремъ окан 
чиваетъ первое полустишие словами’ всю нощь, т. е. всю ночь 
продолжается ярость ихъ. Также. можно думать, читалъ и бл. 
Өводоритъ. 
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9-го, безславно падали и погибали; ибо одинъ убивалъ 
другаго. А причиною всъхъ этихъ бфдетый было то, 
что никто не обращался къ Богу истинному, не про- 
силъ Его о помощи. 

8. Ефрем вв людехь своижь 35) само смњсяшеся, 
Ефремь бысть оприснокё 8) необращаемь. Оъ Евр: 
„Ефремъ смёшался съ народами; Ефремъ-—недопечен- 
ный хлбъ“. 

Т. е. Ефремъ смюшался съ язычниками, „вступая съ 
ними въ брачные союзы“, поясняеть Св. Ефремъ Сир., 
вифшалея и үподобился по идолослуженію и нечестію. 
(Подобн. псал. 105, 85). Ефремъ подобенъ негодному, 
погибшему хлЪбу, котораго не обращали въ огин, не- 
смотрфли за нимъ. Таковъ и Ефремъ, онъ горълъ въ огвъ 
нечестія, не обратился къ Богу, и погибъ; — „пробылъ 
въ злобЪ, и ни мало не измфнился къ лучшему, какъ 
опрЪфенокъ. одною стороною обращенный къ огню и под- 
горъвшій“. Бл. Өеод. (Св. Ефремъ Сир. читаль: Еф- 
рем бысть опрњсноке, соъденный прежде, нежели испе- 
менг“. Т. е. царетво Израильское не успло окрЪпнуть, 
какъ враги разрушили его, что подтверждается и слЪд. 
словами: 

9. И снњдоша чуждім кръпость его, сей же не ра- 
зумњ: и сњдины явишася на немо, онг же не позна. 


$5) (Овоилв. Сего слова нфтъ въ другихъ издашяхь ХХ и въ 
‚ Еврейскомъ текст. 


86) Опрьснок» =үхоотиос (отъ еүхротто скрываю) —хаббъ 
испеченный (сокрытый) въ 302%, въ Еврейск. пса —ріасепіа; въ 
Вульг: ѕођеіпегісійѕ —тоже хлёбъ, испеченный въ золъ. Здесь 
разумфетея опрћснокъ необращаемь, т. е. испеченный съ одной 
стороны хлъбь, коего не обращали на другую сторону; елЪд. не- 
годный, сгоръвшій, погибшій 
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Съ Евр: „чүжіе съфдаютъ силу его, а онъ не знаетъ: и 
сфдина усфяла его, а онъ все еще неразуменъ“. 

Подъ еловомъ: чужд разумБютея идолы, соед- 
ственные языческіе народы и враги. Већ они, съ перо- 
ками народа, также чуждыми человћческой природ%, по- 
степенно лишали силы и крпости царство Израиль- 
ское; недозрфвъ оно уже ветшало. явились и єњдины, 
т. е. признаки наступающаго конца; но Израильтяне не 
уразум$ли зловфщихъ знаменій, не познали. что скоро 
наступить конецъ ихъ царству. 

10. И смирится укоризна 87) Израилева вь лище 
ему, и не возвратишася ко Господу Богу своему, т не 
взыскаша Его во всьть сить. Съ Евр: „и унижена гор- 
дость Израиля предъ очами его; но они не обращаются 
къ ГеговЪ Богу своему, и при всемъ этомъ не ищутъ 
Его“. 

Подъ укоризною или тордостіпо злфеь разумфется 
идолослуженіе, коимъ гордились Израильтяне, и вмЪетђ 
наглое пренебреженіе заповфдей Боячихъ. Эта гордость 
унизится, когда вторгнутся враги, и булутъ раззорять 
царство Израильское. Но и при всемъ этомъ, говоритъ 
Св. пророкъ, нечестивые не обратятся ко Господу Бо- 
гу своему, не будуть молить Его о помощи. Разумфют- 
ся вторженія враговъ какъ предшествовавиия нашествію 
Салманассара, такъ и самое это нашествіе. 

11. И бяше Ефрема, яко голубь безумный, не имый 
сердца: Египта моллше, и во Ассиріаны отгидоша. Съ 
Евр. „и сталь Ефремъ, какъ глупый, безсмысленный 
голубь; зовуть Егиитаянъ, и идутъ во Ассирпо“. 

„Какъ голубь, когда отнимаютъ у него птенцевъ. 
не летить прочь, но кружится въ тзхъ же м%стахъ: 


87) Укоризна оЗрк-— гордость, наглость. 
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такъ и Израильтяне, многократно и непрестанно истреб- 
ляемые и порабощаемые то тЪми, то другими народа- 
ми, прибъгали и къ Ассиріанамъ и къ Египтянамъ, не 
получая отъ нихъ никакой пользы. Когда напали на 
нихъ Оиріане, устремились къ Ассиранамъ, а когда 
окружили Ассиріане, бросались къ Египтянамъ, обнару- 
живая въ себ неразуміе голубя“. Бл. Өеод.— „Когда 
два съ половиною колфна, жившія за Торданомъ, были 
отведены въ плфнъ, Ефремляне не вразумились, и не 
познали Господа, своего Спасителя“. Св. Ефр. Ом. 8 
Цар. ХҮ, 18. 19. 4 Цар. ХҮ, 19. 29. ХҮІ, 7. ХҮП, 4. 

12. Якоже идутә, возложу на ня мрежу Мою, 
якоже птицы небесных свергу я, накажу я вв слухв 
скорбњніл ить 3°). Оъ Евр. „когда они пойдутъ, я рас- 
простру надъ ними сЪть Мою; какъ птицъ небесныхъ 
свергну ихъ, накажу ихъ. какъ они слышатъ въ своихъ 
вобраніяхъ“. 

Продолжается обличеніе Израильтянъ въ томъ, что 
фни искали помощи у языческихъ народовъ. Т. е. по- 
елику Израильтяне идутъ просить помощи у язычни- 
ковъ, а не у Меня, то покрою ихъ, какъ птиць. Моею 
сътію, т. е. обложу тучею враговъ, и уловлю въ плЪънъ, 
но сперва буду вразумлять, угрожая имъ позоромъ, слу- 
хомъ о ихъ пораженіи, скорбными послфлетвями. Бл. 
Өеод.—св. Ефремъ Сир. подъ мрежею также разумћетъ 


88) Пакажу я въ слухз скорбњніл иль ту веовю аотвс еу 
хү ахотр =үх ую аотоу вразумлю ихъ въ слух или слухомъ 
бЪдетыя ихъ, т. е. пакажу тЬмъ, что слухъ о ихъ несчастіяхъ 
распространится но міру. Вульг: «саебат еоѕ ѕесипашт аюфіёј- 
опет соеёиѕ еотит», т. с. накажу такъ, какъ слышали въ со- 
брашяхь при чтеніи пророческ. киигъ (Калм. и яр.); или: какъ 
все собраше (общество) согласилось покланяться тельцамъ, такъ 
и пакажу все общество. Бл. 1ерон. и др. у Калм. 
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враговъ Ассиріанъ. Еврейсый текстъ говоритъ о тЪхъ 
собраніяхъ, въ которыхъ читали книги закона и проро- 
ковъ, и гдъ Израильтяне должны были слышать, что 
ожилаеть ихъ въ будущемь за ихъ нечестіе. Ом. 4 
Цар. ХҮП, 28. 

18. Горе имё, яко отскочиша 33) отѕ Мене: бояз- 
ливи %) суть, лко нечествоваше ко Мнњ: Азь избавить 
я, сіш же возглаголаша на Мя лжу. Съ Евр. „Бфда 
имъ, что отступили отъ Меня! Горе имъ, что они въ- 
роломны противъ Меня! Я хотфль спасти ихъ, а они 
говорятъ ложь противъ Меня“, 

Израильтяне оказались жалкими, поелику быстро, 
неожиданно прервали связь съ Терусалимомъ и Богомъ, 
оказались вЪроломными предъ Богомъ—евоимъь Благо- 
дЪтелемъ, обратившись къ идоламъ. Господь надпоми- 
наетъ Израильтянамъ о величайшемъ благодфянти, ока- 
занномъ отцамъ ихъ—0объ избавлеши отъ Египетскаго 
рабства и враговъ, а они возглаголаша лжу, т. е. и 
это благодфяне приписали не Ему-—Богу истинному, а 
этимъ жалкимъ тельцамъ, которыхъ сдфлалъ имъ [еро- 
воамъ 1-й (8 Цар. ХИ, 28); а потому Господь и гро- 
зить вфроломнымъ-—горемъ, великимъ горемъ въ буду- 
щемъ -страшнымъ плфномъ Ассирійскимъ. 

14. И не возопиша ко Мнь сердца ил, но плакаху- 
ся %1) на ложахь своила: о тиениць и винњ съчахуся ®). 
Съ Евр. „и не взываютъ ко МыБ отъ сердца своего, 


89) Отскочиша отеттдлсау (0тъ тб) отекочили, т. в. 
стремительно убъжали отъ Меня. 


90) Боязливи де\охо: робки, жалки, несчастны. 
91) Плакахуся «©\о\ћочо 


бо кричу, вопію. 
в 9) Сњчатуся хатетермоуто (зерую-—рыжу, раню и т. п) р®- 
зали или надръзывали. 
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когда рыдаютъ на ложахъ своихъ. О хлЪбЪ и вин 60- 
вфтуются между собою. а отъ Меня отстали“, 

Т. е. когда наступаетъ голодъ, Израильтяне не мо- 
лятся Мн. вопіють на своихъ ложахъ, но просить Ме- 
ня не хотятъ. а умоляютъ о дарованіи имъ хлЪба и 
вина своихъ идоловъ, и для большаго умилостивленія 
ихъ рБжутъ себя или длаютъ нарфзы на своемъ т$л$. 
Таюе надрЪзы были въ употреблети у язычниковъ, 
какъ показываеть примръ жрецовъ Вааловыхъ на Кар- 
мил (3 Пар. ХҮШ, 28. Он. Лев. 21, 5). Бл. Феодор. 
подъ ложами разумЪеть „землю обфгованную, какъ ус- 
покоившую отъ трудовъ, понесенныхъ въ пустын$“, и 
такъ поясняетъ: „получивъ землю, обфтованную отцамъ 
ихъ, совершали языческіе обряды, и наслаждаясь Мои- 
ми благами, въ идольскихъ храмахъ на тфлахъ своихъ 
сами себф дфлали такъ называемыя надрфзываня“.—По 
связи рёчи можно думать, что и слова: плокалуся на 
ложахь означаютъ возваніе къ идоламъ, слезное умоле- 
ше ихъ о помощи. 

15. Накажутся 33) Мною, Азг же укрьтихв мыш- 
цу цз, и на Мя помыслиша злая. Съ Евр. „училь Я, 
мышцы ихъ укрЪфплялъ. а они мыслятъ зло противъ 
Меня“. 

Накажутся-—вразумятся. т. е. бфдетыями илфна. 
Примуть же такое вразумлене за то, что принимали 
оть Господа укрфплене, силы. но не благодарили за 
это, а напротивъ помыслили зло противу Него, припи- 
савъ идоламь честь и славу, принадлежащія Идиному 
Богу. 

16. Совритишасл ни во чтоже %). быша яко лук 

33) Накажутся ета:деодтсоу—-вразумятся. Вульг. «её его 
егийіуі е05—а Я вразумилъ ихъ 

9) Ни во чтоже ек вбеу. но въ пругихъ издан, ХХ-ти: 
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напряженз: падутся князи ихо мечема ради ненаказа- 
ніл языка своего: сіє руганіе 35) иж вә земли Египет- 
стьй. Съ Евр. „не къ горнему обращаются; они едф- 
лались, какъ невфрный лукъ. Падутъ отъ меча князья 
ихъ, за дерзость языка ихъ; это в0збудитх смЪхъ надъ 
ними въ землЪ Египетской“. 

Израильтяне совратились съ истиннаго пути къ то- 
му, что ничтожно, суетно, т. е. къ идоламъ, которые са- 
ми въ себъ ничто; содфлались они подобны луку, чрез- 
мрно натянүтому, который можетъ вредить болфе са- 
мому стрћльцу, т. е. Израильтяне сами себ вредятъ, а 
потому князи ихъ погибнутъ отъ меча Ассирійскаго за 
ненаказанієе языка —за то, что не научиси языка сво- 
его произносить молитвы истинному Богу, исповъдывать 
и славословить Его, говорить одни слова мира и люб- 
ви, истины и добра; или: (съ Евр:) „за дерзость языка“. 
Такое жалкое состояне, такое поражене отъ враговъ 
и будетъ предметомъ осмЪянія или презиранія Израиль- 
тянъ въ землв Египетской. Или: вотъ плоды нечестія 
Израильтянъ —презрћніе ихъ въ Египт! Св. Ефр. Сир. 
1095 ругащемь разумфетъ здесь или „поклоненіе Евре- 
евъ тельцамъ и овнамъ въ земль Египетской“, или 
„привязанность ихъ къ Египту ради чеснока, лука и мясъ“. 


Глава 8%. 


1. Вё ньдрњ ихе, яко земля непроходима %), яко 
орел вё дому Господни: понеже претупиша завњтё 


2 то хеуоу— къ пустому, суетному, т. е. къ идоломъ. См. у Кал. 
и Поля; въ Евр: 40 ал 1у къ несущему, т. е. къ азыческимъ 
божествамъ, которыхъ на самомъ дЪлЪ нЪтъ. 

95) Руштще фоо\мсрос осмяніе, поругаше и т. п. 

96) Трудно понять, что у ХХ значатъ здъсь слова: нюдро, 
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Мой, и на законе Мой не чествоваша. Съ Евр. „трубу 
къ устамъ твопмъ! Орломъ летять на домъ Теговы, за 
то, что они преступали завфть Мой, и противу закона 
Моего вфроломны“ %*'). 

По 1.ХХ, приблизительно. Вэ нњдрњ ихз,—т. е. ког- 
да въ царств Израильскомъ, въ этомъ дому Господ- 
немъ, подобно орлу, появится врагъ (Ассиріяне); тог- 
да земля бубетѕ непроходима, т. е. все будетъ опусто- 
шено, разрушено—за то, что нарушали завтъ Мой. и 
нечествовали противу закона Моего, говоритъ Господь. 
Бл. Өеолоритъ такъ объяснлетъ: „въ гортани ихъ, яко 
земля непроходима, яко труба, яко орела въ дому Гос- 
подни. Какъ отцы ихъ постоянно прекословили и пре- 
зирали силу Мою, явно противились Моусею и Аарону, 


(хо\тго), земля (үт). Слова: непроходима теперь вЪтъ въ Греч. 
издаши ХХ. Дома Господня пе было у Израильтянъ. Можетъ 
быть. разумфется вообще царство Еврейское. КЌалметь переводитъ 
съ Евр: е саМоге їпо Сата, даџаѕі адиПа, айхегѕәпѕ отит 
Ротіпі —- «противъ дома Господня (т е. противу Израильтянъ), 
какъ орелъ, кричи гортанью твоею».—Такъ повелъвалъ Богъ св. 
пророку Осій Или: труби, т. е. громко веъмъ возвъщай, что 
врагъ (Салманассаръ), какъ орелъ, летитъ на домъ Господень — на 
царство Израиль кое. Подобнымъ образомъ объясияютъ западные 
толковпики. См. у Поля, Кали. Нъкоторые разумъютъ Навуходо- 
носора, который сравнивается съ орломъ у [езек. ХҮП, 3. Іерем. 
48, 40. Аввак. 1, 8; но сей царь разрушалъ царство Тудейское, 
а не Израильское. 

97) Калметъ думаетъ, что ХХ читали вмфето: хиккеха (хев 
или: хег рајабит небо во рту, гортапь) хеккеха—(отъ хойка 31- 
108 хото; нъдро); вмБсто июфарз ёла, Биета труба-афарз 
рајуіѕз —пыль, земля —17). Вульгата: іп вибоге +10 з\фафа, дпа- 
ві адаПа зарег доташ Юотіпі-—да будетъ въ устахъ твоихъ 
труба, какъ орелъ, на домъ Господень, т. е. громко возвъщай 
царству Израильскому, говоритъ Господь ев. пророку. 
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поесланнымъ для ихъ освобожденія: такъ и они, подра- 
жая въ үпорствъ отцамъ, сдЪлаютея, лко земля непро- 
лодима— будуть преданы конечному запүстБнію, ПпОСлЂ 
того, какъ громко прозвучить воинская труба, —подоб- 
но орлу налетитъ царь враговъ, и съ величайшимъ не- 
истовствомъ нападетъ на домъ Божій“. —Св. Ефремъ 
ир. такъ читаетъ и объясняет: „уста твои. как 
труба, на домг Господень, какъ труба громогласная и 
страшная на обличеніе убйць и любодфевъ, которые 
любодйствуютъ и входять въ домъ сей (Господень). 
Или, можетъ быть, домомъ Господнимъ пророкъ назы- 
ваетъ народъ Израильскій“. 

2. Ко Мнь воззовутг: Боже, познахомь Тя. Съ 
Евр. „они взываютъ ко Мн: Боже мой! Мы, Израиль- 
тяне, знаемъ Тебя“. 

Т. е. когда постигнутъ бъдествія Ассирійскаго наше- 
ствія и плфна, тогда Израильтяне воззовутъ ко Госпо- 
ду: Боже нашъ! Мы теперь узнали. что Ты во истинну 
Богъ нашь. 

8. Яко Исраиль отвратихся благихг, врага про- 
гнаша. Съ Евр: „отвергъ Израиль доброе: да преелћ- 
дуетъ его врагъ“. 

По ХХ. Т. е. во время постигшихъ бФдетый Из- 
раильтяне познали истиннаго Бога, а до этого не зна- 
ли и знать не хотфли; потому что оставили спаситель- 
ное служеніе истинному Богу, и все благое. забыли, что 
если и преодолћвали враговъ. то преололфвали съ по- 
мощію Божіею. „Когда пользовались, такъ поясняетъ 
бл. Өвод.,— Моимъ о нихь промышленіемъ, тогда одо- 
лфвали веБхъ непріязненныхъ имъ“. Еврейскій текстъ 
даетъ другой смыслъ. т. е., поелику Израиль отвергъ 
доброе. то его будеть преслфдовать врат — Ассиріанинъ. 

4. бими себњ царя поставиша, а не Мною, началь- 
ствовиша и не явиша Ми. Оъ Евр: „сами ставятъ ца- 
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рей; а не отъ Меня, ставятъ князей, а Я не знаю. 

„Обвиневіе это, гов. бл. 9еод., падаетъ на десять 
колЪнъ, которые поставили себ царемъ Іеровоама, не 
вопросивъ Бога всяческихъ, надлежало ли это сдфлать“. 
Хотя Господь Богъ чрезъ прор. Ахію объявилъ Геро- 
воаму, что Онъ даетъ ему десять колънъ (см. З Цар. 
ХІ, 29—31), а Ровоаму, царю Тудейскому, тоже сказа- 
но чрезъ другаго прор. Самея (3 Цар. ХП. 22—24); 
однако это не противорфчитъ словамъ Бояіимъ у пр. 
Оби, „потому что, продолжаетъ бл. Өеод., пророка Ахію 
Силомлянина Богъ послалъ не къ народу, а къ [Шеро- 
воаму; а потому 10 колнъ не достойны никакого изви- 
ненія въ томъ, что присвоили себф поставленіе царя“. . 
Тфиъ болфе послБдующая исторія Израильскаго царства 
обличаеть Израильтянъ въ самовольномъ возведени и 
низвержени царей. Начальствоваша и не явиша Ми, 
эт. е. не вопрошали Господа, и когда поставляли царей 
и судей, и когда выходили на брань со врагами своими“. 
Св. Ефр. Сир.—Слова: Не явиша Ми—Здфеь тоже зна- 
чатъ, что не просили, не заявили Мнф своихъ прошеній, 
поступали самовластно, самовольно—6в5 дому Божіемё 
(ст. 1). 

Отг сребра своего, и отз злата своего сотвориша 
себъ кумиры, яко да потребятся. Съ Евр: „изъ серебра 
своего, изъ золота своего дфлаютъ себ кумировъ, что- 
бы погибнуть“. 

5. Сокруши 38) тельца твоего Самаре, разгнњвася 
ярость Моя на ня: доколь не могутё очиститися, иже 


98) Сокруши атоого: (отото:Зою удаляю, отвергаю, уничто- 
жаю и т. п.). Въ Вульг: ађіссёцѕ еѕё отверженъ; въ Евр: за- 
нахв -–атотіё, геіссіє пт. п. Отвергъ тебя. Золотой телець былъ 
взятъ Ассиріанами и унесенъ въ Ассирію. Осіи Х, 6. 


73 ТОЛКОВАНІЕ НА СВ. ПРОР. Остю 


во Израили? Съ Евр: „мерзость телецъ твой, Самарія! 
пылаетъ гяфвъ Мой на нихъ; долго ли они не будутъ 
сносить чистоты“? 

Доколњ не могуть очиститися, т. е. докол Из- 
раильтяне не могутъ очиститься отъ идолослуженія, отъ 
своихъ идоловъ; или, съ Евр., докол не могутъ ено- 
сить на себ® чистоту истиннаго служешя Богу? Чисто- 
та сего слүженія требовала нравственной чистоты, а 
потому для нечестивыхъ Израильтянъ была невыноси- 
мою тяжестио. 

6. И то древодњль 33) сотвори, и ньсть Боге: зане 
льстяй 100) бяше телець твой Самаре. Съ Евр: „ибо 
‚ произведене Израилево и онъ, ковачь сдфлалъ его; и 
такъ не богь онъ; въ щепу обратится Самарійскій те- 
лецъ“. 

Тельца твоего, Оамарія, слфлалъ хүдожникъ, а по- 
тому овъ не богъ, и потому еще, что онъ заставилъ 
васъ блуждать во тм невћденія истиннаго Бога, оболь- 
щалъ васъ ложными мечтами, велъ и приводить къ по- 
гибели. 

7. Яко вътромё истлњно 101) всњяша, и разруше- 


99) Древодњль зехто» художникъ, мастеръ. 


100) Ластяй к\хуюу обманывающій, заставляющій блуждать; 
въ Еврейск. шевавимг Настешща— части (отъ 496465), т е. 
обратится въ частицы, разрушится. По различно переводать эло 
слово, Өводот: перевелъ также, какъ у ЕХХ: плачем; въ Вульгатћ. 
їп агапеагшт ејаѕ въ паутинпую ткань. 


101) БВљтромг истлњно оуерофдорх (изъ оеро вфтеръ и 
фђора порча, гибель и т. п.) - о —опустошенный в%тромъ, или 
вредный вфтеръ, т. е поелику сЪили вредный вътеръ; то и по- 
жнутъ гибель Пословица. 
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не 10?) ихе тріиметг я: рукоять 193) неимущая силы, 
еже сотворити муку, аще же и сотворить, то чужби 
поядятё ю. Съ Евр: „поелику вЪтеръ сБютъ они, то 
вихрь и пожнутъ; не будетъ у него жатвы; выросшее 
не даетъ муки. Если же и дастъ, то зужіе съфдять ев“. 

Злфеь идолы уподобляются зловредному вфтруи пу- 
стымъ снопамъ или солом$. Кто сфетъ вредный вфтеръ, 
тотъ пожинаетъ одну гибель, у кого снопы не имБютъ 
силы, т. е. зеренъ, тотъ не едфлаетъ муки изъ такихъ 
сноповъ. Таковы и плоды идолослуженія, какъ зловред- 
ный вфтеръ, оно лриноситъ одну гибель; идолы, какъ 
пустые снопы, не принесутъ пользы. Если же кто, имя 
хорошіе снопы, и сдфлаетъ муку, то ее пофдятъ враги. 
Св. Ефремъ Сир. такъ читаетъ и объясняетъ: „сњяли 
вњтерг, ныть у нихг ни соломы, ни колоса, еже сотво- 
рити муку. Какъ втеръ не приноситъ плодовъ и с0- 
лома не имфетъ въ себв, изъ чего можно было бы едф- 
лать муку для напитанія тла: такъ и тельцы Самарій- 
све безсильны къ тому, чтобы дать и защитить жизнь 
душамъ“.— „Никакого плода не получите—такъ пояеня- 
етъ бл. деод.—отъ служешя идоламъ; собранныя отъ 
нихъ рукояти (снопы) будуть походить на колосья, 
-обитые вфтромъ; по видимому наполняютъ они собою 
житницы, но не имБютъ въ себф ни зерна. Таково же 
свойство и идоловъ. Наружный видъ мужа или жены, 
или льва. или иного какого животнаго идолъ премлеть 
отъ искуства; но лишенъ всякой силы и самодфятель- 
ности. Посемү-то и сами идолы погибнуть вмЪстБ съ 
покланяющимися имъ; ибо сказано: разрушеніе иё прієм- 
летв я, и чужди поњдлтг это“. 


102) Разрушеніе хатастрофтт—–опұстошеніе, гибель. 
103) Рукоять братия тапіршиѕ вяванка, снопъ. 
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8. Поглощенг бысть Исраиль, нынь бысть во язы- 
цав лко сосудь непотребенг. Съ Евр: „гибнеть Из- 
раиль; вотъ они ереди народовъ, какъ вещь, которой 
никто не любитъ“. 

Поглощенг (прошедшее вмЪсто будущаго), т. е. Из- 
раиль будетъ поглощенъ бдствіями плфна, погибнетъ 
и будетъ въ презрфни у язычниковъ, какъ презирается 
непотребный сосудъ. 

9. Понеже тін взыдоша ко Ассиріаномә: процвњте 
о себъ Ефремь, дары возлюби. Съ Евр: „они идутъ къ 
Ассуру, ослы дике, пустынножительствүющіе на своей 
вол; Ефремляне дарами покупаютъ союзы прелюбо- 
дЪйные“. 19+) 

По 1ХХ. Т. е. поелику Ефремляне искали помощи у 
Ассиріанъ, и, получивъ эту помощь. подумали, что про- 
пвфли, укрЪпилиеь, и поелику Ефремляне возлюбили 
давать дарн языческимъ союзникамъ; потому (ст. 10) и 
предадутся 65 плюнз язычникамъ. По толковавію бл. 
Өеодорита, здфсь Ефремляне обвиняются въ томъ, что 
взыдоша ко Ассиріаноме— просили помощи у Ассиріанъ, 
‚ процвюте о себ, что будучи возращены, подобно рас- 
тю, Богомъ, отступили отъ служешя Ему, дары воз- 
люби— „не могли насытиться благими, но желали боль- 
шаго; за это и будуть преданы въ рабство“. 

10. Сего ради предадутся вг языки: нынњ восприму 
их, и почють 10°) мало еже помазати царя и князи. 


101) Друге переводятъ съ Евр: «они идутъ къ Ассуру, (ко- 
торый есть) дикій оселъ, особо живущій; Ефремляне дарами по- 
купаютъ любовь». Вульг: «поелику они ходили къ Ассуру. Еф- 
ремъ пустынный (ѕоібагіцѕ) оселъ; дали дары любовникамъ»; — 
т. е. языческимъ богамъ и союзникамъ. 

105) Лочіютг хот:асво: устануть, но другіе переводятъ: сеѕ- 
ѕварапё — перестанутъ, т. е. помазывать царей. -- бъ Еврейск. пе 
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Съ Евр. „но хотя они и купятъ ихъ (союзы) у наро- 
довъ, Я и тогда возьму ихъ въ руки, и начнутъ ума- 
ляться отъ бремени царя князей“. 

По 1ХХ. бего ради, т. е. поелику Израильтяне воз- 
любили дружеске союзы язычниковъ, то и предадутея 
‚имъ въ рабство. Тамъ, въ вражеской странф, воеприму 
ихъ, говорить Господь, тамъ они перестанутъ, на вре- 
мя, по прежнему, самовольно, поставлять себ властите- 
лей, или, какъ выражается св. Ефремъ: „почіютъ отъ 
трудовъ помазывать себф царей и князей“. Еврейскій 
‘тексть даеть, по видимому, такой смыслъ, что Израиль- 
тяне. но смотря на помошь языческихъ народовъ, не 
уйдутъ отъ рукъ Божіихъ, что Господь ихъ накажетъ, 
соберетъ ихъ въ плёну, и тамъ они будутъ умаляться 
цодъ тяжкимъ игомъ языческихъ властителей. 

11. Яко умножи Ефрем требища 1%). во атьхи 
быша ему требища возлюбленная. Съ Евр. „ибо много 
жертвенниковъ соорудиль Ефремъ на гръхъ; на гръхъ 
у него жертвенники“. 

Другая причина, почему Израильтяне предадутея 
въ рабство язычникамъ, —потому, что чрезмфрно умно- 
жили свои требища-—языческіе, идольскіе жертвенники, 
возлюбили ихъ, т. е. возлюбили самое служеніе идо- 
замъ. — Такіе жертвенники, какъ извЪстно уже, находи- 
лись всюду—въ городахъ, селеніяхъ, въ рощахъ, ва 
высотахъ и въ другихъ мфетахъ. Н%ътъ сомнънія, что 


реводять различно. ВиЪфсто: умалятся переводятъ: ашіеѕеецё, 
ӣојерипё—услокоятел, будуть скорбъть. Калметъ переводить: 
«соберу ихъ, и шо немногу успокоятся (т. е. въ могилахъ) отъ 
Надоговъ (или отъ бремени) царя князей». 


106) Требища Ўотасттрх (оох —жертва)— жертвенники; въ 
Евр: мизбеха---адтари, жертвенники: тоже въ Вульгат%: «аќагіа». 
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дружескіе союзы съ языческими народами много спо- 
собствовали умноженію идольскихъ требищъ въ царств% 
Израильскомт. 

12. Впишу ему множество, и законная его вв чуж- 
дая вмњнишася требища возлюбленная 1"). Съ Евр. 
„Я начерталь ему священнфйшіе законы Мои; но они 
считаются чЪмъ-то чужимь (у №20)“. 

По ХХ. Бл. Өеод. находитъ такой смыель въ семъ 
стих}: письменно предамъ памяти это множество идоль- 
скихъ жертвенниковъ и законная его, т. е. предамъ па- 
мяти изобрфтенные Израилемъ законы, по которымъ 
совершали идольскіе обрялы, и то, что истинно в03люб- 
ленная требища, т. е. алтари Божш оставались чуж- 
дыми сему народу. 

18. Тьмже аще и пожруть жертву, и сньдять 
мяса, Господь не примета ихо: нынњ помлнетв не- 
правды илә и отмститг гръхи иль: паи во Египет 
возвратишася, и во Ассиріш нечистая снњдятъ. Оъ 
Евр. „что касается до жертвъ, приносимыхъ Мн, они 
приносятъ въ жертву мясо, и ћдатъ его; Іегова не бла- 
говолитъ къ нимъ. Нын% же вспомвитъ беззаконіе ихъ, 
и взглянетъ на грфхи ихъ; они возвратятея во Еги- 
петъ“. 

Съ идольскими жертвоприношешями Израильтяне 
иногда соедивяли и жертвы, предписанныя Богомъ чрезъ 


107) Требища возлюбленная. Сихъ словъ пътъ въ Еврейскомъ 
текст, въ ВульгатВ и въ Халдейек. перевод. Если ихъ исклю- 
чить, и 61080: впишу пришять въ прошедшемъ времени, то 
смысдъ будетъ тотъ же, какой и въ Еврейскомъ, т. е. Я напи- 
салъ для Йзраильск. народа много законовъ, но эти законы имъ 
пренебрежены, едълались какъ бы чуждыми ему. Подобныя тоз- 
кованія у Поля и Кадмета. 
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Моусея, такимъ образомъ служили идоламъ и думали 
служатъ истинному Богу. При жертвоприношеніяхъ они 


Ъли мясо, ибо не всф части жертвеннаго животнаго, а 
только нЪкоторыл (почки, перепонка печени, тукъ) со- 
жигались; грудь и правое плечо отдавались жрецамъ, 
прочія части потребляли сами приносящіе, а потому и 
сказано: сньдятё мяса. Но такія жертвы не были угодны 
Господу, такъ какъ сифшивались съ языческими, прино- 
сились идолопоклонниками и°въ дух идолослуженія, не- 
честивыми, съ пренебреженіемъ законовъ Божіихъ. А 
потому теперь настало, говоритъ пророкъ, время воз- 
даянія за вс неправды, насталъ день отмщенія Израи- 
лю. Пророкъ духовными очами созерцаеть нашествіе 
враговъ на царство Израильское, видитъ, какъ одна 
изъ Израильтянъ бЪгутъ въ Египетъ за помощію, или 
ища тамъ себБ спасенія, 20%) какъ дрүгіе изъ взятыхъ 
въ плЪнъ уводятся въ страну Ассирійскую, гд$ должны 
будуть Жесть нечистое 10°), запрещенное закономъ, или 
вообще вести жизнь, не закономъ предписанную. Бл. Өеод. 

14. И забы Израиль Сотвориаго и, и возгради 
требища: 19) и Туда умножи грады утверждены: но 


108) Нъкоторые изъ толковпиковъ, на основаніи словъ прор. 
Оси ІХ, 3. У, 13 и 4 Цар. ХҮП, 4, думаютъ, что часть Изра- 
ильтянъ, при нашествии Асепріапъ, убфжала въ Египетъ, и тамъ 
осталась. См. у Калм. 


109) И во Ассиріш нечистая сньдятз. Сихъ словъ нътъ въ 
Еврейск. Бибми, въ Вульгат и въ нъкот. изд. ЬХХ-ти; но есть 
въ Римск. изд., приводить бл. Өводоритъ. 

10) Требища тереут, (х=роо—еБку)—отръзанпый, высъчен- 
ный, отселЬ храмъ, жертвенникъ и др., въ Евр: зехалотз іет- 
Ма, ра1айа—храмы, чертоги; въ ВульгатЪ: дејорга капища, или 


храмы; вм%сто «основанія» (дгремоа) въ Еврейск: армонѕ — райа- 
Чита — чертогъ. 
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послю огнь на грады его, и потребитз основанія его. 
Съ Евр: „и забылъ Израиль Создателя своего, и сози- 
даетъ чертоги; и Гуда умножиль города укр%пленные. 
И пошлю огнь на города его, и онъ пожреть чертоги 
его“. 

Исполвеніе сего пророчества для Израиля началось 
при царф Факеф, когда Тиглатъ-Фелассаръ, завоевавъ 
Сирію, опустошалъ предфлы Израил. царства (4 Цар. 
ХҮ, 29), а кончилось при царф Ос, когда Салманас- 
саръ окончательно разрушилъ это царство, пожегъ већ 
города и чертоги (4 Цар. ХҮП, 24—33). [удейское 
царство въ свою очередь испытало истинность приве- 
деннаго пророчества. При царъ Езекі, опүстошалъ 
Тудейское царство Севнахирихъ (4 Цар. ХҮШ, 18), а 
окончательно разрушилъ сіе царство Навуходоносоръ, 
царь Вавилонскій—въ шестое переселеніе Тудесвъ въ 
Вавилонъ (4 Цар. ХХҮ. 4—21. Іерем. ХХІХ, 2—7. 
ГП, 7—91). 


Глава Э. 


1. Ве радуйся Исраилю, ни веселися якоже людіе, по- 
неже соблудияе еси отѕ Господа Бога твоего: возлю- 
билә вси даянія на всякомв гумнњ пшеницы. Съ Евр: 
„не веселись Израиль до восторга, подобно другимъ на- 
родамъ, потому что ты блудишь, удаляясь отъ Бога 
своего, любишь (давать) подарки блудническіе на већхъ 
хлЪбныхъ гумнахъ“. 

„Теб неприлично радоваться подобно другимъ на- 
родамъ. ТХ не пріяли никакого ученія отъ пророковъ, а 
ты, непрестанно пользуяёь сими үченіями, не прюбрфлъ 
отъ того никакой пользы; напротивъ того начатки по- 
давасмыхъ тебБ Мною благъ приносилъ въ даръ демо- 
намъ“, т. е. земныя блага приносилъ въ жертву идоламъ. 
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Бл. Өсод.— „Не радуйся Израилю, т. е. нётъ уже у тебя 
причинъ кърадости, когда отвратилъ отъ тебя Лице Свое 
Господь твой, Котораго пренебрегъ ты, и пошелъ въ 
слфдъ сүетныхъ боговъ“. Св. Ефр.— Возлюбиль еси дая- 
ніл на всяком гумнњ пшеницы. Т. е. вмЪсто того, что- 
бы любить своего Господа, ты возлюбилъ одни земныя 
блага, а потому не долженъ радоваться; ибо такая лю- 
бовь, оскорбляя Бога, счастія не приноситъ, или пото- 
му не должны радоваться (ст. 2), что эти блага скоро 
отъимутея, наступитъ конецъ нашему благополучію. По 
бл. Өеод. приведенныя слова значатъ: теб, Израиль 
неприлично радоваться, потому что ты возлюбилъ при- 
носить идоламъ плоды жатвы или начатки со всеякаго 
гумна пшеничнаго; чъмъ и прогнфваль Господа. Эдфеь 
слово: даяніл 1!) означаетъ не одинъ хлъбъ, но и дру- 
гія блага земли. Св. Ефр. читаль ст. 2 „возлюбилё еси 
даяніл всякаго гумна и точила“,—т. е. всф земныя 
блага. 

2. Гумно и точило не позна ихе, и вино солга 
имә. Съ Евр. „гумно и точило не будетъ питать его, 
и вино обманетъ его“. 

Т. е. не будетъ у Израиля ни хлфба, ни вина, за 
то, что возлюбилъ ихъ, приносилъ въ жертву идоламъ, 
(или за то, что ожидалъ ихъ отъ идоловъ. 

8. Не вселишася на земли Господни: вселися Еф- 
ремә во Египтњ, и во Ассиріахв сньдятёь нечистая. 
Съ Евр. „не будуть они жить на земл Іеговы; но въ 
Египетъ возвратится Юфремъ и будуть сть нечистое 
въ Ассиріи“, 

Не будуть жить въ ПалестинЪ, въ этой землЪ Гос- 


ит) Даянія ората —ҳары: вь Еврейек. и Вульг: шегседет 
вознагражденіе, т. е. за труды 
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подней, потому что одни будутъ отведены въ плфнъ, въ 
страны ассирійскія, гл будутъ феть нечистое, запрещен- 
ное закономъ (ен. —-ҮПІ, 18.), а другіе возвратятся, 
убфгуть въ Египеть. По бл. Өеод. слова: вселися Еф- 
ремз во Езитть значатъ: „Ефремъ подражалъ египет- 
скому образу жизни. 

4. Не возліяша Господеви вина, и не усладишася 
Ему требы ихе: яко хльбь жалости 1) имә, вси яду- 
щім тыя осквернятся: понеже тльбы ихе душв иг, 
не внидутә вё домљ Господень. Съ Евр, „не будутъ Те- 
говф возливать вино, и не будуть пріятны Ему возлія- 
нія. Жертвы ихъ будуть у нихъ, какъ хлфбь сЪтую- 
щихъ; кто ни стъ его, вс остаются нечистыми. Ибо 
сей хлЪбъ ихъ только для ихъ души, а въ домъ Тего- 
вы не входитъ“. | 

Т. е. Израильтяне, находясь въ плфну, въ ассирій- 
ской стран%, оскверненной идолослуженіемъ, и сами за- 
раженные языческимъ духомъ, не будуть и не возмо- 
гутъ приносить Господу жертву возліянія, какъ долж- 
но, какъ требуетъ Самъ Господь, а если и принесутъ: 
то не будетъ пріятна Богу жертва, приносимая изъ не- 
чистаго и нечистыми. Такая жертва ихъ будетъ тоже, 
что длњбв жалости, какъ хлЬбъ, съфдаемый оплакива- 
ющими мертвеца. По закону Моусееву: „если человъкъ 
умреть въ шатр% (или дом), то всякій, кто прійдетъ 
въ шатеръ, и все, что въ шатр®, нечисто будетъ семь 


112) Хльбё жалости арто теудзс (теудос печаль) хлЬбъ 
печали, сЪтованія, т. е. хлъбъ съъдаемый въ печальныхъ слу- 
чаяхъ, напр. при погребенш, при оплакиванш умершаго---въ го- 
рё и несчастіяхъ. Такой хлъбъ (рапіѕ шоспйат), по евид. бл. 
Јерон., быль и у язычниковъ, которые съФдали его на похорон- 
ныхь пиршествахъ (іп Ехедиііѕ её ѓипетіриѕ), называемыхъ у 
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дней“; слфд. и хлЪбъ. (Чиел. ХІХ, 14). Такая нечисто- 
та считалась столь великою и важною, что кто былъ 
нечистъ, и не очистилъ себя, таковаго подлежало истре- 
бить изъ среды народа (—ст. 20). Такъ нечисты и 
противны Господу, говоритъ пророкъ. будуть и жерт- 
вы Израильтянъ въ ассирійскомъ плфну. Већ, которые 
будуть фоть такія жертвы, осквернятся, потому что 
хлъбы, т. е. жертвыихъ, это жертвы нечистыхъ душъ 113), 
а потому и не внидутъ въ домъ Господень, не примут- 
ся Господомъ „потому что приносимаго не съ искрен- 
нимъ расположеніемъ, не пріемлетъ праведный Судя, 
какъ и жертвы Каиновой“. Бл. Өеод. 

5. Что сотворите во днехљ торжества, и въ день 
праздника Господня? Съ Евр. „что вамъ будетъ дћ- 
лать въ день торжества, и въ день праздника Іеговы“? 

„Принужденные рабствовать и жить по инымъ зако- 
намъ, не будете имфть возможности совершать Владыч- 
ные праздники по законоположенію Моусееву“. Бл. 
Өеод. 

6. бего ради се пойдутљ отг труда Египетска 14), 
и примет иль Мемфис» 115), и погребеть я Махмасв: 


Грековъ: уехробетуя, а у Латинянъ рагепіаіа. Ом. у Корнел. а 
Гарійе с. 

113) У ГХХ душам тос Фоуоис. Потому осквернятея, что это 
хлљбы душамъ ихъ, т. е. хлЬбы, съдаемые по душамъ умер- 
шихъ, или при оплакиваніи умершихъ —тоже что 2.2љ65 жалости 
или печали, —хлъбъ печистый. Такъ толкуетъ Валметъ и перевод. 
съ Еврейск: «поелику хлъбъ ихъ за умершихь у нихъ: то и ве 
войдетъ въ домъ Господень». 


14) Отг труда Елитетска ех таћотюріас Ахсүоттв отъ не- 
счастй или бъдствій Египта. 


115) Мемфисә (или Нофъ) городъ въ Египт, на берегу р. 
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сребро ихз пагуба насльдитв, терні во дворъхљ ихљ. 
Съ Евр. „воть они бфгуть оть бфды; Египетъ пріиметъ 
ихъ, Мемфисъ похоронить ихъ; а серебрянными драго- 
цфнностями ихъ завладфетъ колючій тернъ; волчець въ 
шатрахъ ихъ“. 

Св. Пророкъ снова продолжаетъ прерванную съ 3-го 
стиха р$чь, и показываетъ гибельныя поелфдетвя бфг- 
ства Израильтянъ въ Египетъ. Т. е. хотя они отъ ас- 
сирійскаго нашествія убфгуть въ Египетъ. но и тамъ 
найдутъ горе и бъдствія, отъ которыхъ принуждены бу- 
дуть бЪжать въ Мемфисъ. Мемфисъ приметь ихъ —въ 
свои могилы; побфгуть въ Махмасъ 116), но и Махмасъ 
только похоронить ихъ, т. е. всюду ветрЪтятъь одни 
бъдствія и смерть. Оставшиеся же сокровища ихъ по- 
гибнутъ, а дворы‘ихъ заростутъ тершелъ—всф помрутъ, 
погибнуть, никого и ничего не останется. Такая участь 
ожидала Израильскихъ бъглецовъ въ Вгипт%! 

7. Пристьша дніє отмщеніл твоего, придоша дніє 
воздаяня твоего, и озлобится ИТ) Исраиль, яко же 
пророкг изумленный 113), человњке духомг носимый 13): 


Нила, вЪкогда столица; въ разныя времена приходили сюда Евреи, 
и оставались жить, чёмъ и павлекали на себя гиъвъ Божій. 

116) Матмась—Евр. городъ, на границ колънъ Вешаминова 
и Ефремова; въ Еврейск: махмадз, что значить: Пеѕійегаріће — 
вожделЪиное; бл. Герон. относитъ къ слову: серебро Такъ и въ 
Вульгат —в6сь стихъ: «вотъ они убфжали отъ опустошенія, Еги- 
петъ соберетъ ихъ, Мемфисъ похоронитъ ихъ. Вождельнное се- 
ребро ихъ наслъдить крапива (огііса), репейникъ въ шатрахъ 
ихъ». См. у Калм. 

117) Озлобится хаходтсетоаг будетъ угнетенъ, обиженъ ит. п. 

118) Изумленный таргет —сумасшедшій, собственно сдви- 
нутый съ мета. 

19) Духомз носимый тэг0рто<соооѕ---ВЪтромъ носимый, так- 
же вдохновенный. 
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отв множества неправда твоихь умножися изумље- 
не 120) твое. Съ Евр. „идутъ дни осмотра !°), идутъ 
дни воздаян!я; үзнаетъ Израиль; глупымъ пророкъ ока- 
жется, безүмнымъ —человЪкъ съ духомъ, за множество 
беззаконій твоихъ, и за великую мерзость“. 

По ХХ, ЗдБсь подъ днями воздаяніл разумЪются 
бфдетыя нашествія и илфна Ассирійскаго, подъ 03л06- 
леніемё —страдане Израиля въ семъ плфну, подъ проро- 
қомё изумленныме—умнимый, безумный пророкъ, увле- 
кающійся нечистымъ духомъ своимъ или демономъ; подъ 
изумленіемг—безүміе. Т. е. когда настанетъ время плф- 
ненія твоего, или, какъ объясняетъ бл. Өеод., „когда 
пріимешъ плоды своего беззаконя (а время это близ- 
ко); тогда уподобишся лжепророку, котораго смущаетъ 
и носитъ туда и сюда живущій въ немъ духъ. Въ та- 
кое же изступленіе пріидешъ и ты; и неистоветво это 
произведено въ тебЪ множествомъ беззаконій твоихъ“, 
Еврейскій текстъ говоритъ, что когда наступятъ дни 
воздаянія Израилю, тогда лжепророки его, мнимовдох- 
новенные, предвозвЪщавшіе счастливую будущность, на 
делЬ окажутся безумными, глупыми, обманщиками. Та- 
ме обманщики могли существовать только по причин% 
множества беззаконій и великой мерзости, т. е. идоло- 
служенія у Израильск. народа. 

8. Стражь 1°) Ефреме сь Богом, пророкг пругло 123) 
строптиво 1) на всьхз путежь его: изумленіє вг до- 


180) Изумленіе шхуна безуме и т. п. 


121) Осмотра въ Евр: пекюдда хіѕіаАіо —посфщенія т. е. 
наказаня. 


122) Страж схотоѕ наблюдатель, стражъ. Вульг: зресшабог. 
123) Прумо таз петля, силокъ. 
11) Строптиво схоча —ос—кривый, отселъ ложный, ковар- 
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му Божи утвердиша. Съ Евр. „Ефрехъ есть согляда- 
тель съ Богомъ моимъ, пророкъ есть петля птицелова 
на веЪхъ путяхъ его; мерзость въ дом Бога его“. 

Т. е. назначене Ефрема быть—стражемъ у Господа 
въ дому Божіемъ, пророкомъ Божіимъ, проповфдникомъ 
истины, а онъ, напротивъ, сдфлался коварною петлію, 
уловляющею другихъ въ нечестіе; въ дом Божіемъ онъ 
үтвердилъ безуме, или величайшую мерзость —елүженіе 
идоламъ. — „ЗдЪсь Богъ говоритъ всему (Израильскому 
и Кдейскому) народу: какъ бы нЪкіимъ стражемъ и про- 
рокомъ Божіимъ дфлаль Я тебя для сосфднихъ наро- 
довъ--такъ поясняетъ бл. деод.,—чтобы, видя промыш- 
леше Мое о теб и житіе твое, согласное съ закономъ, 
и они пріобрвли о Мн% вЪденіе. Но ты поступалъ на- 
противъ: сталъ для нихъ иругломь строптивымё, зло- 
честемъ своимъ үвеличивъ въ нихъ үсердіе къ идо- 
ламъ. Ибо нетолько въ другихъ городахъ воздвигь ты 
идоламъ алтари и капища; но и въ посвященномъ Мн 
храмъ поставилъ идольске кумиры“. 

9. Растльшася по днемг холма 1°): воспомянете 


ный. Вульг: Јадуецѕ гшпае; въ Евр. птицелова —аусиріѕ (ау- 
серв). 

125) Холма тв Ввув—ос— всякое возвышенное мето, холмъ. 
Въ Еврейскомъ: Һассіғеаһ —Гиви; въ Вульгат: бађаа — Гаваа 
(т. е. городъ: Гиви или Гивеа), а не Гаваопъ, какъ поправлено 
въ (Славянск. Библіи. Гаваа въ 2!/ веретахъ отъ [ерусалима, 
Левитск. городъ, въ кол. Вешам., извЪстенъ тъмъ, что жители 
его обезчестили и замучили жену Левита, за что были истребле- 
ны другими колфнами. Суд. ХІХ, 25. 26. Но ооісаћ значитъ еще: 
с0]Шз холмъ, какъ и читали 1.ХХ. Т. е. Израильтяне были раз- 
вратны, какъ развратны были жители Гаваа или Гиви. Такъ по- 
пимаютъ, кром св. Ефрема Сир., ба. Іерон , Вирил., Өеофил., 
Лиран., Ватабл., Рибера и другіе. См. у Корн. а Іарійе Ше. 
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неправды иль, отметить гръхи иль. Съ Евр. „глубо- 
ко повредились они, какъ во дни Гивеи; онъ вепом- 
нитъ беззаконе ихъ; взглянетъ на ихъ гръхи“. 

Т. е „Израильтяне—такъ объясняетъ св. Ефремъ 
Сир., погрязли во грх% и предались непотребетву, подоб- 
но жителямь Гаваона 1%), что въ колфнф Веніамино- 
вомъ, которые нечистою похотю довели до смерти жену 
Левита, и вс колЪна вызвали на брань, причинившую 
много бБдетвій той и другой сторон. Или пророкъ 
ухазываетъ на то время, когда дфлали идоловъ въ Га- 
ваонћ“. Бл. Өеод., строго держась ХХ, разумфетъ о 
языческомъ слүженіи на холмахъ. „Съ тЪхъ поръ, какъ 
стали уважать холмы, и возлюбили приносимыя тамъ 
жертвы, нездравыми содфлались ихъ помыслы. Но въ 
скоромъ времени понесутъ за это наказаніе“. 

10. Якоже грезне 17) во пустыни обрътохв Ис- 
рачля, и яко стража 1%) на смоковницњ ранняго уви- 
дъхё отцы ихо: ти внидоша кг Вевлфегору; и отчуж- 
дишася на стыдтњніе и быша мерзостнін, якоже в03- 
любленнін. Съ Евр: „какъ виноградъ въ пустын%, на- 
шелъ Я Израиля; какъ первую ягоду на смоковниц съ 
ея начатками, увидфлъь Я отцевъ вашихъ. Но они пош- 
ли къ Ваалфегору 1?) и предались срамному, и сд\- 
лались мерзки, какъ возлюбленный ихъ“. 


126) Гаваона вмћъсто Гаваа. Гаваонъ другой Левитскій го- 
родъ. бобытіе съ женою Левита было въ Гаваа, или Гиви. Суд. 
ХІХ, 25. Ом. перев. ев. книгъ В. 8. 1869. 

127) Грезна стахоћт —троздіе, виноградъ, виноградная доза. 

128) Отража схотоу, но въ Еврейск. биккюра Їтисіцѕ ргі- 
тіійуцѕ первый, скороспфлый плодъ, въ Вульг: ргіта рота— пер- 
вые плоды. 


129) Воаал-Фезорљг—Моавитскій и Мадіанитскій идолъ. Служе- 
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„Какъ путнику пріятны ягоды въ пустын%: такъ лю- 
безны были Богу отцы ихъ (Израильтянъ), когда жили 
они ереди язычниковъ, Аммореевъ и Египтянъ, пред- 
ставляемыхъ здБеь подъ образомъ пустыни. ОСтыдњні- 
вмз пророкъ называетъ идола 19°), который былъ 060- 
бенно мерзокъ“. Св. Ефр. Сир. Или: какъ иный съ удо- 
вольствіемь срываетъ въ пустын® кисть винограда и 
раннюю емокву на смоковниц$: такъ и Я пріялъ отцевъ 
вашихъ (Авраама и другихъ). Но потомки ихъ, не смот- 
ря на Мои благодъянія, служенію Мнф предпочли слу- 
жене Ваалфегору, и пріобръли отъ сего одинъ стыдъ. 
А чрезъ это прежде возлюбленные сдфлались мерзост- 
ными. Бл. Өеод. Еврейскій текстъ говорить, что Из- 
раильтяне содфлались столь же мерзкими и отврати- 
тельными въ очахъ Божіихъ, какъ мерзокъ и отврати- 
теленъ ихъ идолъ Ваал-Фегоръ. 

11. Яфуремь яко птица отлеть славы ихь отз по- 
рожденій !3т) и бользней '3?) и отз зачатій. Съ Евр: 


ве ему было самое гнусное, какъ идолу Пріапу — епт ітригі- 
Хафши Ѓаіѕѕе, ши сепѕепё, гов. Штоккій подъ симъ словомъ. 
См. Числ. 25, 1—. Псал. 106, 28. І. Нав. ХХИ, 17, также 
«Введене наше въ толк. пр. Осій». 


130) Стыдњніе, въ Евр: Бошетвз, означаетъ и стыдъ и идо- 
ла Бошетъ. би. Еврейско-Халд. лексик. Гезешуеа, подъ симъ сло. 
вомъ, стр. 148. Лейпц. 1868 г. Но здъсь подъ стыдњніемъ раз- 
умфется студное услужене Ваал — Фегору—постыдныя дла, не- 
лотребство. Въ Вульгатћ: іп сопаз1опет.— Обратились ай соеп- 
Фит ридепаит ійоїат Ргіарі, дао ай орѕсаепит, На рег аЪз- 
саепаѕ ПЫ@шез её Ғогпісаііопеѕ сера. Бл. Іерон., Өеоф. и 
др. у Корнемя а Г. 

131) Отз порожденій ети тохоу—0$— роды. 


132) Отљ бользней «биуюу—05— боли при родахъ. 


ГЛАВА 9. 88 


„Юфремова слава үлетфла, какъ птица, отъ родовъ уле- 
тфла, отъ беременности и отъ зачатій“, 

Т. е. Ефремъ какъ птица отлетитъ въ ассирійскія 
страны. Такъ быстро будеть его переселеніе въ плфнъ! 
Равно отлетитъ и слава его чадородія и многочадія, ко- 
торою онъ такъ гордился. „Богъ возвЪщаетъ Ефремля- 
намъ, гов. Св. Ефр., что потомство ихъ отлетить отъ 
нихъ, какъ птица, и что суетна надежда ихъ“. 

12. Тьмже аще и воскормять чада своя, безчадны 
будут отг человњкг: понеже и лютњ им есть, зане 
оставих я, плоть Моя отб нить. 13) Оъ Евр: „но 
хотя бы они выростили сыновъ своихъ, Я отниму у 
нихъ людей, ибо горе и тфмъ, когда Я отетуплю отъ 
НИХЪ“. 

Если и будутъ дЪти, то эти дфти будутъ үмерщвле- 
ны Ассиртаноми, Израильтяне будутъ безчадны отъ вра- 
говъ,—и горе имъ, говорить Господь, потому что Я 
оставилъ ихъ самихъ себф, лишилъ ихъ Моего благо- 
воленія. Плоть Моя отг нихь. „Впрочемт,-—такъ по- 
ясняетъ бл. 9еод.,—не подвергнетесь вовсе конечной 
погибели, пока не восприниму отъ васъ плоти. Евр: П, 
16. Гал. Ш, 16. Рим. ІХ, 6“.— Чтобы принять это тол- 
кованіе, нужно вмфетф допустить, что Господь говорить 
здфсь или вообще къ Еврейскому наролу, или въ част- 
ности къ колфну Тудину, отъ коего Господь Тисусъ 
Христосъ благоволилъ принять святфйшую плоть. 


133) Плоть Моя. Этихъ словъ нЪтъ въ Еврейск. текстё. 
ХХ въ Еврейек. читали бесари (басарз сәто тло) вм%- 
сто: бесури. Это поелфднее слово Акила, Симмахъ и бл. Герон. 
переводятъ: сот есНпауего-—когда уклонюсь (сур гесейіё). Бл. 
Өгод. и пЪкоторые изъ западныхъ толковниковъ читаютъ: твло Мое. 
Въ ВульгатВ: сит гессеѕѕећо ар Һћіѕ--когда удалюсь отъ вихъ 
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13. Ефуемь, якоже видњаё, вв ловитву 1) тред- 
поставиша чада своя: и Ефремё еже извести на зако- 
леніє чада своя. Съ Евр: „если посмотр®ть на Ефрема, 
онъ до предфловъ Тира разсаженъ на прекрасной па- 
жити; но поведетъ Ефремъ сыновъ своихъ къ үбійцћ“. 

Св. пророкъ продолжаетъ говорить объ избіеніи дЪ- 
тей Израильскихь Ассиріанами. Т. е. я вижу духов- 
ными очами, что Израиль принужденъ булетъ предоста- 
вить дфтей своихъ въ добычу врагамъ, принужденъ от- 
давать дЪтей своихъ на закланіе. Бл. Өеод. думаетъ, 
что Господь, чрезъ пророка, говоритъ здБсь о прине- 
сени Ефремомъ дфтей своихъ въ жертву идоламъ, за 
это и угрожаетъ, что другихъ рожденныхъ имъ дфтей 
Ефремъ принужденъ будетъ выдать врагамъ на закла- 
не. Еврейскій текстъ говорить, что Ефремъ былъ бо- 
гать и силенъ, какъ горолъ Тиръ; однако и онъ пове- 
детъ дфтей своихъ къ убйц% — Ассиріанину. 

14. Деждь имә Господи: Что даси им? Лаждь 
имә утробу не плодящую, и сосцы сухи. Съ Евр: „дай 
имъ Гегова... Что ты имъ дашь! Дай имъ бездфтное 
чрево и сухіе сосцы“. 

„Поелику худо поступали съ данными имъ чадами: 
то прекращу беззаконіе безчадіемъ“. Бл. Өеод. 

15. Вся злобы 135) ихе во Галгальхь, яко тамо ил 


(См. у Калы ); и этотъ переводъ представляется болће согласнымъ 
съ контекстомъ и болфе яснымъ. 

134) Ловитву Ўтраә—а-—ловля, добыча; въ Еврейск. цор, 
что значитъ: гиреѕ — скала, камень, также городъ ирг, такъ 
названный потому, что стоялъ на каменистомъ мЪстъ. ХХ, вЪ- 
роятно, читали виъсто цоръ——у05 (оть цада уерабиѕ, іпѕій1- 
аіоѕ еѕё) ловитва. Съ Еврейскаго весь стихъ переводятъ различ - 
но. Ом. у Поля. Въ Вульг: Тугиѕ. 

135) Злобы хаха, — зло, пороки, въ Вульгат%: пефшіае. 
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возненавидњхё за злобы начинай иле: из дому Мо- 
60 изжену я, (ксему) не приложу любити ихе, Съ 
Евр: „все зло ихъ въ ГалгалЪ; тамъ Я возненавидфлъ 
ихъ за злыя дБянія ихъ. Выгоню ихъ изъ дома Моего; 
не буду уже любить ихъ“. 

Хотя Овящ. Исторія не говоритъ, чтобы г. Галга- 
лы отличался особеннымъ нечестіемъ; но изъ неодно- 
кратныхь укоризнъ, обращенныхь Осіею и другими Св. 
пророками къ жителямъ сего города (ІҮ, 15. ХП, 12. 
Он. Амос. ІҮ, 4. У, 5), можно заключить, что въ Гал- 
галахъ были вся злобы Израильтянъ, т. е. веБ идоль- 
скіе жертвенники, идолы; тамъ были злобы начинаній, 
т. е. злыя дла, идолослуженіе, непотребство и другія 
злодћанія, коими прогнфвали Бога Израильтяне, и за 
которыя Богъ обБщаетъ изгнать ихъ изъ дома Своего— 
изъ земли обфтованной въ страну вражескую— Ассирію. 

16. Вся князи ихв непокориви. 1%) Поболь 191) 
Ефремг: корене его изсхоша, плода кё сему да не при- 
несетгг понеже аще ш породятз, побио вождельнная 
утробг ихг. Оъ Евр: „вес князи ихъ отстуцники. По- 
раженъ будеть Ефремь; изсохнетъ корень ихъ; не при- 
несутъ плода. Но хотя бы они и рождали дћтей, Я 
умерщвлю драгоценный плодъ чрева ихъ“. 

Господь Богъ угрожаетъ изгнать изъ дому Своего 
Израильтянъ за то, что непокорны Богу, не вФруютъ, 
нечестивы; Ефремъ изнурилъ себя нечестіемъ, отъ сего 
сдфлался какъ бы сухимъ корнемъ, отъ котораго не бы- 


186) Непокоривы—ате:двутес—0отъ ате: —непокоренъ, не- 
послущенъ, не вфрю. 
187) Поболњ епочедеу (почео) үтрудился, изнурень Ефремъ, 


т. е. работая идодамъ. Съ сего слова начинается 16 стихъ въ 
Еврейскомъ, Римек. изд. ХХ и въ Вульгатв. 
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ваетъ плода, т. е. получилъ возмездіе въ своемъ непо- 
требетвф, —содфлалея безплоднымъ, дфтей имфть не бу- 
детъ, а если и породить вожделЪнныхъ чадъ, то они 
будутъ умерщвлены Мною, говоритъ Господь, т. е. чрезъ 
враговъ-—Ассирланъ. Бл. Өеод. подъ сухим корнем раз- 
умфеть „царское достоинство, которое съ корнемъ 
исторгъ Салманассаръ, раззоривъ Самартю.“ 

11. Отринетә л Бого, яко не послушаша Его, и 
будутг заблуждающій во языцьжв. Съ Евр: „отринетъ 
ихъ Богъ мой, потому что они не слушаютъ Его, и 
будутъ скитаться среди народовъ“. 

Исполнеше сего пророчества началось еще при су- 
ществовани Израильскаго царства, когда нфкоторые 
изъ Израильтянъ, страшась нашествя Ассиріанъ, уб%- 
жали въ Египетъ, и тамъ остались. Посл же плЪненія 
Ассиріанами, послф разрушенія Терусалима Халдеями 
сыны Израиля, можно сказать, разсфяны по всему міру, 
ибо гдЪ ихъ не было, гд нфть и теперь? И всюду они 
какъ скитаюийеся, не имъя подъ собою твердой почвы, 
всюду болће странники и пришельцы 138). 


Глава 10. 


1. Виноградв благолозень 13) Исраиль, плодз оби- 
лён его: по множеству плодов єго умножи требища, 


138) По евидътельству Гехта, Евреи теперь живутъ въ Ёвроп%, 
въ разныхъ государствахъ (3,281,000 челов.), въ Азіи (до мил- 
шіона), Африк% (1,035,000), Америк (200,000) и въ Австрами 
(1 тысяча), —и веюду доселъ они заблуждаюиии и скитающіеся. 
См. очеркъ Истор. Евр. нар. 1866. С. П. о числъ Евреевъ. 

189) Бибюлозень еохћ№тротвза — нноговфтвистая, въ Еврейск. 
бокекг---э№ђ]едпеаќа —окопанная, воздЪланная, т. е. лоза; но дру- 
пе переводятъ: іпапіѕ, таѕќаќа — пустая, опустощенная, ибо ко- 
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по благодатамг 1) земли єго возгради капища. Съ 
Евр: „Израиль лоза роскошная; приноситъ плодъ, со- 
образный ей; чЬмъ боле плодовъ у него; тъмъ боле 
строить жертвенниковъ; чЪмъ лучше земля ихъ, тъмъ 
лучше воздвигаютъ статуи“. 

„одфсь, говоритъ бл. Өеод., пророкъ называетъ Из- 
раиля виноградомъ благолознымъ, и плодъ его обиль- 
нымь не по благочестю и другимъ добродътелямъ, но 
по множеству чадъ; и это выразилъ, сказавъ: по мно- 
жеству плодово его умножи требища, т. е., размножив- 
шись и сдфлавшись многочисленными, стали повсюду 
созидать требища идоламъ. До благодатамё земли его 
возгради капища,—возгордившись Моими благами, воз- 
двигли памятники идоламъ“. Или былъ нЪкогда Израиль 
благолозенъ, приносилъ плоды добродфтели; наприм. 
во дни Моусея и Іисуса Навина. Но когда умножилея 
числомъ, распространился, сталь жить въ довольств%; 
тогда по множеству плодовъ земли своей, умножиль 
идольскихъ истукановъ. Св. Ефр. 

2. Раздљлиша сердца своя, нынњ погибнут: Сам 
фаскопаетз требища их, сокруииится кумиры итв. Съ 
Евр. „сердце ихъ раздфлилось, они уже виновны: Онъ 
разрушитъ жертвенники ихъ, сокрушить статуи ихъ“. 

Израильтяне раздфляли свои сердца, служа идоламъ 
и въ тоже время думая служить истинному Богу (3 Цар. 
ХПИ, 82, Оси 11, 18 и др.), храмами на оба колфна 
(3 Цар. ХУШ 2.), чБмь и оскорбляли Господа Бога, 


рень бакакг значить еүаспауіі— опорожнилъ. См. у Калм. и Поля. 
Но здъсь говорится о лозъ плодовитой, ибо далфе сказано: оби- 
лень плодг ея; въ Вульг: ордоза— вЪтвистая, 


40) По блалодатамг-—по благамъ—хата та ауада түс 1 — 
по благамь земли. 
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ибо. Ему Елиному должно служить, и не половиною 
сердца, а всфмъ сердцемъ, всею душею. По мнЪн!ю бл. 
Өеод., Израильтяне даже въ самомъ идолослуженіи раз- 
дЪляли сердца свои между различными идолами, „пото- 
му что и къ нимъ не хранили усердія, но чествовали 
то одного, то другаго идола. А Я и ихъ, говоритъ Гос- 
подь, предамъ убіенію и рабству, и идоловъ обращу въ 
ничто“. 


8. Тюмже нынњ рекутг: нњсть царя вь нас, яко 
не бояхомся Господа: царь же что сотворить намз? 
Съ Евр. „ибо воть скажутъ они, уже и нфтъ у насъ 
царя; поелику мы не боялись Јеговы, и что царь едф- 
лаетъ намъ“ 


Св. пр. Осія предвидълъ, что будутъ говорить Из- 
раильтяне въ то время, когда лишатся своего послЪд- 
няго царя Осіи, который, за изм$ну союзу съ Ассирі- 
анами, заключенъ быль Салманассаромъ въ темницу 
(4 Цар. ХҮП, 4), и когда начнется опустошеніе зем- 
ли Израильской, Т. е. воть мы лишились теперь царя, 
потому что надежду свою возлагали на человфка, а не 
ва Бога; не боялись, оскорбляли Господа, служа идо- 
ламъ; да и что бы теперь могъ сдълать намъ царь для на- 
шего спасенія, царь такойже идолослужитель и оскор- 
битель величія Божія, какъ и мы? Это начало покаянія, 
которое должно было продолжаться чрезъ весь періодъ 
плЪна. 


4. Глаголяй словеса извиненія ложная, завющаеть 
завњтә: прозябнетз судь яко троскотё 1) на ляди- 


М1) Троскотз аүрәстіс сорная трава, пырей, въ Еврейск. 
оз собственно: голова, но значитъ ѓеї, уепепила — желчь, ядъ, 
также ядовитая трава. 
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м 1?) сельньй 3). Съ Евр. „говорятъ (пустыя) ело- 
ва, клянутея ложно, заключая союзы, и какъ трава ядо- 
витая, растеть судъ на бороздахъ полей Моихъ“. 

Греческий текстъ относитъ первыя слова стиха къ 
царю. Мы надфялись на царя, а онъ говоритъ сл060 
ложнаго извиненія, —-т. е. вымышляетъ предлоги, дабы 
заключать союзы то съ тфиъ, то съ другимъ народом», 
изи$няя прежнимъ союзникамь; заключаетъ договоры 
съ язычниками, у нихъ ищетъ помощи и спасенія, а 
не у Господа Бога. А потому судъ Божій неизбфжно 
долженъ постигнуть насъ. Этотъ судъ, (говорить уже 
самъ пророкъ) и явится вамъ, какъ пырей на полевомъ 
пустыр%. „Какъ лырей свободно ростетъ на невозд%лан- 
ной землђ, которую не тревожитъ заступъ и не разры- 
ваеть плүгъ: такъ удобно и васъ постигнетъ насланное 
Мною наказаніе“. Бл. Өеод. „Какъ тернія истребляют- 
ся на землЪ, предназначенной для посћва, такъ и они 
(Израильтяне) будутъ истреблены’ плфномъ и мечемъ“, 
поясняетъ св. Ефремъ, и подъ завњтомг разумћетъ за- 
вЪть во въкъ служить тельцамъ Самарекимт, на кото- 
рыхъ весьма много надЪялись. 

5. У тельца дому Онова "“) возвобитаютг живу- 
щіи во Самати, яко плакашесл людієе о немаг и яко 
же разгнњваша єго, порадуются о славњ его, яко пре- 
селися отб ниле. Съ Евр. „о (участи) тельца Беөа- 
венскаго ужаспутся жители Самарии; такъ, зарыдаетъ о 


М2) Лядинњ —херсоу—о<—певоздълапная земля, пустырь. 
143) Сельньй аүрз— поля. 
14+) Доме Оновә, или Беө-- Авен, зпачитъ домъ суеты, пече- 
стія. Мы уже замтили выше, что подъ сими словами толковпики 
разумћютъ Вееиль — истинно домъ нечестін, ибо здъеь было ка- 
пище золотаго тельца. Ом. беіп 1%, 15. 
8 
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немъ народъ его, и жрецы его, восхищающіеся имъ 
(возрыдаютз), о славъ его, ибо она отойдетъ отъ него“: 

Не легко согласить здБеь слова: плакашеся, нора- 
дуются. Бл. Өеодоритъ такъ объясняеть: „возобита- 
ютз, т. е. постоянно будутъ предъ идоломъ, прося у 
него помощи, илакашеся люфе о нема и проч. не толь- 
ко не получили отъ сего помощи, но плачутъ и ефту- 
ютъ, видя его (идола) поверженнымъ въ безчестіе“. 
Остается непонятнымъ слово порадуются !*). Но явно, 
что говорится о народномъ плач по случаю отправле- 
нія золотаго тельца въ Ассирію (ст. 6) вг дарг царю 
Јариму. Пророкъ предеказываетъ, что народъ, узнавъ 
о такой участи тельца, въ послдній разъ соберется у 
его капища, и будеть плакать при разставаніи, полагая, 
что чБмъ либо прогнвалъ тельца; будутъ плакать, что 
съ безчестіемъ переселяется любимый идолъ въ Асси- 
рію, тв самые, которые прежде такъ радовались о его 
слав. Все это, по пророчеству, должно было совер- 
шиться, когда враги вторгнутся въ царство Израиль- 
ское. 

6. И связавше его, во Ассирию отведоша вё дарг 
царю Тариму: вг дарг Ефремг примется, и усрамит- 


145) Порадуются. Такъ и въ Еврейскомъ: 1аПа (отъ еш 
ехѕшќаге) возрадовались. НЪкоторые переводятъ: возрыдаютъ, или 
вострепещутъ, но въ семъ случаЪ читаютъ: яхилу (отъ 2945— 
доЈеге, +герідаге), а не 1авПи. Для соглашешя кажущагося 
противоръчія раввины выдумали даже басню, будто жрецы, зная 
плачевную участь золотаго тельца, подмфнили его мъднымъ, а 30- 
дотой скрыли; потому, когда тельца понесли въ Ассирію, народъ 
плакалъ, а жрецы радовались. См. у Ќалм. Самъ Калметъ такъ 
переводитъ съ Еврейскаго съ показаннымъ измЪненіемъ: «воспла- 
калъ народъ золотыхъ тельцевъ, жрецы ихъ возскорб%ли (д010- 
егпрі) о слав ихъ (тельцевъ), потому что она прешла». 
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ся Исраиль о совътњ своемё. Съ Евр. „и понесутъ его 
въ Ассирію, въ даръ царю заступнику. Стыдъ получитъ 
Ефремъ, и посрамится Израиль отъ замысла своего“. 

ЗдЪфеь подъ Јаримомь скорће можно разум$ть Фула 
даря Ассирійскаго, которому Манаимъ, царь Израиль- 
скій, опасаясь вторженія враговь и ища помощи, вы- 
нужденъ былъ уплатить тысячу талантовъ серебра (ем. 
Оси Ү, 18. 4 Цар. ХУ, 19), и въ эту цфну, можеть 
быть, отправленъ былъ и золотой телецъ; или же раз- 
умфется Салманассаръ, разграбившій сокровища Из- 
раильтянъ, а не Египетскій царь, какъ думаетъ бл. Өео- 
доритъ, ибо сказано, что телецъ отправленъ былъ во 
Ассирію, а не въ Египетъ. Олово же Јаримё 1%) зна- 
чить: великій или сильный. И такъ, смыслъ р%чи, по 
Т.ХХ, таковъ: связавъ одного изъ золотыхъ тельцовъ, 
отправили его въ Ассирію въ даръ царю сильному; и 
поелику искали помощи не у Бога, а у человфка, то за 
это и сами (при Салманассар%) отправятся въ Ассирію, 
и такимъ образомь усрамится Израиль въ своихъ пла- 
нахъ, обманется въ своихъ разсчетахъ; выфето помощи 
и спасенія, найдетъ у Ассура плфнъ и погибель. 

7. Отверже Самарія царя своего, аки хераспие на 
лицњ воды. Съ Евр. „гибнеть Самарія, дарь ея, какъ 
щепка на водЪ“. 

Посл Захаріи, сына Теровоама 2-го, Израильтяне 
отвергли несколько царей. Но здЪсь разүмћется послЪд- 
ній ихъ царь Осія, который измфною своимъ союзни- 
камъ, богопротивными союзами погубилъ Израильское 
царство, за что отверженъ, т. е. презрънъ былъ под- 


146) Јаримә, въ Еврейскомъ: яревъ: таспиѕ, ргіпсерѕ ит. п. 
См. Оси У, 13. Въ Вульг: ѕідцідет её ірѕе (уібшиѕ) іп Аззаг 
деЈабиѕ еѕё—шипиѕ гері шќогі. 
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данными, самъ уподобилея хворосту или щепк% на во-, 
дв, безъ силы и помощи, увлекаемый потокомъ бЪд- 
ствій въ бездну погибели. 

8. Извергутся требища Онова согръшеніл Исраи- 
лева, терніе и волчець возникнуть на туребищахь ила: 
м рекутз кә горам: покрыйте ны: и холмома: пади- 
те на ны. Съ Евр. „и будуть разорены алтари суев%- 
рія, грфхъ Израиля; терны и волчцы выростутъ на 
жертвеңникахъ ихъ. И скажуть горамъ: покройте насъ, 
и холмамъ: упадите на насъ“. 

Т. е. идольсме жертвенники Веөиля !*")—эти гр%- 
хи Израиля — будуть раззорены Ассиріанами, на ихъ м%- 
стЬ поростутъ терны и волчцы; бфдетыя опустошенія 
и плфна будуть такъ страшны и невыносимы, что Из- 
раильтяне тогда пожелаютъ лучше быть погребенными 
дъ горами и холмами, нежели терпфть сіи бъдетвія. 

9. Отнель же Холми 1*%), согръши Исраиль; тамо 
сташа: не постигнетё ихг на Холмь рать на чада не- 
правды. Съ Евр. „больше чЪмъ въ дни Гивеи,, грфшишь. 


147) На мъст Вевиля, на грудахъ, развалинъ, теперь кочевье 
арабскихъ пастуховъ, и это м%сто называется Бетенъ. См. путеш. 
Норова по св. зендв, ч. 2., стр. 13. 1854. Исполнилось проро- 
чество и другаго пророка Божіл Амоса: Беонль будет» аки не- 
бывё-—№, 5. 

148) Холми. 0 значеши сего слова смотри Осіи ІХ, 9. въ 
примфчани. Въ славян. поправаепо: отг дней Гавадна, т. е. 
отъ ‘дней Гаваа или Гивеи. Въ Вуль’: «еі фіеђиѕ бараа ресса- 
У іѕгаеІ, 10і зёеѓегипё; поп сотреһераеё еоѕ іп Сараа ргое- 
Нат зарег #1105 іпідшќаііѕ». Т. е. Израиль пачалъ грфшить съ 
того времени, какъ открылось въ Гаваа идолослужене въ домъ 
Михи (суд- ХҮШ); тамъ и остались идолопокдонниками, т. е. 
до Іеровоама 2, по за то постигнетъ ихъ уже ие Гивейская вой- 
на. Борн. а Гар. 
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ты, Израиль; тамъ (еще) стояли...; но сихъ постигнетъ 
война не Гивейская. война противъ сыновъ беззакония“. 

ЗдЪфеь переводъ |ХХ-ти теменъ; отъ того и сла- 
вянскій не ясенъ. По „ХХ можно приблизительно такъ 
разүмфть: съ тЪхъ поръ какъ въ царств Израильскомъ 
появились 20лмы, т. е. идолы и жертвенники на хол- 
махъ, Израильтяне стали грфшить, служа идоламъ; тамъ 
они стали или утвердились въ нечестіи; а потому уже- 
ли ихъ—этихъ сыновъ беззаконія не постигнетъ брань, 
или наказаніс за нечестіе на холмах! „Оъ тЪхъ поръ, 
какъ возлюбили проводить время на холмахъ и при 
созданныхъ тамъ жертвенникахъ, отступили они отъ елү- 
женя Миф; впрочемъ и тамъ не будетъ ихъ болфе“. Бл. 
Өеод.—Еврейскій текстъ намекаетъ наразвратъ жите- 
лей Гаваа (или Гивеи), которые замучили жену Леви- 
та, и за то были истреблены другими колБнами (Суд. 
ХІХ, 22. ХХ, 11—48. Оси ІХ, 9), ‘и даетъ разум%ть, 
что Израильтянъ ожидаетъ боле тяжкая война, неже- 
ли какая была противъ жителей Гивеи; потому что и 
грфшили первые болфе послъднихъ. Тамъ, въ колЪнф 
Веніаминовомъ, еще стояли, хотя не мяогіе остались 
живыми на своихъ мЪстахъ, а Израильтяне већ погиб- 
нутъ или отъ меча, или въ плфну. 

10. Пріиде наказати ихв по желанію Моему: и сд- 
берутся людіе на ня, внегда наказатися имо вѕ дв00 
неправдахё своиль. Съ Евр: „сколько хочу, накажу ихъ; 
и соберутся противъ нихъ народы, когда Я ихъ на 
двф борозды ихъ впрягу“. 

„Двумя неправдами, гов. бл. Өеод., называетъ Богъ 
во первыхъ то, что оставили Бога, а во вторыхъ то, 
что несущее предпочли Сущему“, т. е. служили идо- 
ламъ. (Под. Терем. П. 13). Я пришелъ, говоритъ Гос- 
подь, наказать Израиля. по желаю Моему, для сего 
соберу противу него языческіе народы-—-Ассиранъ, съ 
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ихъ подчиненными и союзными народами, чтобы нака- 
зать Израиля за оставлеше Меня и за служеше идо- 
ламъ; или, какъ съ Еврейскаго,—впрягу въ ярмо, свяжу 
Израильтянъ узами рабетва, какъ связываютъ ярмомъ 
воловъ, чтобы шли по двумъ бороздамъ. 

11. Ефремь юница наученая, еже любити прњ- 
не: 19) Аз же найду на доброту выи ел, наступлю 
на Ефрема, умолчу о Гудњ, укръпитсл себъ Јакова. 
Съ Евр: „Ефремъ есть телица обученная, любящая мо- 
лотить. Я наступлю на тучную шею его; посажу всад- 
ника на Ефрема, будетъ орать Гуда, будетъ боронить 
ему Іаковъ“. 

„Юфремъ уподобился юницђ, которая не дается на- 
лагающему на нее ярмо, и усиливается сбросить съ се- 
бя оное. Однако смирю горделивую выю ея; наступлю 
на Ефрема—возсяду на него, и научу ходить благо- 
чинно; умолчу о Гудњ-—не предамъ пока его Ассиріа- 
намъ, но истреблю Сеннахиримову силу; потому что 
укрњпися себъ Таково: Туда показываетъ въ себф доб- 
родфтель Такова; потому и пользуется Моимъ о немъ 
промышленіемъ. А симъ даетъ разумфть лоброд%тель 
Езеки, за которую весь народъ пользовался Божіею по- 
мощію“. Бл. 9еод.— Еврейсый текстъ сравниваетъ Еф- 
рема съ тфми волами, которые привыкли только моло- 
тить, и къ другой работЪ не годны. Таковы и Ефрем- 
ляне, ови издавна привыкли покланяться идоламъ, прі- 


19) Јрњніе уегкоѕ брань, ссора и т. п., т. е. любитъ про- 
тивиться, отбиваться. Св. Ефр. Сир. читалъ: «Ефремъ юница на- 
ученая, еже любити (молотьбу). Я наступлю на выю ея, на ко- 
ня всажу Ефрема, молотить будетъ Туда, добычу возметъ Іаковъ. 
Вульгат: «Ерһгаіһп уіќшШа досба аШееге гагат еі Еро ігап- 
ѕіуі вирег ршергібидіпет соћі ејиѕ, азсепдат зарег Ерһгаіт, 
агарі Гааз, сопќгіпсеё ѕірі ѕшсоѕ Іасор». 
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учили себя къ идолослуженію и содфлались неспособны 
служить Единому истинному Богу. Но вотъ, говорить 
Господь, Я пригнету Ефрема плфномъ, посажу на него 
жестокаго и сильнаго всадника— Ассура, который и про- 
тивъ воли Ефрема заставитъ работать и смиритъ его. 
Но и Іуда, т. е., и другія колфна, Їудово и Веніамино- 
во, не избъгнутъ наказанія, въ свою очередь и они бу- 
дуть пахать и орать, т. е. работать въ плфну Вавилон- 
скомъ, а Гаковъ, т. е. 10 колфнъ, будутъ участвовать 
въ работахъ, већ накажутся, всякому воздано будетъ 
должное. 

12. Сњйте себъ в правду, соберите плоде живота: 
просвњттите себњ свњтљ вњденія, дондеже время, взы- 
щите Господа, дондеже пріидутг вамг жита 15°) прав- 
ды. Съ Евр: „сЪйте у себя праведность, жните милость, 
новину у себя обновляйте; и время взыскать Тегов, 
пока Онъ придетъ и дождемъ прольетъ вамъ праведность“. 

Т. е. пока Господь долготерпитъ,--на полф жизни 
сњйте себњ вв правду, или въ правдъ, потому что по- 
сфваемое сБется для васъ, а не для Бога, и вы полу- 
чите плоды истинной жизни, а для сего просвЪтите се- 
бя истин нымъвденіемъ, или познаніемъ истины, пока, 
есть ва это время, предварительно взыщите Господа, 
просвфщающаго и помогающаго, и тогда уже вы пож- 
нете плоды правды. Подъ новиною Еврейскій текстъ 
разумћетъ новый, лучпий образъ жизни; а подъ дождемъ 
праведности или подъ множествомъ праведности можно 
и должно разумЪть плоды оправданія, дарованные Спа- 
сителемъ міра. 151) 


150) Жита үеэупрата произведепія, плоды. 
151) Подобн. образомъ понимаютъ и иЪкоторые западные тод- 
ковники. Бл. Іерон., Өеоф., Рупертъ. См. у Пали. 
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18. Вскую тремолчасте нечестіе и неправды его 
обымасте 1%), изәядосте плодг лживг; яко утовалё еси 
на оружіе 1%) твое, во множеств силы твоея. Съ Евр: 
„вы воздфлывали нечестіе, будете пожинать беззаконіе; 
будете Феть плоды лжи: ибо надфешся на свой путь, на 
множество сильныхъ твоихъ“. 

Т. е. видя угрожающія бъдствія, почему вы доселћ 
молчали, и не врачевали своихъ грфховъ покаяшемъ, досе- 
вкушали плоды беззаконія и лжи! Вы надЪфялись на ко- 
лфеницы и множество силы своей, а не на Бога. Пло- 
домъ ЛЖИВЫМЪ—илИи „лживою енБдію, гов. бл. Өеод., 
пророкъ называетъ суетную надежду; потому что, пона- 
дфявшись на многолюдство и колфеницы, Израиль не 
получиль отъ того никакой пользы“. 

14. И востанетз пагуба вв людехь твоижв, и вся 
ограды твоя погибнутг. Якоже (погибе) князь Сала- 
манз отг дому Теровоамля 15%), во дни ратны матерь 


158) Обымасте етроуузате —троуа«— собираю зрфлые плоды, 
вкушаю, пожинаю. 


158) Оружіе, въ изд. Лоха: орортпрос: (— ва грЪхъ)—на 
грёхи, беззаконія; но въ друг. изд. аррос: — яова-—колфеница; 
въ Вульгатћ: «іп үііѕ ёџіѕ»-—па свои пути. 


154) Саламан отз дому Теровоамля. Въ Еврейскомъ шал- 
мань бэтзарбель—Салланъ дома Арбелова; въ Греческ. изд. 
ЪХХ—въ Римскомъ: Терододи, въ друг. изд: ІероЗоаА. Салманъ 
быть князь Мадіамскій, убитый Гедеономъ. Самъ Гедеонъ назы- 
валел еще Іеровоаломъ. Суд. УП, 1. ҮШ, 21. 29. Бл. Өеодо- 
ритъ читалъ: «Салманъ отъ дому Арбеилоға», а св. Ефремъ: «Са- 
ламанъ отъ дому Геровоала». Ие лишине замЪтить, что у прор. 
Осі Салманъ въ Еврейскомъ пишется чрезъ букву 4, а въ книг 
судей чрезъ: м (цаде)-— Цазмюнуа. но переведено: Салманъ ҮШ, 
12. См. перев. Свящ. Ки. В. Зав. 1569 г. Нъкоторые изъ тол- 
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о чадав разбиши. Съ Евр: „и востанетъ на людей 
твоихъ буря, и вс крпости твои будутъ раззорены, такъ 
какъ Салманъ раззорилъ Беө-Арбелъ 155) въ день брани, 
гд мать съ дфтьми разбита (0 камень)“. 

15. Тако сотворю вамг, доме Исраилевг, отг лица 
неправды злобг ваших. Съ Евр: „вотъ что едфлаетъ 
вашъ Веөиль! за злое злодЪЙство ваше“. 

Т. е. Поелику ты, Израиль, гръшилъ и не каялся, 
уповаль не на Бога. а на свои силы: то за это погиб- 
нутъ и воинство и ограды твои. „Ќакъ Салманъ (князь 
Мадіамскій) подвергся конечной погибели отъ Геде- 
‚юна (иначе: Теровоала), потому что во дни ратны ма- 
терь о чады разбивал: тако (говорить Господь) со- 
творю и вамё, доме Израилевв, оте лица злобы вашей“. 
Бл. Өеод. „Иные говорятъ, замфчаетъ бл. Өеод., что 
сказано это объ одномъ „княз, который въ то время 
поступалъ такъ (т. е. разбивалъ матерь о чадъ или съ 
чадами), и пострадалъ за сіе. Но по моему мнЪн!ю, это 
изречено о княз Мадамскомъ, котораго взялъ въ плЪнЪ 
и үмертвилъ Гедеонъ; потому что Боже писаніе обви- 
няетъ его въ жестокости“ (Суд. ҮШ, 16—21). Тако 
сотворю ваме, доме Израилевв. Т. е. какое раззореніе 
и гибель сдълалъ Гедеонъ Оалману и мадіанитянамъ: 
такое же истребленіе содфлаю и у тебя, доме Израи- 
левъ, по мёрЪ вашихъ беззаконій. Св. Ефремъ читаетъ 


қовниковъ въ СалманЪ видятъ Салманассара. -См. у Калм. и 
Поля. 


155) Беө- Арбелә. Городъ Арбелъ или Арбеллу полагаютъ въ 
Галилеи, въ кол. Неффалимовомъ, между Сефоріею и Тиверіадою. 
би. у Кали. Ни откол не видно, чтобы Салманъ, князь Мадіам- 
скій, опустошалъ Арбеллу. Можетъ быть, это было извъстно по 
преданию, 
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и объясняетъ такъ 15 стихъ: „тако сотворитё ваше 
Веөйль 156) отг лица неправды злобь вашилхв. Такое 
сокрушене приготовится вамъ служешемъ идольскимъ 
Веөильскимъ“. 


Глава 11. 


1. Заутра отвергошася, отвержеся царь Исраи- 
левг, понеже младенець Исраиль, и Аз возлюбилњ вго, 
м изә Египта воззватв сына 7) Моего. Съ Евр: по- 
гибнетъ, „скоро погибнетъ царь Израилевъ. Когда Из- 
раиль былъ отрокомъ, Я возлюбилъ его, и изъ Египта, 
вызвалъ сына Моего“. 

Заутра, т. е. скоро; отвергошася (прошедшее вмћъ- 
сто будущаго)—бтвергвутся. Ов. пророкъ предеказы- 
ваетъ, что Израильтяне и царь ихъ за служеше идо- 
ламъ и за свои беззаконія скоро будутъ отвергнуты 
Богоиъ. ДЪйствительно, не успЪль получить помощь по- 
слфдый царь Израильскій Осія отъ Египетекаго царя 
Сигора, какъ былъ уже заключевъ въ темницу (4 Цар. 
ХҮП, 4) Салманассаромъ, а за симъ и Израильтяне 
были отведены въ плфнъ. Понеже младенеца Израиль. 
Си слова бл. Өеод. соединяетъ съ предыдущими и ви- 
дитъ въ нихъ причину бъдствій Израиля, т. е. потому 
онъ навлекъ на себя сіи несчастія, что былъ нераз- 


156) Веөиль. Такъ въ Еврейскомъ, и въ Вультат®: «Иа ѓесії 
үоріѕ Вее», т. е. вотъ что едфлаетъ вашъ Вееиль, или Веөиль- 
скій золотой телецъ! Вотъ плоды идолос луженя! 

157) Сына, въ издан. ХХ, Римек. и друг: тў техух Фотв сы- 
новъ его; въ Еврейск. бени сына Моего, также въ Вульгат®: 
«ННит Мешо». Пребыване Евреевъ въ Египт называется ихъ 
юностію или молодостію, тогда они были какъ дЪти, отроки по 
жизни. См. Іезек. ХХШ, 3. 19. 
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уженъ, какъ младенецъ. „По неразумію и дфтскому раз“ 
судку терпятъ они это наказане, говоритъ Богъ. Ибо 
Я воззвалъ ихъ изъ Египта, и освободилъ отъ тяжкаго 
рабства, они же, ставъ неблагодарными, Мн пред- 
почли служене идоламъ. (Они-то и называются здБеь 
Ваалимомь, ст. 2)“. Бл. 9еод.—Св. Ефремъ такъ чи- 
таетъ и объясняетъ: „заутра удивился и устыдился 
царь Израилевё, —время избавленія наступило, но нЪтъ 
избавителя; чалли спасенія, но возгорфлась война. /0- 
меже, когда младенець быль Израиль, Азъ возлюбихь 
620, и изв Египта воззвахз Сына Моего“. Итакъ, 
смысль рфчи такой: скоро булутъ отвергнуты Израиль- 
тяне и царь ихъ за то, что оказались неблагодарными 
ко МнЪ, говоритъ Господь; ибо когда они младенче- 
ствовали въ ЕгиптФ, были слабы, немощны, Я заботил- 
ея о нихъ, любиль ихъ, и, по любви, вызвалъ, вывелъ 
ихъ изъ Египта, спасъ отъ рабства Израиля— сего Сы- 
на Моего первороднаго (Ом. Исх. ІҮ, 22).— Св. Евангел. 
Матеей слова: изә Египта воззважз Сына Моего (—2, 
15) относитъ, какъ пророчество, къ Опасителю, вызван- 
ному изъ Египта, гдф Онъ, по человфчеству, младенцемъ 
скрывался отъ гоненій Ирода, и относитъ, конечно, по- 
тому, что Израиль, какъ сынъ Божій первородный по 
благоволеню, во время исшествія своего изъ Египта, 
прообразовалъ собою истиннаго Единороднаго Сына Бо- 
жя Господа нашего Тисуса Христа. Бл. Герон. и дру- 
пе съ нимъ. Си. у Калм. 

2. Якоже призвать я, такожде отхождаху отљ Ли- 
ца Моего: ти Ваалиму требу жраху, и изваянымь 
кадяту. Съ Евр: „(а теперь) сколько ихъ ни зовутъ 
(пророки), они все идугъ прочь отъ нихъ; Вааламъ при- 
носятъ жертву и истүканамъ совершаютъ куреше“. 

Съ какою силою Я призывалъ Израильтянъ къ Се- 
бЪ, говорить Господь, съ такою они удалялись отъ Ме- 
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ня, чтобы служить своимъ Вааламъ и кадить своимъ 
кумирамъ, „т. е. богамъ египетскимъ и мадіамскимъ“, 
присовокупляетъ Св. Ефремъ. 

3. Аз же связать Ефрема, взяхё е0 на мышцу 
Мою, и не разумњша, яко изцьлихь я. Съ Евр: „Я 
училъ Ефрема ходить, (Онъ бралъ ихъ на руки Свои); 
а они и не знаютъ, что Я исцфляль ихъ“. 

Продолжается ръчь о неблагодарности Израиля и 
еравневіе его съ младенцемъ. Какъ младенца, Я пел%- 
налъ его, носилъ его на рукахъ Своихъ, а когда онъ 
страдалт, болълъ, Я же врачевалъ его. Т. е. какъ лю- 
бящій Отецъ или нфжная мать, заботился объ Израил%, 
связывалъ его үзами закона, избавлялъ отъ опасностей, 
врачевалъ ихъ душевныя болфзни, училъ ходить ихъ 
по истинному пути, поддерживая, укрфиляя, вразумляя 
и руководствуя. Но ничего этого не разумълъ и не хо- 
тфлъ знать-—неблагодарный Израиль. Под. Втор. 1, 81 
ХХХП, П, Исх. 19, 8. 

4. Во истлюни !5%) человњчестњ привлеколь Я уза- 
ми любленія Моего, и буду имг, яко ударяяй чело- 
вюкё по челюстемё его: и воззрю кь нему, и премогу 
ему. Съ Евр: „узами человъческими Я привлекалъ ихъ, 
узами любви; и какъ бы намордникъ снималъ со щекъ 
ихъ, и, тихо обращаяясь съ нимъ, подавалъ пищу“. 

По ЕХХ. Т. е. при угрожающей гибели, въ несчасті- 
яхъ, Я привязывалъ Израиля къ Себ узами любви, помо- 
тая и спасая его; нетолько такъ прежде поступалъ Я 


158) Во истлтънім еу д:асдора—а — порча, гибель, смерть; въ 
Еврейск. хевелг Ғиріѕ вервь, узы и т. п. ХХ, вЪроятно, читали 
зевел» суета, слабость и т. п., или @велз (чрезъ алефъ) плачь, 
бъдствіе. Въ Вульг іп ѓапісиіѕ Адат {тара еоѕ, іп ушеиИ$ 
сһагіќа(1: её его еіѕ, дпаѕі еха]бапѕ Тао зарег тахіШаѕ ео- 
гат, еі десілауі ай ешп, иё у1зсегеёиг». 
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съ Израилемъ, но и впредъ желаю быть для него, какъ 
человъкъ, ласково ударяющій по ланитамъ любимое ди- 
тя свое, или: „какъ иный ударяеть по ланит% проету- 
пившагося сына. Между тъмъ какъ Мн% достаточно воз- 
зръть только гнфвно на сей народъ, чтобы вовсе истре- 
бить его. Ибо сію мысль выразилъ Богъ (въ словахъ): 
б0ззрю кё нему и тремогу 15) ему“, говоритъ бл. Өео- 
доритъ. Подъ узами человческими (по Еврейскому тек- 
оту) св. Ефремъ разумфетъ разиноженіе, распростране- 
ше Израиля, пиршества въ новомфсящя и праздники, 
питане мясами въ пустын$.—Я велъ, гов. Господь, Из- 
раиля, какъ неразумное животное, на уздЪ; но не билъ, 
не обременялъ, облегчалъ, когда нужно. и питалъ его. 

5. Вселися Ефрема во Египтњ, Ассурь же саме 
царь его, яко не востотль возвратитися. Съ Евр. „не, 
цойдетъ онъ опять въ землю Египетекую; и Ассуръ, 
овъ будетъ царемъ у него, потому что не хотятъ обра- 
титься“. 

По 1.ХХ. Т. е. хотя нЪкоторые изъ Израильтянъ и 
поселились въ Египт% (Сн. ҮШ, 18. ІХ, 8.); однако 
большая часть ихъ не избъжитъ ассирійскаго владыче- 
ства, царемъ у нихъ не сынъ Израиля, а врагъ ихъ-— 
Ассуръ. Причина же сего порабощенія —та, что Из- 
раильтяне не хотфли обратиться къ Богу, покаяться и 
оставить идоловъ. Бл. деод.—ЕврейскаЙ текстъ, говоря, 
что Ефремъ не пойдеть или не возвратится въ Юги- 
петъ, даеть разумфть здБсь, конечно, то, что не воз- 
вратится весь Израильскій народъ въ полномъ налич- 
номъ количеств, не возвратится такъ, какъ думалъ; 
или: находясь въ илфну, подъ владычествомь Ассура, 
онъ уже не пойдетъ, не будетъ имфть возможности убф- 
жать въ Египетъ. 


159) Премому ёӧоутсорог —возмогу (отъ дозора: —могу). 
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6. И изнеможе ору во градъьхь его, и умолче 16°) 
вё руку его: и скњдятг отг умышленій своих. Съ Евр. 
„и ходить 181) мечъ по городамъ его, и истребляетъ 
твердыни его, и поядаетъ за злые замыслы ихъ“. 

По 1ХХ. Т. е. когда враги вторгнутся въ предћ- 
лы царства Израильскаго, Израильтяне не возмогутъ 
противиться имъ, потому что ослабфль (или ослабфетъ) 
мечъ въ городахъ и пересталъ (перестанетъ) дЪйство- 
вать въ рукахъ ихъ. Т. е. Израильтяне будутъ слабо- 
сильны для одолфшя врага, и снфдятъ плоды своихъ 
худыхь замысловъ. Въ Еврейскомъ можно находить та- 
кой смыслъ, что мечъ или война дЪйствуетъ или будетъ 
дЪйствовать въ городахъ, отъ того падаютъ твердыни 
Израиля, т. е. его властители, военачальники, и онъ 
поБстъ плоды своихъ злыхъ замысловъ. Можно раз- 
үхъть и внутреннюю войну или междоусобія въ царствЪ 
Израильскомъ и раззоревіе А ссиріанами. 

4. И люд его висяще 1%) отг обитанія своего: и 


160) Умолче хатет:аосеу пергсталъ дЪЙствовать (оть хататао- 
сю прекращаю, отдыхаю, перестаю и т. п.). 


161) Ходит, въ Еврейск. вехала — хала шйгтиз ВИ, аесто- 
фау 6 ослаблъ, больлъ. Такъ и читали: 1. ХХ. Толковники про- 
изводятъ оть 2у45 геѕійеге шапеге, @о]еге оставаться, пребы- 
вать, болъть. Калиетъ переводитъ съ Еврейск: «пребудетъ мечъ въ 
городахъ его, сокрушить твердыни (уесіеѕ) его, и поъстъ за 
умышленія его». 

162) Висяще етихогроаречос (тихогроууори вишу, предстою, ук- 
рыыяю), въ Еврейск: телюимз (отъ тала ѕиѕрепаі вислъ, 
иносказательно означаетъ состояніе сомнфн!я, неизвЪстности, так- 
же: регісіќагі находиться на испытаніи, въ опаености и т. п. 
См. Еврейскій лексиконъ Штоккія подъ симъ словомъ. Въ Вульг: 
роршиѕ Меиѕ репы ай гейіёлю Мешр—т. е. народъ Мой 
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Богв на честная 183) его разгнпвается, и не вознесеть 
во. Съ Евр. „и народъ Мой медлить обратиться ко 
Мн%, и хотя его призываютъ къ горнему; но онъ не 
поднимается (весь, какъ) одно“ 2%). 

По 1ХХ. Т. е. сыны Израиля, находясь въ плфну, 
въ дали отъ своего отечества, будуть как висяийе, т. 
ө. будуть находиться въ постоянной опасности, потому 
что Богъ прогнвался на предметы его почитанія, и не 
будеть болфе возвышать ихъ предъ другими. По бл. 
Өеод., „и будеть Ефремъ въ дали отъ земли своей, по- 
тому что веБ драгоцфнности передамъ противникамъ, и 
непрестанно буду смирять его“. 

8. Что тя устрою 165) Ефрем? Защищу ли тя, 
Исраилю? Что тя положу? якоже Адаму устрою тя, 


буцетъ желать, чтобы Я возвратился къ нему, т. е. Своею ми- 
д0стію. 

163) Честная ети та тума аотв—на почитаемое имъ, т. е. 
на идоловъ. 


164) Олова: и людіе висяще отг обитанія своею Гезеніусъ въ, 
своемъ Еврейско-Халд. лексикон такъ перевод. съ Евр: шеш Ус 
һӱапоё дет Ара] уоп шіг пас. Т. е. народъ Израильскій 
полюбилъ или получилъ навыкъ удаляться отъ Меня. 0ъ Евр. 
переводятъ различно: Калм: народъ Мой будетъ желать Моего воз- 
вращенія къ нимъ, о игъ воззовутъ (или воззовутъ къ Всевыш- 
нему); и пикто не спиметъ». т. е. ига. Здћсь Евр. слово: ал пе- 
реводятъ или 010 или всевышній, горшй азиз. Т. е. Изра- 
ильтяне, находясь въ плЪну, будутъ желать, чтобы Я возвратил- 
ся къ нимъ Своею милостію, чтобы освободилъ ихъ отъ ига Аё- 
сирійскаго, будутъ молить о семъ; но тщетно; этого ига никто 
не сниметъ. [ерон., Валм. и др. 

165) Устрою бара: положу бодо (баты — распола- 
гаю, дълаю, опредъляю). Что сдълать съ тобой? Что опредЪлить 
© тебъ? 
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и якоже Севоимг 1), превратися сердце Мое в5 немь, 
смятеся раскаянієе Мое. Съ Евр. „какъ Ми отдать те- 
бя, Ефремъ? (Ёакё) Мн выдать тебя. Израиль? Могу 
ли Я поступить съ тобою какъ съ Адамою! Могу ли 
Я поставить тебя на равнф съ Цевоимомъ! Подвиглось 
во Мн сердце Мое; воскинфла вся жалость Моя“! 

Сими словами Господь Богъ даетъ разумъть пре- 
ступнымъ сынамъ Израиля, что если Онъ и наказываетъ 
ихъ плфномъ, то наказываетъ не изъ мщенія; но какъ 
добрый отецъ, съ сожалћніемъ наказывающій своего 
сына для его исправленія; что Онъ опредфлилъ нака- 
зать, а не истребить совершенно, какъ истреблены не- 
честивые города Адама и Севоимъ, что наконецъ Онъ 
даетъ имъ надежду на лучшую будущность (ст. 10). Гос- 
подь говоритъ: какъ Мн поступить съ тобою, Ефремъ? 
Какъ спасти? „Готовъ защищать тебя, но не дозволя- 
ютъ Миф злочестивыя дфла твои“. Бл. Өеод. Предамъ 
ли тебя истребленію, какъ предалъ нечестивые города 
Адаму и Севоимъ! Н%тъ, (говоритъ Господь, ет. 9: о 
тБхъ, которые раскаются и будутъ достойны помилова- 
нія)-—-не сотворю по гнъву ярости Моея, не сотворю 
по ‘всей строгости Моего правосудія; ибо милостиво 
обратилось къ Израилю сердце Мое, и раскаяще,—т. 
е. жалость во МнЪ возбудилаеь къ нему. „Изрекаетъ 
это, замфчаетъ бл. Өеод., не потому, что иногда хочетъ 
чего нибудь, а потомъ измфняеть хотфне. Напротивъ 
того, претворяетъ слово Свое и въ гифвное и челов*- 
колюбивое, и въ грозное и милостивое, однимъ устра- 
щая, другимъ привлекая къ Себ“. 


ьалаа 

166) Адама и Севоимз —города совершенно погибшіе, за не- 
чест!е жителей, вмъстъ съ Гоморомъ и Содомомъ, такъ что не 
осталось и слъдовъ, ибо на ихъ мъстъ явилось мертвое море 
(иначе: асфальтовое, соленое, Тотово). 
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9. Не сотворю по гнњву ярости Моея: не остав- 
лю, еже потребитися Ефремови: зане Бог Азё есмь, 
а не человюкь: вв тебњ свлтз, и не вниду во градг. Съ 
Евр. „не дамъ дЪйствовать ярости гнъва Моего; не скло- 
нюсь на погүбленіе Ефрема. Ибо Я Богъ, а не чело- 
вфкъ; Святый среди тебя; и не нужно Мн въ городъ 
входить“. 

По человБколюбію Моему, не сотворю съ Ефремомъ 
по всей строгости правосудія Моего, не оставлю его 
въ такомъ состояни, чтобы онъ могъ погибнуть совер- 
шенно; потому что Я Богъ, а не человЪкъ, 65 тебъ 
святё— не человћкү подобно гнваюсь Я, и не могу 
долго помнить зла; потому что Я Богъ святый, и въ 
окружающемъ тебя видимый, и превыспий всего земна- 
го; не принужденъ обитать, какъ люди, на одномъ мф- 
ст; но повсюду сущій, и ко всякому близкій“. Бл. Өеод. 
Въ словахъ: вё тебњ свлтг можно находить и другую 
нричину. почему Ботъ не предалъ совершенному истреб- 
ленію Израил. народъ, —потому, что Богъ святв, т. е. 
вЪренъ, неизмненъ въ своихъ опредфленіяхъ, а Онъ 
опредълилъ не истреблять сей народъ, коего сњмя свя- 
то стояніє его (Иса. ҮІ, 13.), не лишать его совефмъ 
милости (2 Цар. УП, 14). Не вниду во граде. Т.е. по- 
елику Я святъ, не дЪйствую по мщенію: то и не вой- 
ду къ вамъ, въ ваши грады, какъ входилъ къ Адаму и 
Севоимъ, или какъ входитъ въ покоренный городъ же- 
стокій побъдитель для конечнаго истребленія. Бл. Терон. 
и др. зап. толк. Или: поелику Я святъ, то и не войду 
теперь въ ваши города, исполненные языческаго нече- 
етін; „не вниду спасать оскверненный градъ. И спасу 
его не теперь, но когда (ст. 10) вг слюдё Господа бу- 


дуть 20дити, т. е. по возвращени изъ плфна“. Св. 
Ефр. Сир. 
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10. Вг слљдв Господа имамг ходити 157): яко лево 
возревет; понеже Той возреветь, и ужаснутся чада 
6005. Съ Евр: „они пойдутъ въ слфдъ Іеговы, когда 
Онъ возреветъ, какъ левъ; ибо Онъ возреветъ и ветре- 
пенутся сыны отъ моря“. 

Ръчь идетъ о будущемъ возвращеніи Израил. наро- 
да изъ плфна, а какъ это возвращеніе зависъло отъ 
обращенія сего народа къ Богу, то слова вё слљдё Гос- 
тода имам (или имутъ) ходити имЪютъ тогь смыелъ, 
что когда Израильтяне обратятся къ Богу, будутъ Ему 
служить, а не идоламъ; тогда они пойдутъ или возвра- 
тятся изъ плфна, руководимые Господомъ, который, какъ 
левъ, возреветъ на враговъ Израиля, и заставить осво- 
бодить его изъ плфна, тогда враги вострепещутъ, какъ 
рыбы—эти чада водъ. „Чадами водъ, говор. бл. Өеод., 
пророкъ назвалъ рыбъ“. Другіе толковники подъ чада- 
ми водъ разумћютъ приморскихъ жителей и мореплава- 
телей, напр. Финикіанъ и др., которые ужаснутея по- 
велЬнія Божія, возвъщеннаго чрезъ св. пророковъ, и 
освободятъ плъненныхъ ими Израильтянъ. и исполненіе 
сего пророчества видятъ то во времена Зоровавеля, 
Ездры и Нееми, то въ церкви христанской 168). 

11. И придут яко птица изг Египта, и яко го- 
лубь отз земли Ассирски: и возставлю я вњ домпль 
илә, глаголеть Господь. Съ Евр: „встрепенутся, какъ 
птички изъ Египта, и какъ голубь изъ земли Ассуро- 
вой; и водворю ихъ въ домахъ ихъ: изреченіе Іеговы“. 

„Какъ другія птицы, а преимущественно голуби, спо- 
собныя летать, и на крыльяхъ далеко переноситься, 


167) Имамг ходити — поргозорон; въ Еврейскомъ, въ Вуль- 
гать и у толковниковъ: апощаюци(-— пойдутъ. 


168) (м. у Поля и у Кадм. 


ГЛАВА 11. 112 


удобно возвращаются въ гнфзда свои, такъ И васъ— 
однихъ изъ Египта, другихъ изъ Ассири, со веБмъ 
удобствомъ возвратитъ, и содфластъ, что снова посели- 
тесь на родной землЪ. А симъ означаеть возвращеніе, 
бывшее при Зоровавел. Ибо, когда одни по указу Пер- 
сидекаго (царя) Кира возвратились изъ Вавилона, и 
вновь застроили Іерусалимъ, тогда и живущіе въ Егип- 
тБ смфло стали возвращаться“. Бл. 9еод.—Св. Ефремъ 
здЪеь подъ птицами разумћетъ также Израильтянъ,--- 
„они, разсЪянные въ ЕгилтЪ, веф вострепещутъ какъ 
птицы, и какъ отлетающёи голуби, будуть веБ плф- 
ненные Ассиріанами въ Самари“. 

12. Обыде Мя лжею Ефрем, и нечестіями дом 
Исраилевә, и Гуда: нынь позна я Богё, и людіє святи 
прозвашася Богови. Съ Евр: „стояли вокругъ Меня 
Ефремляне еъ лицем%ріемъ, а домъ Израилевъ съ лестію, 
но Туда еще ходилъ съ Богомъ и (с003у) со Веесвя- 
тфйшимъ пребывалъ вфренъ“. 163) 

Лжею окружаль Ефремъ Господа, когда покланяясь 
тельцамъ, думаль вмфетф служить Богу, совершая Имъ 
учрежденные праздники: Израиль и Гуда окружали Гос- 
пода нечестіями, когда служили идоламъ и непотреб- 
ствовали на идольскихъ празднествахъ. Но когда они 
раскаются и обратятся, буду снова знать иж, т. е. 
„буду удостоивать своего попеченія, и сдфлаю, что на- 
речетесь народомъ, посвященнымъ Богу всяческихъ“, 
Бл. Өеод. ЗдЪеь Израиль и Іуда соединяются какъ въ 
нечестіи, такъ и въ послъдующемъ прощеніи, какое по- 
лучили начинательно во дни Ездры и Нееміи, и совер- 
шенно въ церкви Христовой, гдф, по увЪрованіи, лю- 


а 


169) Въ Еврейск. Библіи съ сего 12 стиха начинается слъду- 
Ющая глава. 
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де святи прозвашася (сн. 1 Петр. 2, 9). По Св. Ефре- 
уу:—„00мз Израилевь и Гуда были коварны, им%ли 
Меня въ устахъ, а не въ сердцћ, пока непривуждены 
стали идти въ Вавилонъ люди святые и вфрные, какіе 
нашлись между ними, какъ то: Даніилъ, ТІезекіиль и 
проще съ ними“. Еврейск. текстъ, по видимому, отдф- 
ляетъ Гуду и даетъ разумфть, что онъ оставался вфр- 
нымъ Боту въ то время, когда Израиль покланялея 
идоламъ. 


Глава 12. 


1. Ефрем же золв дух, гонлше зной весь день: 
тщетная и суетная умножи, и завњтг со Ассиріаны 
завњща, и елей во Египт посылаше. Съ Евр: „Еф- 
ремъ ловитъ вътеръ и гоняется за восточнымъ; всякій 
день прүмножаетъ ложь и гибель, и вступаетъ въ с0- 
юзь съ Ассуромъ, и посылаетъ въ Египетъ масло олив- 
ковое“. 

Зд%еь ев. пророкъ, осуждая суетныя надежды Изра- 
иля, сравнивастъ его съ человћкомъ, который гоняется 
за восточнымъ знойнымъ вътромъ, и получаетъ одинъ 
вредъ, и обличаетъ въ томъ, что во 1-хъ, самъ Ефремъ 
есть злой дух, т. е. самъ похожъ на злой восточный 
вЪтеръ, распространяя одинъ вредъ между другими на- 
родами; во 2-хъ ловилъ одинъ вфтеръ, —служилъ сует, 
преслфловалъ суетныя и вредныя надежды; въ З-хъ, 
умножаль ищетная и суетная, „т. е. ставилъ множе- 
ство идоловъ на холмахъ, ибо ихъ назвалъ тщетными 
и суетными, говор. бл. Өеод., потому что подобно зною 
портятъ веЪ ихъ плоды“; въ 4-хъ, оставивъ Бога, иска- 
ли помощи у язычниковъ, вступали въ запрещенные со- 
юзы то съ Ассиріанами, то съ Египтянами, посылая къ 
поелфднимъ въ даръ свое оливковое масло, славившееся 
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своею добротою по всему Востоку. Св. Ефремъ подъ 
завЪтомъ съ Ассиріанами разумфетъ договоръ Израиль- 
тянъ платить имъ дань. Прекращеню этой ежегодной 
дани царемъ Ос!ею, выфетЪ съ измфною, подало Леси- 
рійскому царю Салманассару поводъ вторгнуться въ цар- 
ство Израильское и разрушить оное. См. 4 Пар. 
ХҮП, 8. 4. 

2. И суде Господеви ко Гудњ, еже отмстити Гако- 
ва 11%); по путемо ео и по начинаніямг ег0 воздаств 
ему. Съ Евр: „но теперь судъ у Теговы и съ Іудою. 
Онъ накажетъ Такова сообразно путямъ ого, воздаетъ 
ему по дфламъ его“. 

Хотя Господь Богъ, чрезъ св. пророка Оею об%- 
щалъ помиловать сыновъ [уды и спасти ихъ отъ пл$- 
на и рабства, однако обфщалъ спасти ихъ 0 Бозњ иё 
(1, 7), т.е. когда будутъ служить и благоугождатъ Гос- 
поду Богу, тогда въ Немъ, по Его милости, и найдутъ 
спасеніе себБ отъ враговъ. Поелику же Тудеи впо- 
слЬдствіи сами впали въ идолопоклонство и въ тяжкія 
преступленія: то Богъ и ихъ опредфлиль наказать. 
Судъ этоть теперь и возвфщаеть св. пророкъ ИЗз- 
раильтянамъ для наибольшаго ихъ вразумленія, да- 
вая знать, что настанетъ время, когда Богъ нака- 
. җетъ Гудеевъ; но теперь рфшился наказать Израиль- 
тянъ, этихъ идолопоклонниковъ и противниковъ Бож]- 
ихъ, за ихъ пути и начинания, т. е. за ихъ нечестіе и 
злыя дФла. 

3. Во утробњ запл брата своего: и труды 1) сво- 


170) Здесь Гуда означаетъ два колфиа---Гудово и Веніаминово, 
или вообще царство 1удейское, а Гаковг или иначе Израиль (Быт. 
ХХХИ, 26) — Израильтанъ, или Израильское царство. 


11) Труды еу хото въ трудахъ, изнуреніяхъ, т. е. съ из- 
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ими укрьть кв Богу. Съ Евр. „во чревф положилъ онъ 
препону брату своему: и въ крфиости своей боролся съ 
Богомъ“. 

4. И укръпњ со Ангеломё, и превозможе. Плакаша- 
ся, и молишася Ми: во дому Оновњ !"°) обрьтоша 
Мя, и ту глаголася кә нимә. Съ Евр. „боролся съ 
Ангеломъ, и одоллъ; плакаль и умоляль 3) Его, въ 
Веөилћ нашелъ Его, и тамъ Онъ глаголаль еъ нами“. 

Продолжается обличеніе нечестиваго Израильскаго 
народа. Израильтяне любили гордиться своимъ проис- 
хожденіемъ отъ Јакова, называемаго иначе Израилемъ, 
основывая на семъ происхожденіи и свои мечты о сла- 
вБ Израильскаго народа. Св. пророкъ разрүшаетъ эту 
мечту, показывая, каковъ былъ Израиль отъ самаго 
рожденія, какъ велико было благочестіе Такова, дабы 
сравнешемъ жизни и дфлъ Израильтянъ съ жизнію св. 
патріарха яснфе обличить беззаконія нечестивыхъ. Їа- 
ковъ—-(какъ бы такъ говорить св. пророкъ)—отъ рож- 
дения былъ подъ особеннымъ благоволеніемъ Божіим»ъ, 
ибо не самъ собою, а по особому устроено Бохжію, за- 
пялъ брата своего во чревЪф матери, когда выходилъ на 
свЕтъ, „держась рукою своею за пяту Исава“ (Быт. 25, 
26): за свое благочеспе онъ удостоился бороться съ 
Таинственнымъ Борцемъ ночью до зари, и не только 


нуреніемъ, съ большимъ трудомъ укрёпился яз Богу, или Ангелу, 
ибо здъсь стоитъ въ Евр. текетъ — Элотимь, что озпачаетъ и 
Бога и Ангела, а потому и въ слЬд. стихъ Таинственный Борецъ 
названъ Ангеломъ. 


112) Вә дому Оновъ, т. е. въ ВевилВ. См. деж Х, 8. ТУ, 15. 


178) Плакаль и умоляль. «Такъ перевели, по свидфтельству 
бл. Өеодорита, Акила, Симмахъ и Өеодотіолъ, и представили это 
сказаннымъ объ Јаков». 
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не упалъ духомъ въ этой таинственной борьб%, но еще 
превозмогь Боровшагося, быль настолько высокъ вф- 
рою, что үзналъ въ Борц Господа и столько благоче- 
стивъ, что ничего не просилъ отъ Него, кром благо- 
словенія. За благочест!е Такова Самъ Господь удосто- 
илъ его Своего откровенія въ Веөил%, посл того, какъ 
онъ плакаль и умоляль Юго о помощи, —въ томъ самомъ 
ВеөилБ, гдЪ находится золотой телецъ, п гдъ нЪкогда 
Самъ Богъ говорилъ съ нами въ липъ Такова. Все это 
пророкъ приводитъ на память Израильтявамъ, дабы по- 
казать, что они вовсе не похожи на Такова, а потому 
милости Божей не достойны. „Господь надпоминаетъ 
сынамъ, говор. св. Ефремъ Сир., какъ благоденствова- 
ли отцы ихъ, внушая чрезъ это, что причиною ихъ 
бБдствія есть неправое ихъ хождение въ пүтяхъ своихъ“. 
Плакашася и молишася Ми и проч. По толкованію 
бл. Өеодорита, ХХ сими словами даютъ разумфть, что 
„праотецъ вашъ (Таковъ) за таковую его вру, гов. Богъ, 
сподобллея Моего о немъ попеченія, а вы пошли 
противоположнымъ путемъ, и, вознамфрившись принести 
покаявіе, не пришли во храмъ, Мнф посвященный, но 
взыскали Моей помощи, сфтуя предъ идоломъ Оновымъ. 
А Я, и посл такого поругамя надо Мною, являлея 
вамъ; и въ тфхь мЪстахъ, гдф призывали Меня, давалъ 
отвфты. И это ясно показываетъ пророкъ Амосъ, ко- 
торый все свое пророчество изрекъ въ Веөил%, гд% 
былъ идолъ Оновъ. Амос. ҮП, 12. 13%.— 

5. Господь же Богг Вседержитель будетз память 
Его. Съ Евр. „но Іегова Богъ воинствъ, имя Его Іе- 
гова.“ 

6. И ты о Бозь своємё обратишисл, милость и 
суд снабди 1"*), и приближайся кб Богу своему прис- 


+) Снабди фо).азаоз — береги, защищай. 
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но. Съ Евр. „и обратись ты къ Богу твоему, держись 
добродфтели и правды, и на Бога твоего уповай всегда“. 

Т. е. таковъ Господь Богъ, державствуюпий надъ 
всћми! Такъ поступаетъ Онъ съ людьми, Ему вфрными! 
А потому и ты, Израиль, если желаешь удостоиться 
милости Божей, какъ удостоился патріархъ Таковъ, 
„всегда храни незабвенное о Немъ памятованіе, дер- 
жись правды, будь человЪколюбивъ къ ближнему, и п0- 
стоянно слБдуй Божіихъ повелъніямъ. Такъ, приближа- 
ясь къ Богу, будешь имфть въ Немъ готоваго Заступ- 
ника“. Блаж. Өеодор. 

7. Ханаан в5 руцњ его мърило неправды, насиль- 
ствовати возлюби. Съ Евр. „Ханаанъ Въ рук® у не- 
го весы невЪфрные; любить онъ обижать“. 

„ Ханааномъ, гов. бл. Өеод., пророкъ называеть Еф- 
рема, потому что кому поревновали въ нечестіи, отъ 
тфхъ заимствовали и назване свое (Под. Іезек. ХҮІ, 
3). Поэтому ты, Ефремъ, подражая лукавству Ханаана, 
прюбрЪль неправедныя мфрила ума; потому что прези- 
раешь справедливость. желаешь несправедливаго вла- 
дычества“.— „Ханааномь называетъ, поясняетъ св. 
Ефремъ Сир., народъ, возлюбивпий насильствовати, 
потому что неправо взвфшивалъ смыслъ св. писан, 
отвергалъ домостроительство и дфла Христовы“. 

8. И рече Ефрема: обаче обогатњхоь, обрътохё про- 
хлаждеще 115) себъ: вси труды его не обрящутся ему 
ради неправдь, имиже согръши. Съ Евр. „и товоритъ 
Ефремъ: такъ! обогатился я, собралъ себБ имніе; но 


115) Пурохлаждене оао уту—1— прохлада, ожпвленіе, от- 
дохновене. Еврейск. слово здЪеь онз значитъ: болфзнь, сила: 
также им%ніе (ореѕ), съ трудомъ пріобрътаемое. Въ Вульгат%, 
«іпуеюі ібоіать И --нашелъ себъ идола, т. е. богатство. Ср. 
Ефес. Ү, 5. 
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во всфхъ пріобрътеняхъ моихъ не найдутъ у меня не- 
праведнаго, что бы было съ грЪхомъ“. 

По ХХ. Здфеь показана причина, почему упоренъ 
Ефремъ, такъ что на него не дфйствуютъ обличеня 
пророковъ Божихъ,—потому, что нашелъ, говоритъ 
онъ, прохлаждене себъ, т. е. нашелъ покой, доволь- 
ство, нЪтъ нужды заботиться о чемъ либо другомъ— 
объ исправлеши и обращении къ Богу. Вотъ почему 
Господь угрожаетъ Израилю, что настанетъ время, ко- 
гда веЪ труды его по собранію богатства останутся 
тщетными, имніе исчезнетъ и все пріобрЪтенное съ 
трудомъ уничтожится, т. е. по вторженіи враговъ въ 
землю Израильскую. По переводу съ Еврейскаго, Еф- 
ремъ хвалился своимъ богатствомъ и тБмъ, что оно 
нажито имъ свято, такъ что нфтъ причинъ обвинять 
его въ какомь либо преступленіи. 

9. Азь же Господь Богз твой, изведохв тя изе зем- 
ли Египетски: еще вселю тя в5 кущахв, лкоже во дну 
праздника. Съ Евр: „А Я, Іегова, Богъ твой отъ са- 
мой земли Египетской; Я дамъ тебф опять сидБть въ 
кущахъ, какъ во дни праздника“. 

Одни изъ толковниковъ видятъ здфсь слова утфше- 
нія 16), т. е. что, какъ прежде Богъ извелъ васъ изъ 
Египта, такъ изведетъ васъ и изъ плфна Ассирійскаго, 
и вы снова будете веселиться въ праздники кущей въ 
своихъ палаткахъ. Но друге видятъ слова угрозы, что 
боле согласуется съ обличительнымъ тономъ и кон- 
текстомъ рфчи, гдъ предсказываются гибельныя посл%д- 
ствія Израильскаго нечестія (ст. 14). А потому бл. Өеод. 
такъ объясняет: „поелику избавленный отъ Египет- 
скаго рабства. благод$янме это ты предалъ забвению, 


116) См. у Калм. и Поля. 
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то снова будешь жить въ күщахъ, переселенный въ 
чуждую землю, и воспомянешъ о тЪхъ кущахъ, кото- 
рыя устроялъ, веселясь во время праздниковъ и съ 
торжествомъ совершая память пребыванія въ пустын%. 
Говоритъ же здфсь пророкъ о праздник Кущей“. 

10. И глаголахё ко пророкомз, и Азг видњнія ум- 
ножихё, и в5 рукахь пророческить уподобихся. Съ Евр: 
„Я говорю къ пророкамъ, и умножаю вид%нія, и чрезъ 
пророковъ говорю въ притчахъ“. 

Т. е. Израильтяне не заслуживаютъ извиненія, ни- 
какъ не могутъ сказать, что не знали воли Божіей, не 
слышали увщаній свыше; потому что „Богъ говорилъ 
къ нимъ не чрезъ одного пророка, вразумлялъ ихъ не 
однимъ и тБмъ же уподоблешемъ“. Св. Ефр. Сир. Вг 
рукажг пророческиж уподобихся, т. е. чрезъ слова, пи- 
саня, дфла пророковъ Я вразумлялъ разными образами 
и подобіями. „Сверхъ сего, гов. бл. Өеод., Богъ даетъ 
симъ разумЪть, что различныя употреблялъ откровенія, 
показуя не естество Свое (оно невидимо), но сообразуя 
созерцаемое съ потребностію; потому что не всБмъ яв- 
лялея одинаково. но иначе Даніилу, иначе Тезекіилю, 
инымъ образомъ Исаіи, и инымъ Михею; а прежде все- 
го различнымъ образомъ являлся Моусею и Аврааму“. 

11. Аще не Галаадь '"") есть, убо ложни быша вв 
Галгалњањ И) князи требы кладуще 113), н требища 


171) Галаадә— страва за Іордапомъ, въ кол. Гадовомъ; была 
разорена Феглафелассаромъ, царемъ Ассирійскимъ, при Факс ца- 
ръ Израильскомъ. 4 Цар. ХҮ, 29. 


118) Гаиалы— городъ въ кол. Веніаминовомъ. 


179) Требы кладуще дозіабозтех—приносящіе или закалающіе 
жертву. . 
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нав лкоже желви 180) на цвлизнь 11) польстњй. Съ 
Евр: „если вее еще Галаадъ беззаконенъ 18°); то но 
истин сами они едфлались суетою. Тельцевъ прино- 
сятъ въ жертву въ Галгал®; и жертвенниковъ у нихъ 
столько, сколько каменныхъ күчъ на бороздахъ полей“. 

ЗдБеь первыя слова стиха недовольно ясны какъ 
въ Греческомъ, такъ и въ Еврейскомъ текстахъ. Мож- 
но приблизительно находить такой смысль по ХХ: 
если Галаада нЪтъ. если Галаадекіе идолы не воспре- 
пятствовали плфнить жителей Галаада Ассирійскому 
царю Феглафелассару (4 Цар. ХҮ, 29): то лживыми 
ли обманщиками являются и князи, приносящіе жерт- 
вы Галгалекимъ идоламъ (Оси ІХ, 15). За то жерт- 
венники ихъ погибнутъ, какъ погибаетъ желвь на су- 
шъ. „/елвь принадлежитъ, гов. бл. Өеод., къ числу 
земноводних; пребывая въ водахъ, неръдко избъгаетъ 
изь рукъ у ловцевъ. а вышедши на землю, удобно улов- 
ляетея. Такъ, говорить Богъ, подобно желви, у васъ 
устроенные демонамъ алтари, будуть взяты и раскопа- 
ны врагами“. Св. Ефремъ Сиринъ такъ читаетъ и объ- 
ясняетъ; 65 Галаадњ и Галгалаж% приносите волов 65 
жертву суєтњ, т. е. идоламъ и веякаго вила истука- 
намъ. Требища ваши яко стебли соломы на цњлизнтњ 


180) Желвњ угћоуа—ут — черепаха. Такъ переводить и Вал- 
метъ фезт@шез; въ Еврейск: асегуі—кучи. Такъ и Акила соро: 
кучи; Симмахъ Ватрао!— лягушки; Өеодот: соПез— холмы. 


181) Дьлизнь \ерзоу—ос-— твердая, вевоздфланная земля, 
пустырь. 


182) Беззаконенг, въ Еврейск; авенз то]езНа, іпідиіќаѕ, уа- 
піќаѕ, ійоїшю; въ Вульгатъ: я Сајаай 19о]ит.—Калиетъ перево- 
дитъ съ Еврейскаго первое полустишіе такъ: «Если Галаадъ есть 
суета; то поистин® напрасно закалаютъ воловъ въ ГалгалЪ». 
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польстьй. Какъ на полф, посль жатвы оставленномъ 
безъ воздфлывашя, остается и засыхаетъ солома; такъ 
въ нашествие Ассиранъ оставлены будуть жертвенни- 
ки ихъ вофмъ множествомъ жрецовъ ихъ“.—По пере- 
воду съ Еврейскаго, можно такъ понимать: если Га- 
лаадъ есть суета, т. е. мфсто суеты, нечестія, или идо- 
ловъ; то напрасно и въ Галгалахъ, гдф та же суета, 
то же нечестіе, приносятъ воловъ въ жертву идоламъ. 
Между тфмъ, у нихъ столько жертвенниковъ, сколько 
бываетъ иногда глыбъ на поляхъ. Т. е. не напрасно 
Израильтяне накажутся плфномъ Ассирійскимъ, а за не- 
честіе, за множество идольскихъ жертвенниковъ. 

12. И отәиде 1аковз на поле Сирійско, и работа 
Исраиль о жень, и о женњ снабдњ 183). Съ Евр: „и 
убБжалъ Іаковъ на равнину Арамейскую 18%), и слу- 
жилъ Израиль за жену и пасъ (стада) за жену“. 

Ов. пророкъ возвращается къ Патріарху Іакову, 
р$чь о которомъ была выше, и какъ бы такъ гово- 
ритъ: вотъ у васъ множество идольскихъ жертвенни- 
ковъ отъ того, что подражаете въ нечести и идоло- 
служеніи Хаванеямъ, вступаете съ ними въ родствен- 
ные и другіе союзы. Не такъ поступалъ Праотецъ вашъ 
Іаковъ, происхожденіемъ отъ котораго любите гордить- 
ся. Чтобы найлти себ жену, и избфжать .родственна- 
го союза съ Хананеями (Хеттеями), и чрезъ это избф- 
жать и ханаанскаго нечестія, онъ отправился въ Ме- 
сопотамію, къ родственному ему Лавану, и тамъ, на 


183) Онабдњ ефоћо5ато сохранилъ-— жену. Предлога о нътъ 
въ нфкот. издашяхъ ЁХХ. 


184) Арамейскую. Арамомъ пазывалась Сирія въ соединепіи 
съ Месолотамісю, куда, въ домъ Ваөунла, къ Лавапу и убфжаль 
Таковъ. Быт. 29, 14. 30; 24. 
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чужой земл, несколько лфть трудился, чтобы только 
сохранить и удержать за собою любимую имъ Рахиль. 

13. И пророкомљ изведе Господь Израиля изв зем- 
ли Египєтскія, и пророком снабдњся. Съ Еврейск: „и 
чрезъ пророка Іегова вывелъ Израиля изъ Египта, и 
чрезъ пророка (народъ) сохраненъ.“ 

Св. Осія продолжаетъ обличать Израильтянъ въ не- 
благодарности къ Богу, напоминая имъ множество бла- 
годБяній и чүдесъ, явленныхъ Богомъ въ избавлени 
Евреевъ отъ рабства Египетскаго; не безъ причины 
указывая на великаго пророка Божія Моусея, чрезъ 
котораго Господь нетолько вывелъ народъ Свой, но и 
сохраниль (снабдњ) его отъ враговъ, отъ различныхъ 
бъдствій при исшествіи и по исшествіи изъ Египта. 
При воспоминаніи всфхъ чудесъ и милостей Божихъ, 
при семъ оказанныхъ, при воспоминани о великомъ 
Законодателъ и Чудотворц% Моусе, Израильтяне долж- 
ны были сознать, какъ тяжко согрфшили, какъ много 
прогнфвали они Господа Бога, предавшись служенію 
идоламъ. 

14. Разтњва Мя Ефремь, и воззяри Мяг и кровь 
60 на нема проліется, и укоризну 185) его воздаств 
ему Господь. Съ Евр. „жестоко раздражаетъ Его Еф- 
ремъ. И онъ оставить кровь его на немъ; и за хулу 
его воздастъ ему Господь его“. 

ЗдЪеь подъ укоризною или хулою разумфется глав- 
нымъ образомъ идолослужене, а съ симъ вмст и вся 
совокупность беззаконй Израильтянъ. Идолослужене 
по истинф есть хула на Бога, поношене Его величія 
и святости, ибо не только отнимаетъ у Бога Божескія 
свойства и передаеть идоламъ, но самое имя Боже 


185) Укоризну озед:сроу —о5--брань, поношеніе, хула. 
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оскверняетъ покровительствомъ злу и пороку; ибо идолъ 
означалъ у язычниковъ вућстћ и покровителя страстямъ 
порочнымъ. Такою хулою, говорить Господь, Ефремъ 
привелъ Меня не только въ гнфвъ, но и въ величай- 
шую ярость. а потому кровь его, т. е. казни —емерть, 
истребленіе совершатея на немъ, по мЪрВ вины и без- 
законій. Вотъ почему (говоритъ уже пророкъ) Господь 
воздастъ должное Ефрему, или десяти колфнамъ Из- 
раильскимъ. 


Глава 13. 


1. По словеси 186) Ефремову оправданія 187) прія 
сей во Израили, и положи л Ваалови, и умре. Съ 
Евр: „Бывало заговоритъ Ефремъ,—ужаеъ! Высокъ онъ 
былъ у Израиля; но сдфлалея виновнымъ за Ваала, и 
умеръ“. 

По ХХ. По приказанию Ефрема, по требовавію 
Іеровоама 1-го, Израиль (10 колфнъ) принялъ новые 
законы относительно Богослужешя и законы эти онъ 
посвятилъ Ваалу, сталъ ему служить, а не Богу истин- 
ному, а потому теперь и. погибаетъ. То же даетъ раз- 
умЪть и Еврейскій текстъ, т. е., что Ефремъ нЪкогда 
быль такъ могущественъь, что отъ однихъ словъ его 
трепетали другія колфна, но какъ скоро между ними и 


186) По словеси хат точ 1.010у. ЗдЪеь №0103 означаетъ при- 
казаше или измышлеше—по приказано или измышленію Ефрема, 
т. е. Ефремова колфна или, лучше, [еровоама 1-го. 

7 187) Оправданя быоюнота; Ижора звачитъ одобреніе, за- 
ковъ, приговорь, ръшеніе и т. п. Бл. Өеодор. видить здесь 
Божест. оправданя или законы, кои Израиль принялъ, потомъ 
отвергь для Ваала; но оставляетъ безъ объясненія слова: #0 
словеси Ефремову. 
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у себя ввелъ служеше Ваалу, онъ гибнетъ, умираетъ 
отъ меча Ассиріанъ. Такой же смыслъ находитъ и св. 
Ефремъ Сиринъ въ первыхъ словахъ: „0 словеси Еф- 
ремову вострепеталъ, т. е. Израиль. Когда сыны Ефре- 
мовы стали призывать, чтобы служили ихъ идолам», 
Израиль (вострепеталъ) не могъ противиться, страшась 
ихъ могущества и силы Геровоама“. Такъ и другіе тол- 
ковники подъ Юфремомъ разумфютъ Іеровоама 1-го 188), 
приказания котораго служить тельцамъ хотя устраши- 
лись ве другія колфна царства Израильскаго, однако 
послушалиеь и погибли. 

2. И нынњ приложиша согръшати, и сотвориша 
себњ сліяніє 1%) отв злата и сребра своего по образу 
идоловә, дьла художников совершена, име сін глаго- 
лютг: пожрите человњковг, оскудњша бо тельцы. Съ 
Евр: „И нынъ продолжаютъ грфшить; и сдфлали себ% 
литой истуканъ, и изъ сребра своего, по вымыслу сво- 
ему, идоловъ. Все это —издЪліе художниковъ, а они го- 
ворятъ о нихъ: жертвующіе изъ людей пусть лобзаютъ 
тельцевъ“. 

Страшась Іеровоама 1-го, колна царства Израиль- 
скаго слили себЪ не только истуканъ золотаго тельца, 
конечно, подражая въ семъ слузаъ Египтянамъ, почи- 
тавшимъ быка Аписа, но и другихъ идоловъ, по своему 
смышленио, и предались идолослуженю „съ такимъ 
үмоизстүпленіемъ, какъ выражается бл. Өеол., что когда 
недоставало жертвенныхъ животныхъ, осифливались го- 
ворить: пожруте человњковь, оскудњша бо тельцы“.-= 
„Это наименованіе закалающими въ жертву людей, гов. 


188) См. у Калы. и Поля. 


189) Сияшще уюугова сплавленное, сдЪланное изъ расплавдеп- 
наго металла, т. е. литой истуканъ. 
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Св. Ефремъ Сир., есть или насмфшка Хананеевъ, кото- 
рые укоряютъ Израильтянъ за то, что они, --еыны 
Авраамовы, совершаютъ возліянія тельцу; или окрест- 
ные народы называютъ Израильтянъ закалающими въ 
жертву людей; потому что они дЪйетвительно приноси- 
ли такія жертвы Молоху“.—-Еврейскій текстъ не гово- 
ритъ о принесеніи людей въ жертву идоламъ, хотя нЪтъ 
сомннія, что такой обычай быль у Евреевъ, ибо ев. 
пророки обличали его. Іеремія говоритъ о сожженіи сы- 
новъ и дочерей Ваалу. ХІХ, 5. ҮП, 81., Тезеюиль о за- 
кланши сыновъ и дшерей идоламъ. ХҮІ, 20. Си. Псал. 
105, 85. Втор. ХП, 81. „Пусть лобзаютъ тельцевъ“! 
Это приказаніе ТІеровоама 1-го. --Обычай пфловать идо- 
ловъ заимствованъ у язычниковъ, которые лобызали у 
идоловъ уста и руку ихъ; а если находились вдали, то 
простирали къ нимъ правую руку свою и ее цфлова- 
ли 195). См. З Цар. ХІХ, 18. 

3. Оего ради будутв лко облакв утренній, якоже 
роса утренняя идуще, якоже плевы сё тока 1"), и 
прав с5 вњтвія, развњвиемый вилромё, якоже дыме 
изъ трубы. Съ Евр: „За то они будутъ какъ мгла утрен- 
няя, какъ роса, рано исчезающая, какъ плева, развЪвае- 
мая съ гумна, и какъ дымь изъ дымника“. 

За такое нечестіе, гов. пророкъ, благоденствіе Из- 
раильтянъ скоро исчезнетъ, какъ исчезаютъ при сол- 
нечномъ с1янши утренняя мгла и утренняя роса. какъ 
быстро уносятся вихремъ плевы съ гумна, пыль съ вЪт- 
вей, дымъ, идущій изъ трубы. 

4. Азз же Господь Бог твой утверждаяй небо, и 


190) Аогаю4о, Чехёгат ай оѕсша, геѓегітиѕ, гов. Плиній. У 
Калим. 


191) Тока оћочоѕ — а№әә—1үхно. 
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созидалй землю, Его же руць создастњ все воинство 
небесное, и не показать ти иль, еже ходити в слњдё 
иё: и Азё изведожь тл изг земли Египетскія, и Бога 
развњ Мене да не познаеши, и спасающаго ность раз- 
вњ Мене. Съ Евр: „А Я, Тегова, Богъ твой отъ самой 
земли Египетской; и кромф Меня не знай иного Бога; 
и нёть Спасителя, кромф Меня 19°)“. 

Подъ воинетвомь небеснымъ въ св. писаніи разу- 
мфются, кром св. Ангеловъ (Лук. 2, 18), небесныя 
свЪтила. Не для того, говорить Господь, Я явилъ не- 
бесныя свЪтила, чтобы вы ходили въ слфдъ ихъ, т. е. 
чтобы служили имъ, приносили имъ жертвы и куревія 
на высотахъ вашихъ. См. 4. Цар. ХҮП, 16. 

5. 4358 пасохь тя вв пустыни на земли ненасе- 
ленньй. Съ Евр: „Я зналъ тобя въ пустынЪ, въ земл 
сухости“. 

1.ХХ сильнфе выражаютъ мысль о Божіихъ благо- 
дфянахъ къ неблагодарному народу, нежели текстъ 
Еврейскій. Я пасг тебя въ пустын%, говоритъ Господь, — 
т. е., по исшествіи изъ Египта, когда вы шли по пу- 
стынЪ, Я охраняль, руководиль, питаль и епасалъ 
васъ. 

6. На пажитьхь ит: и насытишася до исполненія, 
и вознесошася сердца их, сего ради забыша Мя. Съ 
Евр: „На пажити своей они насытились, насытились и 
возгордилось сердце ихъ, потому и забыли Меня“. 

Пажить, о которой здфеь говорится, есть земля обЪ- 
тованная со вефми ея благами, не даромъ названная 
землею, текущею (въ славян: кипящею) млекомъ и ме- 


192) Сей стихь въ Еврейскомъ и въ Вульгат® противу Сла- 
вянскаго сокращение, но что есть въ славанскомъ текст, то 
все есть и у ХХ, 

10 
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домъ (Втор. ХІ. 9). Прежде, во дни обладашя ею Ев- 
реями, по исходЪ изъ Египта, она была прекрасна, 
удивительно плодородна. Наслаждаясь благами такой 
земли до исполненя, т. е. до сытости, неблагодарный 
народъ забылъ Небеснаго Благодфтеля, оземленился, и 
оставилъ Господа для идоловъ, льстившихъ его чув- 
ственности. Под. Втор. 82, 15. 

1. И буду имә, яко панфирь 1%), и яко рысь на 
пути Ассиріевг. Съ Евр: „И Я буду для нихъ, какъ 
левъ, какъ барсъ у торной дороги“. ° 

„Возставлю на него (на Ефрема) звфронравныхъ 
враговъ, которые поступятъ съ нимъ подобно пантерћ 
и рыси. И поелику Богъ, какъ всфмъ управляющий, 
Самъ насылаетъ враговъ: то Себя уподобляеть панте- 
ръ и рыси“. Бл. Өеод. Напути Ассиріввг—на пути. 
по которому пойдутъ Ассиріане, т. е. буду терзать Из- 
раильтянъ, чрезъ враговъ, какъ пантера, когда посл%ъд- 
ше вторгнутся въ Израильское царство и поработать 
его жителей. 

8. И срлщу ихг яко медвњдица љлишаема, и разру- 
ашу соключенів 1%) сердець их: и поядятё я скимни 
дубравнін, и звњріе польстіи расторгнут я. Съ Евр: 
„ВстрЪчусь съ ними, какъ дФтей лишенная медвфдица, 
и раздеру покрывало сердецъ ихъ: и тамъ пофмъ ихъ, 
какъ львица; зв5рь полевой растерзаетъ ихъ“. 

Т. е. такъ, по Моему изволенію, гов. Господь, 


193) Панфирь — пантера. Си. Осш Ү, 14. «Пантера или барсъ, 
говор. Кейль, и теперь встрЬчается (въ ПалестивЪ) на Чивапв и 
въ срединныхъ горахъ Палестины». Сы. Руков. къ Библейск. 
Археологіи, ч. 1. стр. 5. 1871. Кіевъ. 


19) Соклмючене соүх).=:срос (сор запираю, соединяю и 
т. п.) запоръ, темница, и т. п.; т. е. покровы сердца. 
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булутъ мучить и терзать Израильтянъ враги, какъ зв- 
ри терзаютъ свою добычу, пожирая ея внутренности. 
Олова: разрушу соключеніє сердець ить, по св. Ефре- 
му, означаютъ: „разсыплю замыслы сердецъ ихъ, и про- 
тивными ихъ замысламъ еобытіями покажу, что суетны 
были ихъ надежды“; а по бл. 9еод.—ячто Богъ отвер- 
зетъ заключенное сердце Израильтянъ, и приведетъ къ 
сокрушенио и сознанію долга, 

9. 10. Вг погибели твоей, Исраилю, кто поможетё 
тебъь? (ст. 10). Гдњ царь твой сей? Той да спасет 
тя в0 всњхљ градъхь твоих: и да судить ти, о нем- 
же глаголаль вси: даждь ми царя и князя. Оъ Евр: 
„Погибель твоя, Израиль, въ томъ, что ты противъ 
Меня, противъ Заступника твоего (ст. 10). Гд же 
царь твой теперь? Пусть онъ спасетъ тебя во вефхъ 
городахъ твоихъ. И (20%) судьи твои, о которыхъ ты 
говорилъ: дай миъ царя и князей“ 

Поелику Израильтяне, при вид угрожающихъ опас- 
ностей отъ внфшнихъ враговъ,:· надфялись не на Бога, 
а на своего царя и на свои города, или крЪпости: то 
Богь возвЪщаетъ имъ, что эта ихъ надежда суетна, 
что ихъ не спасутъ ни города, ни царь ихъ. ГдЪ этотъ 
царь, котораго вы просили, гдф князья ваши, коихъ 
желали? Такой вопросъ означаетъ то же, что царя и кня- 
зей не будетъ, или они не возмогутъ спасти Израиль- 
тянъ во веБхъ городахъ ихъ, слдов. и эти города па- 
дутъ, погибнутъ, не имя защитниковъ. 

11. И дахё тебъ царя во гньвњ Моемё и утвер- 
жахся 1%) вв ярости Моей. Съ Евр: „Я далъ теб 
царя въ гивЬ Моемъ, и возьму въ ярости Моей“. 


195) Улвержахся гзуоә ихфаъ, удерживалъ. По свидфт. бл. 
Јеропима въ древнихъ греч. спискахъ стояло вместо сего слова 
«отнялә» (арба); въ ВульгатЪ: ауЁегал. См. у Балм. 
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Какого царя? Ов. Ефремъ и бл. Өсодор. разумћютъ 
Саула. „Я даль тебъ царя Саула вг гнњвњ Моєма— 
такъ поясняетъ первый—въ наказаніе гордыни князей 
Іудиныхъ и Ефремовыхъ. Я отъялъ его у тебя въ яро- 
сти Моей за то, что избиль онъ Іереевъ, гналъ Дави- 
да, и вопрошалъ волшебниковъ, а не Господа.“— „Про- 
гифвавшись на безразсудное прошеніе—такъ поясняетъ 
бл. Өеодор.,-—далъ Я теб Саула, но, водясь снова, не- 
злопамятностію и долготерпфніемъ, поставилъ вмЪето не- 
го Давида. Ибо таковъ смыслъ словъ: утвержахся вв 
ярости Моей, т, е. водился Я долготериъшемъ“. Но 
такъ какъ рЪфчь идеть о ЕфремВ или о десяти кодф- 
нахъ Израильскихъ, то представляется, что сеоглаенфе 
съ контекстомъ разумъть зд$сь Израильскаго царя, и 
вообще царя, а не лице опредфленное, наприм. 1еро- 
воама 1-го, какъ разумћютъ нфкоторые изъ толковни- 
ковъ. Т. е. Я попустилъ вамъ имфть своего царя во 
тнЪв% на домъ Гудинъ, желая сго наказать за жесто- 
кость Ровоама, Я же отниму у васъ царя въ ярости 
Моей за то, что вы надфетесь не на Меня, а на царя, 
и за ваше идолослужене и нечестте. 

12. Согромаждене неправды Ефуреме, сокровенг грњањ 
его. Съ Евр: „беззаконіс Ефремово завязано у Меня; 
грфхъ его сохранится (65 памяти). 

Ефремь есть соединеніе многихъ неправдъ и безза- 
коній, или: „Ефремъ согромождаетъ и умножаетъ не- 
престанно неправды, водясь лукавымъ совфтомъ. (1е-то 
означають, говор. бл. Өеод. слова: сокровенз грњањ его, 
т. е. во глубин его лукавство“. Св. Ефремъ, слдуя 
Еврейскому тексту, такъ читастъ и объясняетъ: 6ез- 
законіє Ефремово связано 1%), и сокровено грюлв его. 


196) Овязано—или завязано, какъ завязываютъ иногда вещь, 
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Такъ думали Ефремляне, не зная, что тяжкое наказаніе 
которое постигнетъ ихъ, открыто содфлаетъ извЪстнымъ 
грфхъ ихъ“. 

18. Бользни аки раждающія пріидутв ему: сей 
сынә немудрый, зане нынњ не устоитё вё сокрушеніи 
чадг. Оъ Евр: „муки родильницы постигли его; онъ не- 
разумный сынъ; иначе столько времени не стоялъ бы 
въ дверяхъ сыновъ“. #7) 

По ХХ. За свое нечесте Израильтяне подверг- 
нүтся мученіямъ столько же сильнымъ, какъ сильны бы- 
ваютъ мученія родильницы. Ефремъ, глупый сынъ, по- 
тому не устоитъ, или погибнетъ, когда враги будутъ 
сокрушать чадъ его. Еврейскій текстъ даетъ разум$ть, 
что Ефремъ подобенъ глупому, негодному сыну, не ста- 
рающемуся выйти изъ чрева матери. Подъ симъ ино- 
сказаніемъ скрывается та мысль, что если Ефремъ по- 
терпить мучения: то отъ своего безумя или упорства; 
могъ бы избавиться отъ мученй, если бы покаялся, обра- 
тился къ Богу, но онъ упорствуетъ, не старается выйты 
изъ своего опаснаго положенія, угрожающаго погибелію. 

14. Отг руки адовы избавлю ‘я, и отв смерти 
искуплю л: гдњ пря 13°) твоя, смерте; гдњ остенз 19) 


чтобы имфть въ виду и хранить. Т. е. беззаконіе Ефремово хра- 
нится у Мена въ памяти и имфется въ виду. Такъ объясняютъ 
нкоторые чзъ западныхъ толковниковъ. См. у Кадм. и Поля. 


197) Н%которые переводять съ Еврейскаго такъ: Ерһгаію юе- 
{из ѕіоһаоѕ, пес ѕе іпуапѕ, иё егитраё ех шего. Т. е- Ефремъ 
негодпый плодъ, не помогаетъ себъ, не старается о томъ, чтобы 
выйти изъ чрева. См. у Валм. 


198) Пря дол ръшепіе, предметъ спора, право. 


199) Остенз хеутооу—0з— остроконечная палка, возбужденіе, 
жало. 
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твой, 296? Уттњшеніе °%) скрыся отз очію Моегю. Съ 
Евр: „Я искупилъ бы ихъ изъ руки преисподней, отъ 
смерти освободилъ бы ихъ. Смерть! Гд% твоя язва? Адъ! 
ГдБ твоя пагуба? Жалость сокростся отъ очей Моихъ“. 

По ХХ. „Прообразовательно, гов. бл. Өсод., со- 
вершилось это при возвращеніи Іудеевъ (изъ плфна); 
потому что пребываніе въ плЪну, въ переносномъ смыс- 
л, называетъ пророкъ адомъ и смертю; но совершен- 
но и истинно пришло сіе въ исполненіе по воскресеніи 
нашего Спасителя. Ибо съ воскресеніемъ нашего На- 
чатка (Спасителя) вс мы пріяли надежду воскресенія“. 
ДЪйствительно, св. ап. Павель относитъ приведенныя 
слова пророка къ побфдЪ Спасителя надъ смертю и 
адомъ, и приводить ихъ въ такомъ видЪ: Смерть! Гд% 
твое жало? Адъ! Гдф твоя поб%да?... Благодареше Бо- 
гу, даровавшему намъ побфлу (надъ адомъ и смертю) 
Господомъ нашимъ Тисусомь Христомъ“ (1 Кор. ХҮ, 
55. 57). Итакъ, посл угрозъ и обличеній, сынамъ Из- 
раиля Богъ возвфщаетъ о будущемъ избавленіи ихъ отъ 
плфна ассирійскаго и плфна духовнаго—отъ рабства, 
смерти и ада. Надежда на это избавленіе, какъ свЪт- 
лая звфзда во мрак ночи, должна была утфшать Изра- 
иля среди окружающихъ его бдствій. Избавлю, гово- 
ритъ Господь; но не теперь, а послћ, въ свое время. 
Теперь жеу мющшене скрыся отг очію Моею, т. е. въ 
настоящее время не имфю утфшеня спасти Ефрема, по 
крайнему его упорству въ нечести и по нежелано 
обратиться ко Мн% на путь спасенія. Въ перевод съ 


200) Уттњшеніе тоох собств. призывапіе, также поощ- 
реше, утъшепіє. Въ Еврейск: нотамь — раскаяціе, жалость. ХХ 
читали: нехама сопѕојаі1о —утъшеніе, но это слово озпачаетъ и 
раскаяше. 
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Еврейскаго продолжается условная рфчь объ избавле- 
ни Ефрема отъ бдетвій. Т. е. если бы Ефремъ обра- 
тился ко Мн%Ъ, покаялся: то Я избавилъ бы его отъ сэ- 
маго ада и смерти, которыя въ моей власти; ибо что 
значить сила ада и смерти предъ Моимъ могуществомъ? 
Но теперь жалость къ Ефрему скрылась отъ очей Мо- 
ихъ,—нъфть теперь сожалБнія къ Ефрему за его оже- 
сточеніе и нераскаянность. 

15. Зане сей между братіялми разлучить 9"): на- 
ведетг Господь вњтрё зноенг изг пустыни нань, и из- 
сушить жилы его, и опустошитљ источники его: сей 
изсушить землю его, и вся сосуды %%) его любимыл. 
Съ Евр. „онъ цвътеть между братьями; но придетъ 
вфтръ восточный; дыханіе Іеговы понесется отъ пусты- 
ни; и изсохнеть родникъ его, и изеякнеть источникъ 
его. Разграбятъ сокровищницы его со всякою прекрас- 
ною утварію“. 

По ЬХХ. Продолжается рфчь о наказаніи Ефре- 
ма. Н%ътъ у Меня теперь сожалфтя къ Ефрему, гово- 
ритъ Господь, потому что онъ производитъ одни раз- 
дБленія, вражлу между своими братіями; или иначе: 
между другими колфнами. Здфсь, надобно думать, наме- 
кается на то обстоятельство, что колфно Ефремово бы- 
ло главнымь виновникомъ возстанія противу законнаго 
царя Ровоама и отложешя отъ него другихъ колфнъ, 
а чрезъ это—и отпаденія отъ истинной вфры. Колћно 
Ефремово, въ лиц ТІеровоама 1-го, выдумало тельце- 


801) Разлучитз ё:астеле: — М.о раздляю, а Еврейск. слово 
здЪеь нара значитъ Ёгисіібсауіб, Погеріё, сегитар — плодоно- 
силъ, разцв®лъ, произрастилъ. Самое имя: Ефремз значитъ пло- 
доносищій, цвътущій. Въ Вульгатъ «іуідеё>. 


208) Сосуды схеот —үтварь, платье, украшешя. 
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служеніе и лринуждало къ нему другія колфна, что ена- 
чала, конечно, не могло не сопровождаться раздфленями 
и враждою. А потому, говоритъ пророкъ. Господь наве- 
детъ на Израильское царство враговъ, которые подоб- 
но знойному смертоносному втру (самуму или сирокко) 
опустошатъ его, изсушать всњ жилы его, т. е. враги 
сокрушатъ всякую силу, опустошатъ већ источники жиз- 
ни и богатства, и разграбятъ вся сосуды єго любимыл— 
всф его сокровища. Бл. Өеод. относить къ наказанію 
самихъ Ассиріанъ и Вавилонянъ, и подъ знойнымъ вВт- 
ромъ разумфеть Персидскаго царя Кира, который со- 
крушилъ царства Ассирійское и Вавилонское. Ов. Еф- 
ремъ Сир. читаетъ: придетё Востоке, и изсушит% 
источник его, т. е. пріидеть Господь, тогда опусто- 
шить источники смерти и изсушить жилы ел, ларо- 
вавъ безсмертіе“. Въ Еврейскомъ заключается тотъ же 
смыслъ, что и ү ХХ, съ малымъ различемъ. Т. е. хо- 
тя Ефремь теперь и цвътетъ силою и богатствомъ, од- 
нако и его сокрушатъ враги вмфстЪ съ другими. Ды- 
хане Теговы, т. е. восточный знойный вЪтеръ (подъ ко- 
торымъ разумфются враги—Ассиране) отъ Господа опу- 
стошитъ Израильское царство, враги разграбятъ всЪ 
сокровища его. 


Глава 14. 


1. Погибнетг Самарія, якоже сопротивися Богу сво- 
ему: оружіємь падут сами, и младенцы ихъ разбіют- 
сл, и во утробњ имущыя ихљ разсядутся (ү ОХХ: 
булутъ разорваны). Съ Евр. „Самарія будетъ разорена; 
потому что Богу своему непокорна. Отъ меча падутъ; 
дфти ихъ бүдүтъ разбиты (0 камень) и беременныя (2- 
ны) ихъ будутъ разсфчены“. 
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Погибла Самарія %), разрушенная Салманассаромъ, 
царемъ Ассирійскимъ въ 9-й годъ царствованія послфд- 
няго царя Оси (ІҮ Цар. ХҮШ, 9. 10. за 728 года 
до Р. Хр.). погибзи и жители Самаріи, полъ которой 
здфеь должно разумфть все царетво Израильское; мла- 
денцы избиты о камни, можетъ быть, за грфхи родите- 
лей, или потому что Богъ видфлъ въ нихъ бүдущихъ 
идолослужителей; беременныя женщины разеЪчены, умерщ- 
влены варварскимъ образомъ. Св. пророкъ нарочито ри- 
суеть страшную картину будущаго разрушеня, дабы 
сильнфе подЪйствовать на сыновъ Израиля и возбудить 
къ покаянію, по крайней мЪр% тЪхъ, которые были спо- 
собны каяться. А потому и говорить далфе: 

2. Обратися, Исраилю, ко Господу Богу твоему, 
зоне изнемогль еси вг неправдаль твоихь. Съ Евр. „обра- 
тись, Израиль, къ Тегов, Богу твоему; ибо ты падаешь 
отъ беззаконія своего“. 

8. Возмите св собою словеса, и обратитеся ко Гос- 
поду Богу вашему: рцыте Ему: (можеши всякз отвре- 
щи гръхв), яко да ие примете неправды, но да при- 
мете благая, и воздадимљ плод устенв нашилњ. Съ 
Евр. „возьмите съ собою слова си, и обратитесь къ 
Іегов; скажите Ему: сними все беззаконіе, и доброе 
прими, и принесемъ (вмюсто) тельцевъ, (хвалу) устъ 
своихъ“. 


208) Самарія посл% сего разрушенін была возстановлена Куее- 
ями, которые были переселены па мъсто прежцихъ обитателей; 
опять была разрушена Тоанномъ Гирханомъ, возстановлена Сирійск. 
прокоцеуломь Габишемъ; укрфилена, великолъпио украшена Иро- 
домъ В. и пазвана Севастою; снова разрушена разными врагами. 
Теперь на мЪстЬ Самари —бЪдная арабская деревушка; только н%- 
сколько колоннъ и развалины напомицаютъ 0 минувшемъ вели- 
колЬШіи. 
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4. 5. Ассур5 не спасет насо, на кони не взыдемё 
(ст. 5): ксему не речемз: бози наши дљламёв руке на- 
шиха: яко вв Тебъ помилуєтся сирота. Съ Евр. „Ас- 
суръ уже не будетъ спасать насъ, и на коня не сядемъ, 
и не будемъ называть впередъ богомъ нашимъ сдфлан- 
наго руками нашими. Ты, въ которомь сирота вахо- 
дитъ милость“, 

Обратися Исраиль. Увћщаніе обращено къ тЬмъ 
изъ Израильтанъ, которые должны были отправиться 
въ Ассирію, посл опустошенія и разрушенія Израиль- 
скаго царства; имъ св. пророкъ написаль вышеприве- 
денную покаянную молитву, или образецъ молитвъ, ко- 
торыя они должны были возносить къ Господу, нахо- 
дясь въ плну. Поелику же истинная вфра есть руко- 
водительница на пути умилостивленія Господа, то она 
полагается въ основан молитвы. Плфнные должны бы- 
ли вфровать и вфру свою выражать въ своихъ молит- 
вахъ, что Господь можеть всяко отврещи грњањ, — ?°*) 
простить всякое соғрЪшеніе, даже очистить отъ етраш- 
наго грфха идолослужешя. Яко да не примете не- 
правды 255), но да примете благая. Это говорить самъ 
пророкъ и слова эти должно понимать, какъ вводныя. 
Когда вы очистите себя покаяніемъ, говорить пророкъ, 
тогда вы не примите за неправду ваше пребываніе въ 
плЪну, смиритесь подъ кръпкую руку Божо, а смирив- 
шись, пріимите благая отъ Господа. Или: покаявшись 
предъ Богомъ искренно, вы не допустите неправды, ка- 
кого либо новаго идолослуженія; но будете дЪлать одно 


204) Оловъ можеши всякз отврещи зрьхё ифтъ у [ХХ въ 
издан Лоха, 


205) Словъ` яко да не пріимите неправды нътъ въ Еврей- 
скомъ текетв. 
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благое, Богу угодное. Начало молитвы было какъ бы 
прервано вводными словами, дале продолжается непре- 
рывно самая молитва и кончается словами: яко 65 Тебъ 
помилуєтся сирота. „Если (—такъ должны молиться 
плфнные—) Ты, Господи, очистишъ наши грфхи, тогда 
только мы можемъ принесть ТебЪ достойный плодъ устъ 
нашихъ, достойное благодареніе, хвалу Тебъ за Твои 
благодъянія. Пощади наеъ, ибо на Тебя Единаго те- 
перь возлагаемъ үпованіе,— „не будемъ болфе возлагать 
үпованія ни на кого изъ людей, ни на Ассиріанъ, ни 
на Египтянъ, ни на множество коней, и рукотворенныхъ 
идоловъ не станемъ называть богами. И такъ спаси и 
помилуй насъ, Господи; ибо Ты милостивъ къ несчаст- 
нымъ и сирымъ.... Какъ скоро скажешь это. тогда Гос- 
подь, всегда пребывающій съ тобою, помилуетъ сироту, 
т. е. тебя подобно сиротЪ, оставленнаго безъ призора 
и попеченія, сподобитъ всякаго промышленія“. Бл. Өеод. 

5. Исцњлю селенія °%) ихе, возлюблю л явленно, яко 
отвратися гнев Мой отё нихг. Съ Евр: „изцБлю ихъ 
отстүпничество; возлюблю ихъ съ радостію; потому что 
отклонился гнфвъ Мой отъ него“. 


Т. е. когда Израильтяне покаются и вознесутъ ко 
Господу ею мольбу о прощени прежнихъ согрЪшеній. 
тогда, говоритъ Господь, Я исуњлю селенія их, т. е., 
снова возстановлю ихъ жилища, простру милость на 
ихъ селенія; или (по Еврейскому тексту): изцлю грфхи 
отступничества и измны ихъ, т. е. грфхи служенія идо- 


206) Селешя таз холоми—— жилище, обитаніе и т. п. въ 
Евр. мешува атетѕіо-—отвращепіе, также вЪроломство, отступле- 
не —ЕХХ (производя, вБроятно, отъ глагола 16 возвращаться) 
разумЪли возвращеніе изъ плФна и возстановлеше селей на род- 
ной земл. 
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ламъ; тогда явленно торжественно, вефмъ видимо, из- 
бавлю ихт, помилую ихъ; потому что прекратился Мой 
ГНЪвЪ на нихъ. 

6. Буду якоже роса Исраилю, процвьтеть яко кринг, 
и простретз коренів свое якоже Ливанг. Съ Евр: „бу- 
ду какъ роса для Израиля, онъ бүдетъ цвъсти, какъ 
лилія, и пуститъ корни свои, какъ Ливанъ“. 

Здфеь и дале Господь Богъ, чрезъ пророка, подъ 
разными подобіями, изображаетъ нравственныя качества 
булущихъ сыновъ Израиля и вмфет$ счастливое состоя- 
не, которымъ они будутъ наслаждаться по возвращени 
изъ плфна. Такъ какъ Евреи и по возвращеніи изъ 
плфна, кром немногихъ, не отличались особенными 
душевными доблестями, никогда не наслаждались пол- 
нымъ счастемь ни внфшнимъ, ни внутреннимъ, нахо- 
дясь постоянно подъ владычествомъ Египетскихъ, Си- 
рійскихъ и Римскихь царей; то изображен будущихъ 
сыновъ Израиля здфеь должно понимать болфе въ ду- 
ховномъ смыслЪ, т. е. нужно допустить, что здфеь го- 
ворится о благодатномъ обновлени и состояніи новаго 
Израиля въ царств Христовомъ. Буду лкоже роса 
Исраилю, т. о. буду ссобщать Израилю или вЪрующимъ 
дары Св. Духа въ такомъ обиліи, въ какомъ падаютъ 
капли росы для освЪженія и укрфплешя ихъ душъ. 
Процвњтетё яко кринг. Кринъ или, иначе, лилія, кром% 
благоуханія, особенно славилась необыкновенною б%- 
лизною, и потому служила символомъ нравственной чи- 
стоты и духовной красоты (Исаи ХХХҮ, 1. П%ен. 
Пен. П, 1. Ме. У, 29). „Съ криномь еравниваетея, 
гов. бл. деод., душа, очистившаяся отъ грЪховной сквер- 
ны, и облеченная въ свфтлую ризу крещенія., Подобно 
сему-то крину, гов. пророкъ, процвътетъ и Израиль, 
познавшй Бога“, —Й простретг кореніе свое якоже Ли- 
ванё, т. е. родъ Израиля будеть твердъ и крЪпокъ, какъ 
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ливанскій кедръ, который далеко и широко простираетъ 
свои корни въ земдЪф, оть того стоить такъ твердо, что 
посмфевается всфиъ бурямъ, и можетъ быть сокрушенъ 
однимь Богохъ (Псал. 28, 4, 56). Такъ могучь будетъ 
новый Израиль, возмогающій о Господ, въ державћ 
кръпости Его! 

7. Пойдуть вътви его, и будеть якоже маслина 
плодовита, и обоняше єго аки Ливана. Съ Евр: „Рас- 
прострутся вфтви его, и будетъ, какъ маслина, по кра- 
сотф своей; и благоуханів отъ него, какъ отъ Ливана“, 

Пойдутё вътви его, т. е. сыны новаго Израиля бу- 
дутъ не только многочисленны, какъ многочисленны 
вБтви маслины, но и плодовиты, въ обими будуть при- 
носить плоды благочестя, получая для сего соки и 
жизнь отъ Того, Кто рекъ о СебЪ: Аз есмь лоза, 
вы же рождіє (Іоан. ХУ, 5). Палестинская масли- 
на (или Оливковое дерево) славилась особенно олив- 
ковымъ масломъ, лучшимь на всемъ Восток по 
своей добротЪ, цфлебности и благоуханио. Такъ и но- 
вый Израиль, при помощи Божей, будеть приносить 
прекрасные, Богу пріятные плоды благочестія. И бла- 
гоуханіе его какг отг Ливана, или какъ отъ Ливанска- 
го өимама, который собирался съ нЪкоторыхъ ливан- 
скихъ деревьевъ. Т. е. новый Израиль будеть благо- 
ухать душевными доблестями, яко кадило благовонное, 
какъ драгоцфнный оимамъ. 

3. Обратятся и сядутз тодг кровомё Его, пожи- 
вуть и утвердятсл пшеницею, и процвътеть, яко ви- 
ноградг, память єг0, якоже вино Ливаново. Съ Евр: 
„Возвратятся сидъвше подъ зно Его; и будутъ про- 
изводить жизнь, какъ жито; и будуть цвЪсти, какъ 
лоза виноградная; имя его, какъ вино ливанское“. 

Когда сыны новаго Израиля, оставивъ идольскую 
прелесть, обратятея ко Господу и будуть жить подъ 


139 ТОЛКОВАНІЕ НА СВ. ПРОР. ОсІЮ 


Его кровомъ, или подъ Его особеннымъ благодатнымъ 
промышленіемъ; тогда они бүдутъ жить истинною, духов- 
ною. совершенною жизнію, тогда они найдутъ укрфилеше 
себЪ въ истинномъ хлЪбЪ, иже есть глаголъ Божій и бла- 
годать Господня; тогда память ихъ процвфтетъ, какъ ви- 
ноградъ, т. е. память о ихъ жизни, подвигахъ, добродћ- 
тели бүдетъ славна, какъ славны виноградъ и вино, 
получаемые съ Ливана. Известно, что виноградъ, какъ 
знаменитое произведеніе природы, приносящій прекра- 
сные плоды, у свящ. писателей служить символомъ все- 
го, что отличалось пользою, силою, благоуспф шностию. По- 
тому и пророки Божіи въ семъ смыслћ уподобляли [у- 
дею и церковь Гудейскую лоз виноградной (Іер. 11, 21. 
Тез. ХІХ, 10. Псал. 19, 5 идр.). Самъ Господь Іисүсъ 
Христосъ благоволилъ уподобить Себя лоз виноградной 
(Іоан. ХҮ, 1). Такъ славень былъ виноградъ! Нужно поло- 
жать, что и вино, которое добывалось изъ ливанскаго 
винограда, так:ке въ свое время славилось въ Палести- 
н, какъ самое лучшее, т. е. самое блатовонное, силь- 
вое и пріятное. Такъ и сыны новаго Израиля, истин- 
но вБрующіе— эти вЪтви, привитыя силою в®ры къ оной 
Небесной Живоносной Лозф, и привоеящія прекрасные 
плоды благочестія, будуть славиться на землъ и на не- 
бБ своими плолами, какъ виноградъ. и своею крЪпостію 
и духовнымъ благоуханіемъ, какъ вино Ливанское. 

9. Ефремови что єму еще и кумиромгг2 Азё сми- 
рилљ его, Азг и укрьплю его: аки смерчіє учащеное %), 
отг Мене обрьтеся плодг твой. Съ Евр: „Ефремъ (ска- 


307) Аки смерще учащеное 5 атаеодох тохобђвса — какъ мож- 
жевельпикъ. густо покрытый, т. е иглами  «Смерче, гов бл 
Өеод., есть раст%піе всегда зеленое, не гниющее, покрытое терии 
стыми иглами». Въ Евр бберогиз а\ез ель 
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жетг): что ми уже въ идолахъ! Я услышу его, и воз- 
зрю на него; Я, какъ ель зеленфющая; найдется плодъ 
твой отъ Меня“. 

Т. е. Израильтяне въ плфну и по возвращеніи изъ 
плфна, убфлатея въ ничтожности идоловъ. Тогда они 
скажутъ: что намъ пользы въ этихъ идолахъ! Оставимъ 
ихъ и обратимся ко Господу Богу. (Эта мыель подра- 
зум%вается сама собою). Воть для убфжденя въ необ- 
ходимости сего обращенія, говоритъ Господь, Я и еми- 
рилъ Ефрема—унизилъ, наказалъ плфномъ. Но Я же, 
по обращеніи ко Мяф, укрфплю его, помогу ему; Я 
буду для него како смерще учащеное, т. е. „сподобивъ 
`всякаго о немъ промышленія, соблюду невредимымъ, 
какъ бы нЪкіими иглами уязвляя нападающихъ на него“. 
Бл. Өеодор. Или: Я буду для Израиля, какъ многовЪт- 
вистое, густое, постоянно зеленфющее дерево, подъ ко- 
торымъ онъ всегда найдетъ себ прохладу и безопас- 
ность. Оть Меня, продолжаетъ говорить Господь, Из- 
раиль получитъ и плоды жизни, ибо безъ благодатной 
помощи Божей никто не можеть творити ничесоже. 
Плод твой. Не сказалъ Господь: плодъ Мой, ибо по 
человћколюбію Своему Онъ даетъ вся силы, яже къ жи- 
воту и благочестію, но плоды иосильныхъ трудовъ усвои- 
ваетъ подвижнику, дабы даровать ему вфнець живота. 

10. Кто премудрь и уразумњетг сія? И смысленз, 
и увњсть сія? Яко правы путіє Господни, и праведніи 
пойдут вв ниле; а нечестивіш изнемогутё вв ните. 
Съ Евр: „кто будетъ мудръ, и замфтить сіе? Кто раз- 
уменъ, и познаетъ ее? Ибо пути Господни прямы, и 
праведники ходятъ по нимъ, а беззаконные упадутъ на 
нихъ“. 

Такими словами заканчиваегъ свое пророчество св. 
пророкъ Осія! Т. е. вотъ я сказалъ вамъ все, что бла- 
говолилъ Мн открыть Господь о будущихъ судьбахъ 
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ветхаго и новаго Израиля. Но кто на столько мудръ, 
чтобы постигнуть ди Божіи откровенія, какъ должно! 
Кто на столько разүмћнъ, чтобы понять емыелъ сихъ 
словесъ Божихъ? Само собою проходить мысль, что 
нужно быть мудрымъ и разумнымъ для надлежащаго 
уразум5я Бож. пророчествъ, а тёмъ болће для надле- 
жащаго исполненія того, что въ нихъ заключается. 
„Невозможно и үразумЪть ихъ не пріявшимъ озарентя 
отъ Духа Божія и сохранить не пользующимея помо- 
щію свыше“, Бл. Өеод. Св. пророкъ имфетъ въ виду не 
его только время, когда ослЪпленные идольскою преле- 
стію и нечестивые Израильтяне не способны были по- 
нимать Бож. откровешя, но и грядущія времена, когда 
Самъ Господь благоволить въ Своя пріидти, и свои не 
примутъ Его (Іоан. 1, 11). Причину такого оелъпленія 
пророкъ показываетъ въ словахъ: яко привы пути Гос- 
подни и проч. Для пониманія праведныхъ путей Бо- 
жіихъ, нужно идти по нимъ, и идти праведно. не укло- 
няясь на сторону, на распутія. Ато идеть неуклонно 
по путямь Господнимъ, тотъ естественно изучаетъ ихъ 
также весъма естественно и праведно, что такому чело- 
вфку— праведнику Господь Богъ даетъ силы, благодать, 
озарене свыше, способность понимать Его Божествен. 
откровенія. Нечестивые, напротивъ, не идутъ по путямъ 
Божлимъ, а потому и не зваюгъ ихъ, они чужды имъ, 
непонятны для нихъ, а если бы и захотђли идти по 
симъ путямъ, то не могүтт идти; ибо не имфють силъ, 
тяготятея бременемъ, какое возлагаетъ на нихъ хон:де- 
не по путямь Господнимъ, изнемогаютъ и падаютъ, 
претыкаясь о камни соблазновъ, искушений, и подъ .тя- 
жестно своихъ тр®ховъ и пороковъ, а потому и эти 
остаются во тиф невфдентя путей Господнихъ. 
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